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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. GEFAHR - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen

2. WARNUNG - Unbeteiligte Personen fernhal-
ten

3. WARNUNG - Augenschutz und Gehdrschutz
tragen

4. Nicht dem Regen aussetzen

5. WARNUNG - Akku vor Arbeiten am Gerat
ziehen!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Akkuaufnahme

Armstitze mit Gurt

Handgriff

TURBO Taster
Ein-Aus-Drehzahlregulierung
LED-Anzeige

Rohr

Arretierknopf fur Winkelverstellung

ONOG AN~

9. Motoreinheit
10. Luftauslass
11. Blasaufsatz

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Laubblaser
Armstitze mit Gurt
Blasaufsatz
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Dieses Gerat ist zum Wegblasen und Aufhaufen
von trockenem bis leicht feuchtem Laub und Gras
von befestigten Flachen und Rasenflachen be-
stimmt. Es kénnen kleine, leichte Verschmutzun-
gen wie z. B. Zigarettenstummel, kleine Zweige,
Papier von z. B. asphaltierten Gartenwegen und
Rasenflachen zusammengeblasen und aufge-
hauft werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-



gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung
Leerlaufdrehzahl n
Luftgeschwindigkeit max. .
Luftmenge max. .......ccocoeerviiiiniineninene 1100 m¥/h

Schalldruckpegel L ..o, 78,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Gemessener

Schallleistungspegel L, .......cccccovnenne 98,4 dB(A)

Unsicherheit K,
Garantierter Schallleistungspegel L, .. 100 dB(A)

Vibration @, .........coeeviiiiiiiiii <2,5m/s?
Unsicherheit K .......ccooveeeiiiiiiiieeeccciees 1,5 m/s?
GEWICHL.....eeeiiieeeee e 2,2 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufi gen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Montieren Sie Haltegriffe und ggf. optionale
Vibrationsgriffe fest am Maschinenkérper.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt und ge-
wartet wird.

Augenschéden, wenn keine geeignete
Schutzbrille verwendet wird.

2.

3.



5. Vor Inbetriebnahme

Achtung!
Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert!

Warnung!
Ziehen Sie immer die Akkus heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Armstiitze mit Gurt (Abb. 3)

Die Armstltze mit Gurt (Pos. 2) vollstandig in die
Aufnahme am Gerét schieben, bis die Laschen
(L) in den Léchern (M) der Armstiitze einrasten.

5.2 Montage des Akkus (Abb. 4)

Hinweis! Vor der Akkumontage die Ein-Aus-
Drehzahlregulierung (Abb. 9 / Pos. 5) immer bis
zum Anschlag nach links in Richtung ,-“ drehen
um das Gerat auszuschalten (s. Kapitel 6.1).
Schieben Sie den Akku in die dafir vorgesehene
Akkuaufnahme. Sobald der Akku komplett einge-
schoben ist rastet er hérbar ein. Zum Entnehmen
des Akkus driicken Sie die Rasttaste (Pos. C) und
ziehen den Akku heraus.

5.3 Laden des Akkus (Abb. 5)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie eine Ta-
belle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

2.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerét

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerét erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6)

Driicken Sie auf den Schalter (A) fir Akku-
Kapazitatsanzeige. Die Akku-Kapazitadtsanzeige
(B) signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.5 Blasaufsatz montieren (Abb. 7)

Um einen gezielteren Luftstrom zu erreichen,
setzen Sie den Blasaufsatz (Pos. 11) auf den
Luftauslass (Abb. 2 / Pos. 10) und drehen Sie ihn
nach links um ihn fest zu verriegeln.



6. Bedienung

Vorsicht!

Wenn Sie den Luftstrom auf andere Personen,
Tiere oder Gegenstande (z. B. Fenster) richten,
kann dies zu Verletzungen und Beschadigungen
fihren. Achten Sie auf den korrekten Sitz aller
Komponenten.

® Richten Sie den Luftstrom von sich weg.
Richten Sie den Luftstrom nie auf andere Per-
sonen, Tiere oder Gegenstande.

Blasen Sie keine harten Gegensténde wie
Steine oder Aste weg.

6.1 Gurt anlegen (Abb. 8a - 8b)

Greifen Sie zwischen Armstutze (Pos. 2a) und
Gurt (Pos.2b). Ziehen Sie den Gurt straff und
driicken Sie das lose Gurtende auf den festgezo-
genen Gurt.

6.2 Gerat ein-/ausschalten, Drehzahlregulie-
rung (Abb. 9)

Das Gerat verfuigt Gber einen kombinierten Ein-/
Ausschalter mit Drehzahlregelung (Pos. 5). Durch
Drehen des Stellrades nach rechts (+) wird das
Gerat eingeschaltet und die Drehzahl erhoht.
Durch Drehen nach links (-) wird die Drehzahl
verringert und durch Drehen bis zum Anschlag
wird das Geréat ausgeschaltet. Beim Ein- bzw.
Ausschalten ist ein leichter Widerstand spurbar
und ein Klicken zu héren. Die leuchtenden LEDs
(1 -5) (Pos. 6) entsprechen der eingestellten
Drehzahl.

Betreiben Sie das Gerat nur mit der notwendigen
Blasgeschwindigkeit.

6.3 Turbo Modus (Abb. 9)

Sollten Sie kurzzeitig eine erhdhte Blasgeschwin-
digkeit benétigen, kénnen Sie den , TURBO* Tas-
ter (Pos. 4) drlicken.

Achtung: Den ,TURBO"Taster nur bei Bedarf
driicken, um die Gerauschentwicklung zu re-
duzieren und die Laufdauer pro Batteriesatz zu
erhéhen.

Um den ,, TURBO“-Modus auszuschalten, dr{-
cken Sie den Taster erneut. Der ,TURBO“-Modus
schaltet sich nach ca. 45 Sekunden auch automa-
tisch aus.

Bei eingeschaltetem ,TURBO*" verhalten sich die
LEDs wie ein Lauflicht.

6.4 Motoreinheit ausrichten (Abb. 10)

Um die Motoreinheit (Pos. 9) Ihren Bedurfnissen
entsprechend auszurichten, driicken Sie den
Arretierknopf (Pos. 8) fur die Winkelverstellung
der Motoreinheit und lassen Sie ihn anschlieBend
wieder los. Es sind 4 verschiedene Einstellungen
madglich.

6.5 Laub blasen

® Schalten Sie das Gerét ein (s. Kapitel 6.2).
Stellen Sie mit der Drehzahlregulierung die
gewunschte Blasgeschwindigkeit ein (s. Ka-
pitel 6.2).

Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und be-
wegen Sie sich langsam, um Laub oder
Gartenabfalle zusammen zu blasen bzw. von
schwer zuganglichen Stellen zu entfernen.
Zur kurzzeitigen Erhéhung der Blasgeschwin-
digkeit verwenden Sie den , Turbo“ - Modus
(s.Kapitel 6.3).

Gefahr!
Haufen (blasen) Sie niemals hei3e, brennbare
oder explosive Materialien an.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

71
°

7.2 Wartung

* Bei eventuell auftretenden Stérungen das
Gerat nur von einem autorisierten Fachmann
bzw. von einer Kundendienstwerkstatt iber-



prufen lassen.
® |Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

e Artikelnummer des Gerates

e Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienst-
adresse.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fur
Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren
Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.



11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10 -
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese milissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler tiber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)

1.  DANGER - Read the operating instructions
to reduce the risk of injury

2. WARNING - Keep bystanders away

3.  WARNING - Wear eye protection and ear
plugs

4. Do not expose to rain

5.  WARNING - Remove the battery before wor-
king on the tool!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Battery mount

Arm support with strap
Handle

TURBO button
On-Off-Speed controller
LED indicator

Pole

Locking button for angle adjustment
Motor unit

Air outlet

Blow attachment

T30 NOA®N 2]

- O

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless Leaf Blower

Arm support with strap

Blow attachment

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

This equipment is designed for clearing away and
gathering dry to slightly damp leaves and grass
from paved areas and lawns. Small, light-weight
rubbish such as cigarettes, twigs, paper, etc.

can be gathered from asphalted garden paths or
lawns by blowing into piles.

The equipment is allowed to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.



4. Technical data

Mains voltage .........ccccccieiiiiiiciiiiee, 36V DC
Idling speed ng .......ccceeueenee. 13,000-25,000 rpm
Air speed MaX. .....ccccovevrieeneeiiieenieeiens 270 km/h
Air VOIUME MAX. ..vvervvveieireeisesenreeenas 1.100 m*/h
Sound pressure level L , ... 78.1dB (A)
Uncertainty KpA ............................................ 3dB
Measured sound power level L, ...... 98.4 dB(A)
Kya uncertainty ..., 2.04 dB
Guaranteed sound power level L, ..... 100 dB(A)
Vibration @, ........ccooceeeiiennciccienes <2.5m/s?
Uncertainty K ... 1.5 m/s?

Weight (without roof gutting cleaning set) ............
.................................................................... 2.2kg

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power
X-Chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.

Service and clean the appliance regularly.

Adapt your working style to suit the appliance.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.

Wear protective gloves.

¢ Fitthe handle and the optional vibration
handles, if necessary, firmly onto the machine
body.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

4. Eye injuries caused by particles of dirt. Al-
ways wear safety goggles, thick long trousers,
gloves and sturdy footwear.

5. Before starting the equipment

Important!
The machine is supplied without batteries and
without a charger!

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the arm support with strap (Fig. 3)
Slide the arm support with strap (Iltem 2) fully onto
the tool until the tabs (L) latch into the openings



(M) on the arm support.

5.2 Fitting the battery (Fig. 4)

Important! Before fitting the battery, always turn
the On-Off-Speed controller (Fig. 9/ Item 5) to
the left in the “-” direction until it stops in order

to switch off the tool (see section 6.1). Push the
battery into the battery mount provided. When the
battery is pushed in fully it will engage audibly.

To remove the battery, press the pushlock button
(Item C) and pull out the battery.

5.3 Charging the battery (Fig. 5)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to blink.

3. Insert the battery pack into the charger.

4. In section ,Charger indicator you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

© whether there is voltage at the socket outlet

© whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the button for the battery capacity indicator
(A). The battery capacity indicator (B) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.5 Fitting the blow attachment (Fig. 7)

To create a more targeted air current, place the
blow attachment (Iltem 11) onto the air outlet (Fig.
2/ Item 10) and twist it to the left to latch it into
place.

6. Operation

Caution!

If you point the air flow at other people, animals or

objects (e.g. windows), this could cause injuries

and damage. Check that all the components are

correctly seated.

® Point the air flow away from yourself.

® Never point the air flow at other people, ani-
mals or objects.

e Do not blow away any hard objects such as
stones or branches.

6.1 Fastening the strap (Fig. 8a - 8b)

Grasp between the arm support (ltem 2a) and the
strap (ltem 2b). Pull the strap taut and press the
loose end of the strap onto the tightened strap.

6.2 Switching the tool on/off, speed control
(Fig. 9)

The tool is equipped with a combination on/off
switch and speed controller (ltem 5). Turn the
setting wheel to the right (+) to switch on the
tool and increase the speed. Turn it to the left (-)



to reduce the speed and switch off the tool by
turning it as far as the stop. You will note a slight
resistance and hear a click when you switch the
tool on and off. The number of LEDs that are lit (1
- 5) (Item 6) indicates the set speed.

Use the equipment only with the blowing velocity
needed for the job.

6.3 Turbo mode (Fig. 9)
If you need a higher blowing velocity for a short
time, you can press the TURBO button (ltem 4).

Important: Press the TURBO button only when
absolutely necessary, to reduce the noise
generated and to extend the running time of the
battery pack.

Press the button again to switch off TURBO mode.

TURBO mode also switches off automatically
after about 45 seconds.

When TURBO mode is switched on, the LEDs act
as chaser lights.

6.4 Positioning the motor unit (Fig. 10)

You can angle the motor unit (Item 9) to meet your
needs by pressing the locking button (ltem 8) for
motor unit angle adjustment and then releasing it.
There are 4 different settings available.

6.5 Blowing foliage

® Turn on the machine (see section 6.2).

e Set the desired blowing velocity with the
speed controller (see section 6.2).

© Direct the air stream forward and walk slowly
to blow foliage or garden refuse into a pile or
to remove it from hard-to-reach places.

® Toincrease the blowing velocity for a short
time, use TURBO mode (see section 6.3).

Danger!
Never gather (blow) hot, combustible or explosive
materials into piles.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the mo-
tor housing free of dirt and dust as far as pos-
sible. Wipe the equipment with a clean cloth
or blow it with compressed air at low pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device. The ingress of
water into an electric tool increases the risk of
an electric shock.

7.2 Maintenance

®  Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an authorised
professional or a customer service shop per-
form an inspection.

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and that the
charger is working. If the equipment will not work
in spite of the voltage supply being OK, please
send it to the customer service address provided.



9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

10. Storage

Remove the rechargeable battery/batteries.

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the electric tool
in its original packaging.
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

)¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1.  DANGER - Pour réduire le risque de blessu-
re, lisez le mode d’emploi

2. AVERTISSEMENT - Tenez les personnes
non concernées a I'écart

3. AVERTISSEMENT - Portez des protections
pour les yeux et I'ouie

4. N’exposez pas I'appareil a la pluie

5. AVERTISSEMENT - Retirez 'accumulateur
avant de travailler sur I'appareil !

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Logement d’accumulateur

Support pour bras avec sangle
Poignée

Bouton-poussoir TURBO
Marche-Arrét-Régulation de vitesse de
rotation

Affichage LED

Tube

Bouton d’arrét pour réglage d’angle
Unité moteur

aprwb =

©ENO

10. Sortie d’air
11. Embout de soufflage

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des pieces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Souffleur de feuilles sans fil
Support pour bras avec sangle
Embout de soufflage

Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil est destiné a souffler et a amasser
de I'herbe et des feuilles seches a légérement hu-
mides sur des surfaces stabilisées et surfaces de
gazon. Des petits détritus légers, par ex. mégots,
petites branches, papier peuvent étre regroupés
et amassés par ex. sur des chemins de jardin as-
phaltés et des surfaces de gazon.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le fab-
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ricant décline toute responsabilité et |‘utilisateur/
I‘'opérateur est responsable.
4. Données techniques

Alimentation en tension .............cccceeee. 36Vd.c.
Vitesse de rotation a vide Ng .....cccceeveeiieeieennenne

Vitesse de I'air max. ......cccceeceeeenieeennns 270 km/h
Volume d’air Max. .......ccoveeeveveverereenee. 1.100 m®h
Niveau de pression acoustique L, .... 78,1 dB(A)
Imprécision KDA ............................................ 3dB
Niveau acoustique mesuré L, ........... 98,4 dB(A)
IMpreécision K, oo, 2,04 dB
Niveau de puissance acoustique garanti L, .......

100 dB(A)
Vibration a, ... .<2,5m/s?
Imprécision K 1,5 m/s?

Poids (sans kit de nettoyage de gouttiere) ..2,2 kg

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec les char-
geurs Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

* Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

° Montez des poignées de maintien et le cas

échéant des poignées anti-vibrations option-
nelles en les fixant sur le corps de la machine.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels 'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

4. Blessures aux yeux provoquées par des par-
ticules de saleté. Portez toujours des lunettes
de protection, un pantalon long, des gants et
des chaussures robustes.
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5. Avant la mise en service

Attention !
L'appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur!

Avertissement !
Enlevez systématiquement les accumulateurs
avant de paramétrer l'appareil.

5.1 Montage du support pour bras avec
sangle (fig. 3)

Insérez completement le support pour bras avec
sangle (pos. 2) dans le logement de I'appareil
jusqu’a ce que les languettes (L) s’enclenchent
dans les trous (M) du support pour bras.

5.2 Montage de I"'accumulateur (fig. 4)
Remarque ! Avant de monter 'accumulateur,
tournez toujours la molette marche-arrét-
régulation de vitesse de rotation (fig. 9 / pos.
5) vers la gauche dans le sens « - » jusqu’a

la butée pour éteindre I'appareil (voir chapitre
6.1). Insérez 'accumulateur dans le logement
prévu a cet effet. Dés que I'accumulateur est
entiérement inséré, il s’enclenche de maniere
audible. Pour extraire 'accumulateur, appuyez
sur la touche d’enclenchement (pos. C) et retirez
'accumulateur.

5.3 Charge de I'accumulateur (fig. 5)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur les touches
d‘enclenchement.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. Le
voyant LED vert commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur dans le chargeur.

4. Au point « affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C‘est cepen-
dant normal.

S‘il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

S'il est toujours impossible de charger le bloc
accumulateur, nous vous demandons de bien
vouloir retourner

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 6)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (B) vous indique I'état

d’autonomie de I'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est completement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED sont allumés :
L’accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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5.5 Montage de I'embout de soufflage (fig. 7)
Pour obtenir un courant d'air plus ciblé, placez
I'embout de soufflage (pos. 11) sur la sortie d'air
(fig. 2/ pos. 10) et tournez-le vers la gauche pour
bien le verrouiller.

6. Commande

Attention !

Si vous dirigez le jet d'air vers d'autres person-

nes, animaux ou objets (par ex. fenétre), cela peut

entrainer des blessures et dommages. Veillez a la

bonne fixation de tous les composants.

* Dirigez le courant d'air en I'éloignant de vous.

® Ne dirigez jamais le jet d'air vers d'autres per-
sonnes, animaux ou objets.

® Ne soufflez aucun objet dur (p. ex. pierres ou
branches).

6.1 Pose de la sangle (fig. 8a - 8b)

Passez le bras entre le support pour bras (pos.
2a) et la sangle (pos. 2b). Tendez la sangle et
pressez I'extrémité libre de la sangle sur la sangle
serrée.

6.2 Mise en marche/arrét de I'appareil,
régulation de vitesse de rotation (fig. 9)
Lappareil dispose d’un interrupteur marche/arrét
combiné avec régulation de vitesse de rotation
(pos. 5). Tournez la molette de réglage vers la
droite (+) pour allumer I'appareil et augmenter

la vitesse de rotation. Tournez la molette vers la
gauche (-) pour diminuer la vitesse de rotation et
lorsque vous la tournez jusqu’a la butée, I'appareil
s’éteint. Lorsque vous allumez ou éteignez
I'appareil, vous sentez une légere résistance et
entendez un clic. Les LED allumées (1 — 5) (pos.
6) correspondent a la vitesse réglée.

N’exploitez 'appareil qu'avec la vitesse de
soufflage nécessaire.

6.3 Mode turbo (fig. 9)

Si vous avez briévement besoin d’une vitesse
de soufflage accrue, vous pouvez appuyer sur le
bouton-poussoir « TURBO » (pos. 4).

Attention : Appuyez sur le bouton-poussoir
« TURBO » uniquement en cas de besoin
pour réduire le bruit et augmenter la durée de
fonctionnement par jeu de batteries.

Pour désactiver le mode « TURBO », appuyez

a nouveau sur le bouton-poussoir. Le mode

« TURBO » se désactive automatiquement aprés
env. 45 secondes.

Lorsque « TURBO » est activé, les LED se
comportent comme un chenillard.

6.4 Orientation de I'unité moteur (fig. 10)
Pour orienter I'unité moteur (pos. 9) selon vos
besoins, appuyez sur le bouton d’arrét (pos. 8)
pour le réglage d’angle de I'unité moteur, puis
relachez-le. Quatre réglages différents sont
possibles.

6.5 Soufflage de feuilles

® Allumez I'appareil (voir chapitre 6.2).

® Réglez la vitesse de soufflage souhaitée
avec la régulation de vitesse de rotation (voir
chapitre 6.2).

e Dirigez le jet d’air vers I'avant et déplacez-
vous lentement pour regrouper les feuilles et
déchets de jardin par soufflage ou les retirer
des endroits difficiles d’accés.

®  Pour augmenter brievement la vitesse de
soufflage, utilisez le mode « Turbo » (voir
chapitre 6.3).

Danger !
N’accumulez (ne soufflez) jamais des matériaux
chauds, inflammables ou explosifs.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
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matieres plastiques de I'appareil. Veillez a 10. Stockage

ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de

I'appareil. La pénétration de I'eau dans un Retirez le/les accumulateur(s).

appareil électrique augmente le risque de Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

décharge électrique. un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout

comme inaccessible aux enfants. La température

7.2 Maintenance de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
¢ En cas de disfonctionnements éventuels, il °C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage

convient de faire controler et remettre en état d’origine.
I‘appareil uniqguement par un spécialiste auto-
risé ou par un service aprés-vente.
® Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil
n‘a besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Dérangements

L'appareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que I'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
I'adresse indiquée.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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11. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

)¢

N /T
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

R EPOSER A DEPOSER

Cet appareil et €N MAGRSIN EN DECHETERIE

ses composants
se recyclent

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 11)

1. PERICOLO - Per ridurre il rischio di lesioni
leggete le istruzioni per 'uso

2.  AVVERTENZA - Tenete lontane le persone
estranee

3. AVVERTENZA - Indossate occhiali protettivi
e cuffie antirumore!

4. Evitate 'esposizione alla pioggia

5. AVVERTENZA - Togliete la batteria prima di
eseguire lavori all’apparecchio!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Vano batteria

Bracciolo con cinghia

Impugnatura

Tasto TURBO

Regolazione della velocita On-Off
Display a LED

Tubo

Pulsante di arresto per la regolazione
dellangolazione

Unita motore

ONG AN~

©

10. Uscita dell’aria
11. Accessorio per soffiaggio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Soffiatore per foglie a batteria
Bracciolo con cinghia
Accessorio per soffiaggio
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Questo apparecchio & concepito per soffiare e
accumulare foglie ed erba, secche o leggermente
umide, da superfici pavimentate e superfici erbo-
se. E possibile soffiare via ed accumulare rifiuti di
piccole dimensioni, come mozziconi di sigarette
e ramoscelli, carta, ad es. da vialetti asfaltati di
giardini e superfici erbose.

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L ‘utilizzatore/I'operatore, e non il produttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione ...................... 36V DC
Numero di giri al minimo n, ..13.000-25.000 min~'
Velocita max. dell‘aria 270 km/h

Portata max. dell’aria 1.100 m*/h
Livello di pressione acustica L, ......... 78,1 dB(A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello misurato di potenza acustica L, ..............
............................................................ 98,4 dB(A)
Incertezza K, «..ccovvvevenieieiiiiiicicci, 2,04 dB
Livello garantito di potenza acustica L, .............

100 dB(A)

Vibrazioni a, ..
Incertezza K
Peso (senza kit di pulizia per grondaie) ..... 2,2kg

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Fissate saldamente al corpo della macchina

le impugnature di presa e le impugnature an-

tivibrazione opzionali.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui l‘elettroutensile € disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

4. Le particelle di sporcizia causano lesioni
oculari. Indossate sempre occhiali protettivi,
pantaloni lunghi e robusti, guanti e scarpe
robuste.
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5. Prima della messa in esercizio

Attenzione!
L‘apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie!

Avvertimento!
Togliete sempre le batterie prima di ogni regolazi-
one dell‘apparecchio.

5.1 Montaggio del bracciolo con cinghia (Fig.
3)

Inserite completamente il bracciolo con cinghia
(Pos. 2) nell’alloggiamento dell’apparecchio fino
a quando le linguette (L) si innestano nei fori (M)
del bracciolo.

5.2 Montaggio della batteria (Fig. 4)
Avvertenza! Prima di montare la batteria, ruotate
sempre la regolazione del numero di giri On-

Off (Fig. 9/ Pos. 5) completamente a sinistra in
direzione “-” per spegnere I'apparecchio (vedi
Capitolo 6.1) Inserite la batteria nell’apposito
vano. La batteria scatta in modo udibile non
appena € completamente inserita. Per rimuovere
la batteria premete il tasto di arresto (Pos.C) e
togliete la batteria.

5.3 Ricarica della batteria (Fig. 5)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che cisia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite
o il caricabatterie

® e labatteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.4 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (A). L'indicazione di carica della
batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 0 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve pil venire usata
ovvero ricaricata.

5.5 Montaggio dell’accessorio per soffiaggio
(Fig. 7)

Per ottenere un flusso d’aria piu mirato, disporre
'accessorio per soffiaggio (Pos. 11) sulluscita
dellaria (Fig. 2 / Pos. 10) e ruotarlo verso sinistra
per bloccarlo saldamente.
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6. Uso

Attenzione!

Se il flusso d‘aria viene rivolto verso altre perso-

ne, animali o oggetti (per es. finestre), potrebbe

causare lesioni e danni. Controllate che tutti i

componenti siano inseriti correttamente.

® Non dirigete il flusso d’aria verso di voi.

© Non dirigete mai il flusso d‘aria verso altre
persone, animali o oggetti.

® Non soffiate oggetti duri come pietre o rami.

6.1 Montaggio della cinghia (Fig. 8a— 8b)
Inserite la mano tra il bracciolo (Pos. 2a) e la
cinghia (Pos. 2b). Tirate la cinghia e premete
I'estremita libera sulla cinghia tesa.

6.2 Accensione/spegnimento
dell’apparecchio, regolazione del numero di
giri (Fig. 9)

L'apparecchio & dotato di un interruttore
combinato On/Off con regolazione del numero

di giri (Pos. 5). Ruotando la rotella di regolazione
verso destra (+) si accende I'apparecchio e si
aumenta il numero di giri. Ruotando verso sinistra
(-) il numero di giri diminuisce e ruotando fino
all’arresto 'apparecchio si spegne. All'accensione
e/o allo spegnimento si avverte una leggera
resistenza e un clic. | LED luminosi (1 - 5) (Pos. 6)
corrispondono al numero di giri impostato.

Utilizzate I'apparecchio solo con la velocita di
soffiaggio necessaria.

6.3 Modalita turbo (Fig. 9)

Se dovesse essere necessaria per breve tempo
una maggiore potenza di soffiaggio, potete
premere il pulsante “TURBOQO” (Pos. 4).

Attenzione: Premete il pulsante “TURBO” solo se
necessario per ridurre il rumore e aumentare la
durata di funzionamento per ogni set di batterie.

Per disattivare la modalita “TURBO”, premete
nuovamente il pulsante. La modalita “TURBO” si
disattiva automaticamente dopo circa 45 secondi.

Quando la modalita “TURBO” ¢ attiva, i LED si
comportano come una luce a scorrimento.

6.4 Allineamento dell’unita motore (Fig. 10)
Per orientare I'unita motore (Pos. 9) in base alle
proprie esigenze, premete il pulsante di arresto
(Pos. 8) per la regolazione dell’angolazione

dell’unita motore e rilasciarlo di nuovo. Sono
possibili 4 diverse impostazioni.

6.5 Soffiare foglie

® Accendete I'apparecchio (vedi capitolo 6.2).

* Impostate la velocita di soffiaggio desiderata
con la regolazione del numero di giri (vedi
capitolo 6.2).

® COrientate il getto d’aria in avanti e muovetevi
lentamente per accumulare soffiando foglia-
me o rifiuti di giardino oppure per eliminarli da
zone difficilmente accessibili.

® Per aumentare brevemente la velocita di
soffiaggio, utilizzate la modalita “Turbo” (vedi
capitolo 6.3).

Pericolo!
Non raccogliete (soffiate) mai materiali molto cal-
di, infiammabili o esplosivi.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

¢ Incaso di anomalie fate controllare
I‘apparecchio soltanto da uno specialista
autorizzato oppure da un‘officina assistenza
clienti.

¢ Allinterno dell‘apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.
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7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Anomalie

L‘apparecchio non funziona:

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
all'indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Togliete la/le batteria/e.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

)¢

| [
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Forklaring af de anvendte symboler (se

billede 11)

1. FARE - Betjeningsvejledningen skal leeses
for at minimere risikoen for personskade

2. ADVARSEL - Hold ikke-involverede perso-

ner pa afstand

ADVARSEL - Brug gjen- og hgrevaern

Ma ikke udseettes for regn

ADVARSEL - Fjern akkuen, for der arbejdes

pa produktet!

3.
4.
5

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Akkuholder

Armstotte med beelte

Handtag

TURBO knap
Teend/sluk-omdrejningstalregulering
LED-lampe

Rer

Laseknap til vinkelindstilling
Motorenhed

Luftudtag

Bleesepasats

T30 NooarON -

- O

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
© Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

© Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-lovbleeser

Armstotte med beelte
Blaesepasats

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Dette produkt er beregnet til bortblaesning og
ophobning af tort til let fugtigt lov og grees fra fas-
te overflader og pleenearealer. Smét affald, sdsom
cigaretskodder, sma grene og papir pa f.eks. as-
falterede gangstier og pleenearealer, kan blaeses
sammen i bunker.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning .........ccccceveveeenieen. 36Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet Ng ........ccovveiiiciiniiens

Lufthastighed maks. ........cccccceeviiiinenn. 270 km/h
Luftmaengde maks. ......ccccceveiriiieinnne 1.100 m¥h
Lydtryksniveau L, ......cocvvcicicinn. 78,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Mélt lydeffektniveau L, ....coocevevenee. 98,4 dB(A)
Usikkerhed K, ...ccooveieiiiiiiiicii, 2,04 dB
Garanteret lydeffekiniveau L, ............ 100 dB(A)
Vibration @, ........cccoceveiienncicsinnes <2,5m/s?
Usikkerhed K ........cccoveeeeeeieececeeeeennne 1,5 m/s?
Veegt (uden tagrende-rengeringssaet) ....... 2,2kg
Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien méa kun lades med Power X-
chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,

og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

* Montér holdegreb og evt. valgfrie vibrations-
greb fast pa maskinlegemet.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

4. Qjenkveestelser som folge af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange buk-
ser, handsker og fast fodtgj.

5. Inden ibrugtagning

Pas pa!
Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat!

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatterierne ud, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering armstotte med bzelte (fig. 3)
Skub armstetten med beelte (pos. 2) heltind i
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holderen pa produktet, til laskerne (L) falder i hak
i hullerne (M) pa armstetten.

5.2 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 4)
Bemaerk! Drej altid teend/sluk-omdrejningstalre-
guleringen (fig. 9/pos. 5) helt til venstre henimod
+ for akkuen monteres, for at slukke produktet
(se kapitel 6.1). Skub akkumulatorbatteriet ind i
akkumulatorbatteriets holder. S& snart akkumu-
latorbatteriet er skubbet helt pa plads, falder det
herbart pa plads. Akkumulatorbatteriet fiernes ved
at trykke pa anslagsknappen (pos. C) og traekke
akkumulatorbatteriet ud.

5.3 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 5)
1. Tag akkupack‘en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den grgnne LED-
lysdiode begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under ,Visning pa ladeaggregat* findes en
oversigt over LED-visningernes betydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varmt. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

© om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge

akkupack‘en!

5.4 Akku-kapacitetsvisning (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets
ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

5.5 Montering af blaesepasats (fig. 7)

En malrettet luftstrom organiseres ved at anbringe
blaesepasatsen (pos. 11) pa luftudgangen (fig. 2/
pos. 10) og dreje den til venstre, s& den lases fast.

6. Betjening

Forsigtig!

Rettes luftstrammen mod andre personer, dyr

eller genstande (f.eks. vinduer), kan dette fore til

kveestelser og beskadigelser. Kontroller, at alle

komponenter sidder korrekt.

¢ Ret luftstrommen vaek fra dig.

¢ Ret aldrig luftstrommen mod andre personer,
dyr eller genstande.

® Blees ikke harde genstande som f.eks. sten
eller grene vaek.

6.1 Beelte anbringes (fig. 8a — 8b)

Grib ind mellem armstette (pos. 2a) og beelte
(pos. 2b). Stram beeltet og tryk den lose
bezelteende fast pa det speendte beelte.
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6.2 Produkt taendes/slukkes, regulering af
omdrejningstal (fig. 9)

Produktet er udstyret med en kombineret taend-/
slukkontakt med omdrejningstalregulering (pos.
5). Drejes indstillingshjulet til hajre (+), teendes
produktet, og omdrejningstallet ages. Drejes til
venstre (-), reduceres omdrejningstallet, og drejes
indtil stop, slukkes produktet. Nar der teendes

og slukkes, meerkes en lille modstand, desuden
heres et klik. De lysende LED-lamper (1 - 5) (pos.
6) svarer til det indstillede omdrejningstal.

Brug kun produktet med den ngdvendige
blaesehastighed.

6.3 Turbo funktion (fig. 9)
Har du brug for en sterre bleesehastighed i kort
tid, trykkes pa ,TURBO“-knappen (pos. 4).

Pas pa: Tryk kun pa ,, TURBO“knappen efter
behov for at reducere stgjudviklingen og for at age
kerevarigheden/batterisaet.

»TURBO“-funktionen slukkes ved at trykke pa
knappen igen. ,,TURBO“-funktionen slukker helt
automatisk efter ca. 45 sekunder.

Er ,TURBO" teendt, fungerer LED-lamperne som
et karelys.

6.4 Motorenhed justeres (fig. 10)
Motorenheden (pos. 9) justeres efter behov ved
at trykke pa laseknappen (pos. 8) for at indstille
motorenhedens vinkel og slippe den igen. Der
findes 4 forskellige indstillinger.

6.5 Lov blaeses vaek

® Teend for produktet (se kapitel 6.2).

e Indstil den gnskede bleesehastighed med om-
drejningstalreguleringen (se kapitel 6.2).

® Ret luftstralen fremad, bevaeg dig langsomt
for at bleese lov eller haveaffald sammen eller
for at bleese det ud fra sveert tilgaengelige
steder.

®  Brug ,Turbo® - funktionen for at oge blae-
sehastigheden i kort tid (se kapitel 6.3).

Fare!
Ophob (blees) aldrig varme, braendbare eller
eksplosive materialer sammen.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden rengering.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelazgge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse

o ltilfeelde af driftsforstyrrelse skal produktet
undersgges af en autoriseret fagmand eller pa
et kundeserviceveerksted.

o Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identhummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontrollér, om akkumulatorbatteriet er ladet op, og
om ladeaggregatet fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Treek akkumulatorbatteriet af.

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kgb af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 11)

1 FARA - Las igenom bruksanvisningen for att
séanka risken fér personskador

2. VARNING - Hall obehoériga personer pa
avstand

3.  VARNING - Bér 6gonskydd och horsels-
kydd

4. Utsétt inte maskinen for regn

5.  VARNING - Dra ut batteriet infor arbeten pa

maskinen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Batterifaste

Armstéd med band

Handtag

TURBO-knapp

Strdmbrytare med varvtalsreglering
LED-indikering

Rér

Sparrknapp for vinkelinstallning
Motorenhet

Luftutblas

Blastillbehor

TZooNooarON -

- O

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du képte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Tank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

»  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven l6vblasare
Armstéd med band
Blastillbehor
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Denna maskin &r avsedd till att bldsa bort och
bldsa samman torra till Iatt fuktiga I16v samt grés
fran fasta ytor och grasmattor. Mindre skrap som
t.ex. cigarettfimpar, mindre kvistar, papper kan
blasas samman pa t.ex. asfalterade trottoarer
eller grasmattor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren
sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.
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4. Tekniska data

Spéanningsforsorjning
Tomgangsvarvtal n,

Lufthastighet max. ........cccccoeveiniiiinnnne. 270 km/h
Luftmangd max. .......ccceceveveverercernnnnne. 1.100 m%h
Ljudtrycksniva L, ... .78,1dB (A)
Osakerhet K, ..o 3dB
Uppmatt ljudeffektniva L, ... 98,4 dB(A)
Osékerhet K, ....cooeviiiieiiiis 2,04 dB
Garanterad ljudeffektniva L, .............. 100 dB(A)
Vibration @, .......cocoeiiiiiiiiii <2,5m/s?
Osédkerhet K ......oooooieiiiiieeeeeeeeee, 1,5 m/s?
Vikt (utan rengodringsset for takrannor) ...... 2,2kg

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 62841.

Baér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan ven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvénds, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Montera handtagen och ev. extra vibrations-
handtag fast p& maskinkapan.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och séa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Horselskador om inget l&mpligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Ogonskador som orsakats av smutspartiklar.
Bar alltid skyddsglasdgon, kraftiga langa by-
xor, handskar och kraftiga skor.

2.

3.
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5. Fére anvéndning

Obs!
Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare!

Varning!
Dra alltid ut batterierna innan du gér nagra install-
ningar pa maskinen.

5.1 Montera armstéd med band (bild 3)
Skjut in armstddet med band (pos. 2) helt i fastet
pa maskinen tills tungorna (L) snépper in i halen
(M) i armstddet.

5.2 Montera batteriet (bild 4)

Obs! Sl alltid ifran maskinen genom att vrida
strombrytaren med varvtalsregleringen (bild 9

/ pos. 5) &t vanster i riktning ”-" tills det tar emot
innan batteriet monteras (se kapitel 6.1). Skjut in
batteriet i det avsedda batterifastet. Nar batteriet
har skijutits in komplett snapper det in hérbart.
Tryck in sparrknappen (pos. C) for att ta ut
batteriet. Dérefter kan du dra ut batteriet.

5.3 Ladda batteriet (bild 5)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knappen.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

Satt batteriet pa laddaren.

Under punkt ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning.
Detta &r dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

®  att natspanning finns i vagguttaget

o att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta ar

alltid nédvandigt om du maérker att den batteridriv-
na Iévblasarens prestanda boérjar férsvagas. Se till
att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder till att
batteriet férstors!

5.4 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 6)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (B) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar

Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

5.5 Montera blastillbehér (bild 7)

For att luftflddet ska riktas battre ska
blastillbehdret (pos. 11) sattas pa luftutslappet
(bild 2/ pos. 10). Vrid den at vanster for att den
ska sitta fast.

6. Anvanda maskinen

Obs!

Om du riktar luftflddet mot andra personer, djur

eller féremal (t.ex. fonster) finns det risk for per-

sonskador och sakskador. Se till att alla kompo-

nenter sitter fast.

* Rikta luftflodet bort fran dig.

* Rikta aldrig luftflédet mot méanniskor, djur eller
foremal.

® Blas inte bort harda foremal, t.ex. stenar eller
kvistar.

6.1 Satta fast bandet (bild 8a - 8b)

Grip in mellan armstéd (pos. 2a) och band

(pos. 2b). Dra at bandet stramt och tryck den l6sa
anden pa bandet som redan har dragits at.
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6.2 Sla pa / ifran maskinen, reglera varvtalet
(bild 9)

Maskinen har en kombinerad strdmbrytare med
varvtalsreglering (pos. 5). Vrid instéliningshjulet
at hoger (+) for att sla pa maskinen och héja
varvtalet. Vrid installningshjulet at vanster (-) for
att sénka varvtalet, fortsatt tills det tar emot for
att sla ifrdn maskinen. Nar maskinen slas pa och
ifran marker du av ett mindre motstand och hor ett
klickande ljud. Lysdioderna (1 - 5) (pos. 6) som
lyser motsvarar det instéllda varvtalet.

Anvand maskinen endast med nédvandig
blashastighet.

6.3 Turboléage (bild 9)
Om du behdver hdgre blashastighet under en kort
tid kan du trycka pa knappen "TURBQO” (pos. 4).

Obs! For att begrénsa ljudnivan och for att
batteriet ska halla sa lange som méjligt bor du
endast trycka pa knappen "TURBO” vid behov.

Tryck pa knappen igen for att sla ifran laget
"TURBOQ”. Laget "TURBQ” slas aven ifran
automatiskt efter ca 45 sekunder.

Medan "TURBQ” ar paslagen visas lysdioderna
som ett I6pande ljus.

6.4 Justera in motorenheten (bild 10)

Foér att justera in motorenheten (pos. 9) till dina
behov, méaste du trycka pa sparrknappen (pos. 8)
for vinkelinstaliningen av motorenheten. Slapp
darefter knappen igen. Fyra olika installningar ar
mojliga.

6.5 Blasa I6v

® Sl& pa maskinen (se kap. 6.2).

e Stallin avsedd blashastighet med varvtalsreg-
laget (se kap. 6.2).

* Rikta luftstralen framéat och ga langsamt
framat. Blas samman l6v eller tradgardsavfall
eller ta bort dem fran svaratkomliga stéllen.

® Anvéand laget "Turbo” om du behéver hdgre
blashastighet for ett kort 6gonblick (se kap.
6.3).

Fara!
For aldrig samman (med blasning) hett, brannbart
eller explosivt material.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér alla rengéringsarbeten.

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengoér maskinen med jdmna mellanrum
med en fuktig duk och en aning s&pa. Anvand
inga rengdrings- eller I16sningsmedel. Dessa
kan skada maskinens plastdelar. Se till att
inga vatskor tranger in i maskinens inre. Om
vatten trénger in i ett elverktyg hdjs risken fér
elektriska slag.

7.2 Underhall

* Vid eventuella stérningar far apparaten
endast kontrolleras av en behérig tekniker
eller av en kundtjanstverkstad.

® | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning foreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).



9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hér
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Dra av batteriet (batterierna).

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgérd:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

95 ¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

e Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

1. Vysvétleni pouzitych symbolu (viz obr. 11

2. NEBEZPECI - Ke sniZeni rizika poranéni si
prectéte navod k obsluze.

3. VYSTRAHA - NepiibliZujte se k okolostojicim
osobam.

4. VYSTRAHA - Noste ochranu zraku a sluchu.

5. Nevystavuijte pfistroj desti.

6. Pred praci na pfistroji z néj vyjméte

akumulator!

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Zasuvka akumulatoru

Loketni opérka s popruhem
Rukojet

Tlagitko TURBO

Ovladaé zapnuti/vypnuti a regulace otacek
LED indikace

Trubka

Aretacni tlagitko pro nastaveni uhlu
Motorova jednotka

Vystup vzduchu

Foukaci nastavec

TN~ ON

- O

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-

ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti

zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy foukag listi
Loketni opérka s popruhem
Foukaci nastavec
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Tento pfistroj je uréen k odfoukavani a
shromazdovani suchého az lehce vihkého listi

a travy ze zpevnénych nebo travnatych ploch.
Mohou byt sfoukavany a shromazd'ovany malé a
lehké nedistoty, napf. cigaretové nedopalky, malé
vétvicky, papir z napf. asfaltovych zahradnich
chodnik( a travnatych ploch.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data

Zdroj napéti
Volnobézné otacky n,

Rychlost vzduchu max. .......ccccceeviveene 270 km/h
Objem vzduchu max. .......c.ccceeeeereenne. 1100 m¥/h
Hiadina akustického tlaku L ,

Nejistota Kp A e s
Nameéfena hladina akustickeho vykonu L, .........
............................................................ 98,4 dB(A)

Nejistota K, «oovovevvrieeiiiiiccc, 2,04 dB
Zarucena hladina akustickeho vykonu L,

............................................................. 100 dB(A)
Vibrace a, .......ccccovvveviiiiiiiiic <2,5m/s?
Nejistota K ....oooiiiiiiee s 1,5 m/s?
Hmotnost (bez sady na ¢isténi stfesnich okap)..
................................................................... 2,2kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijeéek Power-X.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkusebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézujte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

* Rukojeti a pfip. volitelné vibraéni rukojeti
pevné namontujte na télo stroje.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj
podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poranéni o¢i zpGsobena ¢asticemi necistot.
Vzdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé
kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

2.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pozor!
Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulatory.

5.1 Montaz foukaci trubky (obr. 3a/b)
Foukaci trubku nasad'te na motorovou jednotku.
Drazka (A) se pfi tom musi zasunout do vyfezu
(B). Otacenim doprava se foukaci trubka zafixuje
na motorové jednotce pfi dosaZeni koncové po-
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lohy.
Pozor! Trubkou se musi otocit az nadoraz, aby
byla zaru¢ena bezpeéna aretace.

5.2 Montaz akumulatoru (obr. 4)

Upozornéni! Pfed montazi akumulatoru pfepnéte
posuvny spina¢ Zap/Vyp vzdy do polohy OFF (viz
kapitola 6.1).

Stisknéte zapadkové tlacitko (obr. 4./ pol. C) aku-
mulatoru tak, jak je znazornéno na obrazku 4, a
zasurite akumulator do k tomu uréeného otvoru.
Jakmile je akumulator v poloze, ktera je zobraze-
na na obrazku 4, dbejte na zacvaknuti zapadko-
vého tlacitkal Demontaz akumulatoru se provadi
v opa¢ném sledu.

5.3 Nabijeni akumulatoru (obrazek 5)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlaéitko.
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabije¢ky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-
kat.

Zasurite akumulator do nabijecky.

V bodu ,Indikace nabijecky* najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovéem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zadkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy

kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 6)
Stisknéte spinaé indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.5 Montaz foukaciho nastavce (obr. 7)
Chcete-li dosahnout cilenéjsiho proudu vzduchu,
nasad'te foukaci nastavec (pol. 11) na vystup
vzduchu (obr. 2/ pol. 10) a otoéte jim doleva, aby
byl pevné zaaretovan.

6. Obsluha

Pozor!

Pokud nasmérujete proud vzduchu na osoby;,

zvifata nebo pfedméty (napf. Okna), mize dojit k

poranénim a $kodam. Dbejte na spravné usazeni

vSech komponent.

®  Proud vzduchu sméfujte smérem od sebe.

®  Proud vzduchu nikdy nesmérujte na osoby,
zvifata nebo pfedméty.

* Neodfukujte zadné tvrdé pfedméty jako ka-
meny nebo vétve.

6.1 Utazeni popruhu (obr. 8a-8b)

Vsunte ruku mezi loketni opérku (pol. 2a) a po-
pruh (pol. 2b). Popruh utdhnéte a volny konec
popruhu pfitisknéte na utazeny popruh.
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6.2 Zapnuti a vypnuti pristroje, regulace
otacek (obr. 9)

Spotrebi¢ je vybaven kombinovanym ovladacem
zapnuti/vypnuti a regulace otacek (pol. 5).
Otocenim nastavovaciho kolecka doprava (+)

se pfistroj zapne a zvysi se rychlost. Oto¢enim
doleva (-) se snizi rychlost a oto¢enim nadoraz se
pfistroj vypne. P¥i zapinani a vypinani je citit mirny
odpor a je slySet cvaknuti. Svitici LED diody (1-5)
(pol. 6) odpovidaji nastavené rychlosti.

rychlosti vyfukovaného vzduchu.

6.3 Funkce TURBO (obr. 9)

Pokud budete kratkodobé potfebovat zvySenou
rychlost vyfukovaného vzduchu, mazete stisknout
tlagitko ,TURBO* (pol. 4).

Pozor: Tlacitko ,TURBO* stisknéte pouze
v pfipadé potieby, abyste snizili hlu¢nost
a prodlouzili dobu provozu na jednu sadu
akumulatord.

Rezim ,TURBO" vypnete opétovnym stisknutim
tladitka . Rezim ,TURBOQO* se rovnéz automaticky
vypne po cca 45 sekundach.

Kdyz je zapnuty rezim ,TURBO", LED diody se
rozsvéceji a zhasinaji postupné sem a tam.

6.4 Nasmérovani motorové jednotky (obr. 10)
Chcete-li motorovou jednotku (pol. 9) nasmérovat
podle svych pozadavkd, stisknéte aretacni
tlacitko (pol. 8) pro nastaveni Uhlu motorové jed-
notky a poté ho opét uvolnéte. K dispozici jsou 4
rlizna nastaveni.

6.5 Foukani listi

e Pfistroj zapnéte (viz kapitola 6.2).

® Pomoci regulace otac¢ek nastavte
pozadovanou rychlost vyfukovaného vzduchu
(viz kapitola 6.2).

® Nasmérujte proud vzduchu dopfedu a pohy-
bujte se pomalu, abyste listi nebo zahradni
odpady sfoukavali na hromadu, resp. abyste
ho odstranili z téZce pfistupnych mist.

®  Pro kratkodobé zvyseni rychlosti vyfukova-
ného vzduchu pouzijte rezim , Turbo* — viz
kapitola 6.3).

Nebezpeci!
Nikdy nesfoukavejte (na hromadky) horké,
hoflavé nebo vybusné materidly.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec¢nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

* Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

®  P¥i eventualné vyskytnuvsich se poruchach
pfistroje nechte provést kontrolu pouze au-
torizovanym odbornikem, resp. zakaznickym
servisem.

*  Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguije, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.
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9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Vytahnéte akumulator(y).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizpisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich dlvodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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(074

Likvidace

9:¢

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo néakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pripadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozrl obr. 11)
NEBEZPECENSTO - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu

2. VAROVANIE - Zabrante pristupu okolosto-
jacich osbéb

3.  VAROVANIE - Pouzivajte ochranu o¢i a
ochranu sluchu

4. Nevystavujte dazd'u

5. VAROVANIE - Pred vykonavanim prac na
pristroji vytiahnite akumulator!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis naradia (obr. 1/2)

Uchytenie akumulatora

Opierka na ruku s popruhom
Drzadlo

Tlacidlo TURBO

Zapnutie/vypnutie regulacie otac¢ok
LED indikator

Rurka

Aretacné tlacidlo na nastavenie uhla
Motorova jednotka

Vystup vzduchu

SN r~ON =

©

11. Fukaci nadstavec

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy fukag listia
Opierka na ruku s popruhom
Fukaci nadstavec

Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Toto néaradie je uréené na odfukovanie a hroma-
denie suchého az mierne vihkého listia a travy

z pevnych pléch a travnikov. S naradim mozno
odfukovat a hromadit mensie necistoty ako ohor-
ky z cigariet, malé vetvicky, papier napr. z asfalto-
vych zéhradnych chodnikov a travnikov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odli§né pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.
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4. Technické udaje

Napajanie napéatim
Otacky pri volnobehu ng
Rychlost vzduchu, max. ........cccccceeueenee. 270 km/h

MnozZstvo vzduchu, max..................... 1.100 m%h
Hiadina akustického tlaku L , ... 78,1dB (A)
Faktor neistoty KpA ....................................... 3dB

Namerana hladina akustického vykonu L,
............................................................ 98,4 dB(A)
Faktor neistoty K, 2,04 dB
Garantovana hladina akustického vykonu L,

............................................................ 100 dB (A)
Vibracia a, ......ccccovvveviiiieiiiic <2,5m/s?
Faktor neistoty K .......cccoeiiiiiiiiiiiiiieees 1,5 m/s?
HMOtNOoSt ......ooeeieeeeee e, 2,2 kg
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idGnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijagiek Power-X.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-

ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

® Pevne pripevnite rukovati a volitelné vibracné
rukovati k telesu stroja.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podla predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Poranenia oéi sposobené ¢iastockami
necistot. Vzdy noste ochranné okuliare, pev-
né dlhé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

2.

3.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pozor!
Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Varovanie!
Vytiahnite vzdy akumulatory von predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na naradi.
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5.1 Montaz opierky na ruku s popruhom (obr.
3)

Zatlacte opierku na ruku s popruhom (poz. 2)
Uplne do uchytenia na pristroji, kym vystupky (L)
nezapadnu do otvorov (M) v opierke na ruku.

5.2 Montaz akumulatora (obr. 4)
Upozornenie! Pred montazou akumulatora vzdy
otocte zapnutie/vypnutie reguléacie otacok (obr.
9/poz. 5) vzdy po doraz dolava v smere ,-“, aby
sa pristroj vypol (pozri kapitolu 6.1). Akumulator
zasunte na ur¢ené miesto. Ked je akumulator
spravne zasunuty, po€ujete zacvaknutie. Pre
vybratie akumulatora stlacte aretacné tlacidlo
(poz. C) a akumulator vytiahnite.

5.3 Nabijanie akumulatora (obr. 5)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte postranné aretacné tlacidlo.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napétie uvedené
na typovom Stitku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator na nabijacku.

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-

atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije zasuvka spravne zapojena na sietové
napétie

® i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon akumulatorového fukaca
na listie za¢ne znizovat. Akumulator by nemal byt
nikdy Uplne vybity. To totizZ vedie k poskodeniu
akumulatora!l

5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora

(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

5.5 Montaz fukacieho nadstavca (obr. 7)
Ak chcete dosiahnut cielenejsie prudenie
vzduchu, nasadte fukaci nadstavec (poz. 11)
na vystup vzduchu (obr. 2/poz. 10) a otoéte ho
dol'ava, aby sa pevne zaistil.

6. Obsluha

Opatrne!

Pri nasmerovani prudu vzduchu na iné osoby,

zvierata alebo predmety (napr. oknd) méze dojst

k poraneniam alebo vecnym skodam. Dbajte na

spravnu polohu a upevnenie vSetkych kompo-

nentov.

®  Prud vzduchu smerujte od seba.

®  Prud vzduchu nikdy nesmerujte na iné osoby,
zvierata alebo predmety.

® S naradim neodfukujte Ziadne tvrdé predmety
ako kamene alebo konare.

6.1 Nasadenie popruhu (obr. 8a - 8b)

Siahnite medzi opierku na ruku (poz. 2a) a popruh
(poz. 2b). Napnite popruh a volny koniec popruhu
pritlacte na pevne utiahnuty popruh.

6.2 Zapnutie/vypnutie pristroja, regulacia
otacok (obr. 9)

Pristroj ma kombinovany spina¢ ZAP/

VYP s riadenim otacok (poz. 5). Oto¢enim
nastavovacieho kolieska doprava (+) sa pristroj
zapne a otacky sa zvysia. Oto¢enim dolava (-)
sa otacky znizia a oto¢enim na doraz sa pristroj
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vypne. Pri zapnuti alebo vypnuti je citelny mierny
odpor a pocut cvaknutie. Rozsvietené LED
diédy (1 - 5) (poz. 6) zodpovedaju nastavenym
otackam.

Naradie pouzivajte len s potrebnou rychlostou
fukania.

6.3 Rezim turbo (obr. 9)
Ak potrebujete kratkodobo zvysit rychlost
fukania, mézete stladit tlacidlo ,TURBO® (poz. 4).

Pozor: Tlacidlo ,TURBO" stlacajte len v pripade
potreby, aby ste znizili tvorbu hluku a predIZili ¢as
prevadzky na jednu sadu batérii.

Ak chcete vypnut rezim ,TURBO®, stlacte tlacidlo
znova. Rezim ,TURBO* sa takisto automaticky
vypne po priblizne 45 sekundach.

Ked je ,TURBO" zapnuté, LED diédy sa spravaju
ako beziace svetlo.

6.4 Vyrovnanie motorovej jednotky (obr. 10)
Ak chcete motorovu jednotku (poz. 9) vyrovnat
zodpovedajuc vasim poziadavkam, stlacte
aretacné tlacgidlo (poz. 8) na nastavenie uhla
motorovej jednotky a potom ho opét uvolnite.
Mozné su 4 rézne nastavenia.

6.5 Odfukovanie listia

® Naradie zapnite (pozri kapitolu 6.2).

® Reguldciou otacok nastavte pozadovanu
rychlost fukania (pozri kapitolu 6.2).

®  Prud vzduchu smerujte dopredu a pohybuijte
sa pomaly, aby ste listie a zahradny odpad
naviali na hromadu, resp. aby ste ich odstrani-
li z tazko pristupnych miest.

* Na kratkodobé zvySenie rychlosti fukania
pouzite tlacidlo ,, Turbo“ — rezim (pozri kapitolu
6.3).

Nebezpecenstvo!
Nikdy nehromadte (neodfukujte) horuce, horlavé
alebo vybusné materialy.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaGenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

e  Pri pripadnych vzniknutych portch nechajte
pristroj skontrolovat vyluéne len autorizo-
vanym odbornikom resp. zakaznickym ser-
visom.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne
dalsie diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Poruchy

Naradie nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢&i funguje
nabijacka. Ak naradie napriek pritomnému napa-
tiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adresu
zakaznickeho servisu.



9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Odoberte akumulator(y).

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-65-



11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili$ horuci (napr. priame slne¢né Ziarenie) alebo prilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Likvidacia
[ ] Li-ton

Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpeé¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. GEVAAR - Handleiding lezen om het letsel-
risico te verminderen

2. WAARSCHUWING - Omstanders uit de
buurt houden

3.  WAARSCHUWING - Oog- en gehoorbe-
scherming dragen

4. Niet blootstellen aan regen

5. WAARSCHUWING - Accu voor werkzaam-

heden uit het apparaat trekken!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Accuhouder
Armsteun met riem
Handvat
TURBO-knop
Aan-Uit snelheidsregeling
LED-indicatie
Buis
Vergrendelingsknop voor hoekaanpassing
Motoreenheid

©CONOO~WN -

10. Luchtuitlaat
11. Blaas-hulpstuk

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-bladblazer
Armsteun met riem
Blaas-hulpstuk
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor het wegblazen en
ophopen van droge tot licht vochtige bladeren en
gras van resp. op bevestigde vlakken en gazons.
Er kunnen kleine, lichte vervuilingen zoals bijv.
sigarettenpeuken, kleine takjes, papier van bijv.
geasfalteerde tuinpaden en gazons bijeen gebla-
zen en opgehoopt worden.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is. Elk daar-
boven uitgaand gebruik is niet doelmatig. Voor
daaruit voortvloeiende schade of letsel van welke
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aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Voeding......cocoeviieiiiiiii e 36V DC
Nullasttoerental ng ................ 13.000-25.000 min”'
Luchtsnelheid max. .........cccccoeiiiiinennen. 270 km/h
Luchtdebiet max. ........cccevveeieiiiiennnnne 1.100 m¥h
Geluidsdrukniveau L, ........cccoocoeevneee. 78,1 dB(A)
Onzekerheid Kop e 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L, ....... 98,4 dB(A)
Onzekerheid K, «ooeeeniiniiiiciin 2,04 dB
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, . 100 dB(A)
TrlliNG @, oo <2,5m/s?
Onzekerheid K .....ccoeeeeieeeeiieeecieecee, 1,5 m/s?
Gewicht (zonder reinigingsset voor dakgoten) ...
.................................................................... 2,2kg
Attentie!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie!

De li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie
mogen alleen worden geladen met de PowerX-
Chargers.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

© Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

® Monteer grepen en evt. optionele trillingsgre-
pen stevig aan de body van de machine.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

4. Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, een dikkere
lange broek, handschoenen en stevige scho-
enen.



5. Voo6r inbedrijfstelling

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader!

Waarschuwing!

Trek altijd de accu’s eruit, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat.

5.1 Montage armsteun met riem (afb. 3)

Duw de armsteun met riem (pos. 2) volledig in de
houder op het apparaat totdat de lipjes (L) in de
gaten (M) in de armsteun vallen.

5.2 Montage van de accu (afb. 4)

Opmerking! Draai voor het plaatsen van de accu
altijd de Aan-Uit snelheidsregeling (afb. 9/ pos.
5) tot aan de aanslag naar links richting “-” om
het apparaat uit te schakelen (zie hoofdstuk 6.1).
Schuif de accu in de daarvoor bedoelde houder.
Zodra de accu volledig is geplaatst, klikt deze
hoorbaar vast. Om de accu te verwijderen, drukt
u op de vergrendelingsknop (pos. C) en trekt u de
accu eruit.

5.3 Laden van de accu (fig. 5)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.

Dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

o of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

® delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 6)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (A). De accu-capaciteitsindicatie (B) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

5.5 Blaashulpstuk monteren (afb. 7)

Voor een meer gerichte luchtstroom plaatst u het
blaashulpstuk (pos. 11) op de luchtuitlaat (afb. 2 /
pos. 10) en draait u het naar links om het stevig te
vergrendelen.



6. Bediening

Voorzichtig!

Wanneer u de luchtstroom op andere personen,
dieren of voorwerpen (bijv. ramen) richt, dan kan
dit verwondingen en beschadigingen veroorza-
ken. Zorg ervoor dat alle componenten goed zijn
bevestigd.

® Richt de luchtstroom van u weg.

Richt de luchtstroom nooit op andere perso-
nen, dieren of voorwerpen.

Blaas geen harde voorwerpen zoals stenen of
takken weg.

6.1 Riem omdoen (afb. 8a - 8b)

Steek uw hand tussen armsteun (pos. 2a) en riem
(pos. 2b). Trek de riem strak en druk het losse
uiteinde van de riem op de strakgetrokken riem.

6.2 Apparaat in-/uitschakelen (afb. 9)

Het apparaat heeft een gecombineerde Aan/Uit-
schakelaar met snelheidsregeling (pos. 5). Door
het stelwiel naar rechts (+) te draaien, wordt het
apparaat ingeschakeld en de snelheid verhoogd.
Naar links draaien (-) verlaagt de snelheid en nog
verder naar links draaien tot de aanslag schakelt
het apparaat uit. Bij het in- of uitschakelen is een
lichte weerstand voelbaar en een klik te horen. De
brandende LEDs (1 - 5) (pos. 6) komen overeen
met de ingestelde snelheid.

Gebruik het apparaat alleen met de noodzakelijke
blaassnelheid.

6.3 Turbo modus (afb. 9)

Als u voor korte tijd een hogere blaassnelheid
nodig hebt, kunt u op de knop “TURBQO” (pos. 4)
drukken.

Opgelet: druk alleen op de knop “TURBQO” als dat
echt nodig is, om minder lawaai te veroorzaken
en ervoor te zorgen dat de batterijset langer
meegaat.

Druk nogmaals op de knop om de “TURBO”
modus uit te schakelen. De “TURBO” modus
schakelt ook automatisch uit na ongeveer 45
seconden.

Wanneer “TURBO” is ingeschakeld, gedragen de
LED’s zich als een looplicht.

6.4 Motoreenheid aanpassen (afb. 10)

Om de motoreenheid (pos. 9) naar wens aan te
passen drukt u op de vergrendelingsknop (pos.
8) voor de hoekaanpassing van de motoreenheid
en laat u deze vervolgens weer los. Er zijn 4
verschillende instellingen mogelijk.

6.5 Bladeren blazen

® Schakel het apparaat in (zie hoofdstuk. 6.2).
Gebruik de snelheidsregeling om de gewens-
te blaassnelheid in te stellen (zie hoofdstuk
6.2).

Richt de luchtstraal naar voor en beweeg u
langzaam om bladeren of tuinafval bijeen te
blazen resp. van moeilijk toegankelijke plaats-
en te verwijderen.

Om de blaassnelheid voor korte tijd te verho-
gen gebruikt u de “Turbo” modus (zie hoof-
dstuk 6.3).

Gevaar!
Blaas nooit hete, brandbare of explosieve materi-
alen bij elkaar op een hoop.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendringen
van water in een elektrische apparatuur verh-
oogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

® Mocht er zich een defect voordoen laat dan
het toestel enkel controleren door een geauto-
riseerde vakman of in de werkplaats van een
klantenservice.

-72-



® Binnen in het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

o  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de accu is geladen en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Trek de accu(’s) eraf.

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Afvalverwijdering

)¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijoehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elekirische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. PELIGRO - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-

nes

2. ADVERTENCIA - Mantener alejadas a perso-
nas ajenas

3. ADVERTENCIA - Llevar proteccion auditiva y
para la vista

4. No exponer a la lluvia
5. ADVERTENCIA - jExtraer la bateria antes de
realizar trabajos en el aparato!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
Alojamiento para la bateria
Apoyabrazos con correa

Asa

Botén TURBO

Regulacién de velocidad ON/OFF
Indicador LED

Tubo

Noorwb =

8. Boton de retencion para ajuste angular
9. Unidad de motor

10. Salida de aire

11. Adaptador de soplado

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

* Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Soplador de hojas inaldmbrico
Apoyabrazos con correa
Adaptador de soplado

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Este aparato esta disefiado para alejar soplando
y amontonar hojas y hierba desde secas a lige-
ramente hiumedas de superficies pavimentadas
y céspedes. Se pueden soplar y amontonar im-
purezas pequenfas y ligeras como colillas, ramas
pequenas o papel de, por ejemplo, caminos as-
faltados y céspedes.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso

-77-



inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacioén de tensién
Velocidad en vacio n, ..
Velocidad de aire max. .......cccceeeeueeeennen 270 km/h
Volumen de aire Max. ........cccoevevevnene. 1.100 m%h
Nivel de presion acustica L ,.
Imprecision KpA

Nivel de potencia acustica medido L, ................

Imprecision K,
Nivel de potencia acustica garantizado L, .........

............................................................. 100 dB(A)
Vibracion @, ........ccccocevierincicciincies <2,5m/s?
IMPrecision K........ccceeveeeeeeieieieieveenns 1,5 m/s?
Peso (sin juego de limpieza de canalones) .........
................................................................... 2,2 kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-X-
Change solo deben cargarse con los cargadores
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

““Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

“"Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emisién de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

¢ Llevar guantes.

® Montar bien en el cuerpo de la maquina los
asideros y las empufaduras antivibracion
opcionales.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

4. Lesiones oculares causadas por particulas
de suciedad. Usar siempre gafas protectoras,
pantalones largos resistentes y calzado resis-
tente.
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5. Antes de la puesta en marcha

jAtencion!
iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador!

jAviso!
Extraer siempre la bateria antes de realizar ajus-
tes en el aparato.

5.1 Montaje apoyabrazos con correa (fig. 3)
Introducir por completo el apoyabrazos con
correa (pos. 2) en el alojamiento del aparato
hasta que las lengletas (L) queden enclavadas
en los orificios (M) del apoyabrazos.

5.2 Montaje de la bateria (fig. 4)

jAviso! Antes del montaje de la bateria, girar la
regulacion de velocidad ON/OFF (fig. 9/ pos. 5)
hacia la izquierda en sentido “-”, siempre hasta el
tope, para apagar el aparato (véase capitulo 6.1).
Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. Cuando la bateria esta bien introducida,
se escucha que se enclava. Para retirar la bate-
ria, pulsar el dispositivo de retencién (pos. C) y
extraerla.

5.3 Cargar la bateria (fig. 5)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

4. En el apartado ,Indicacion cargador” aparece
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.4 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (A). El indicador de cap-

acidad de bateria (B) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria estd completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.5 Montaje del adaptador de soplado (fig. 7)
Para dirigir de forma mas concreta el caudal de
aire, colocar el adaptador de soplado (pos. 11) en
la salida de aire (fig. 2 / pos. 10) y girarlo hacia la
izquierda para que quede firmemente bloqueado.
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6. Manejo

jCuidado!

No soplar contra personas, animales u objetos (p.

€j., ventanas) puesto que se podrian ocasionar

danos y lesiones. Asegurarse de que todos los

componentes estan correctamente colocados.

©  No dirigir hacia uno mismo el caudal de aire.

* No dirigir jamas el caudal de aire a otras per-
sonas, animales u objetos.

® No aplicar el soplado a objetos duros tales
como piedras o ramas para quitarlos.

6.1 Colocar correa (fig. 8a - 8b)

Sujetar entre el apoyabrazos (pos. 2a) y la correa
(pos. 2b). Tensar la correa y presionar el extremo
libre de la misma sobre la correa apretada.

6.2 Como encender/apagar el aparato,
regulacion de velocidad (fig. 9)

El aparato dispone de un interruptor ON/OFF
combinado con regulacién de velocidad (pos.
5). Girando la rueda de ajuste a la derecha (+)
se enciende el aparato y aumenta la velocidad.
Girando a la izquierda (-) se reduce la velocidad
y girando hasta el tope se apaga el aparato.

Al encender y/o apagar se nota una ligera
resistencia y se oye un clic. Los LED iluminados
(1-5) (pos. 6) corresponden a la velocidad
ajustada.

Operar el aparato solo con la velocidad de
soplado necesaria.

6.3 Modo Turbo (fig. 9)
Si se necesita aumentar brevemente la velocidad
de soplado, pulsar el botén “TURBO” (pos. 4).

Atencioén: Pulsar el botén “TURBQO” solo si es
necesario, a fin de reducir la emision de ruidos y
aumentar la duracion de la bateria.

Para apagar el modo “TURBQ?”, volver a
pulsar el botén. El modo “TURBQO” se apaga
automaticamente transcurridos unos 45
segundos.

Con “TURBQ” conectado, los LEDs funcionan
como luz secuencial.

6.4 Alinear la unidad de motor (fig. 10)

Para alinear la unidad de motor (pos. 9) en
funcion de sus necesidades, pulsar el botén de
retencion (pos. 8) para el ajuste angular de la

unidad de motor y volver a soltarlo a continuacion.
Hay 4 opciones de ajuste.

6 5 Cémo soplar las hojas
Conectar el aparato (véase capitulo 6.2).

. Ajustar la velocidad de soplado deseada
con ayuda de la regulacién de velocidad
(véase capitulo 6.2.).

o Dirigir la corriente de aire hacia delante y
moverse lentamente para reunir soplando
las hojas o los residuos del jardin o para
quitarlos de lugares de dificil acceso.

. Para elevar brevemente la velocidad de
soplado, pulsar el botén Turbo (véase el
capitulo 6.3).

iPeligro!
No amontonar (soplar) nunca materiales calien-
tes, inflamables ni explosivos.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del motor.
Frotar el aparato con un pafio limpio o soplar-
lo con aire comprimido manteniendo la presi-
6n baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

® En caso de que se produjeran averias, llevar
el aparato a un especialista autorizado o un
taller de servicio técnico.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.
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7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos sigu-
ientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Eliminacion

95 ¢

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
1. VAARA -Tapaturmavaaran véhentédmiseksi
lue kayttdohje

2. VAROITUS - Pida asiattomat henkil6t poissa

3.  VAROITUS - Kayta silmasuojuksia ja kuulo-
suojaimia

4. Eisaa altistaa sateelle

5. VAROITUS - Ota akku pois ennen laittee-

seen tehtavia toita!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Akun kanta

Késivarsituki hihnan kera
Kahva

TURBO-painike
Paalle-Pois-Kierrosluvun saaté
LED-nayttoé

Putki

Kulmansa&don lukitusnuppi
Moottoriyksikkd

liman p&astdaukko
Puhalluslisdke

TZooNooarON

- O

FIN

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-lehtipuhallin
Késivarsituki hihnan kera
Puhalluslisake
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Tama laite on tarkoitettu kuivien tai hieman
kosteiden lehtien ja ruohon poispuhaltamiseen
ja kasaamiseen paallystetyilti pinnoilta ja ruohi-
koilta. Pienet, kevyet roskat kuten esim. savuk-
keentumpit, pienet oksat, paperinpalat voidaan
puhaltaa kokoon ja kasata esim. asfaltoiduilta
jalkakaytavilta tai ruohikoilta.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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4. Tekniset tiedot

36V tasavirta
.13.000-25.000 min*

Jannitteensy6tté
Joutokayntikierrosluku ng, .

limannopeus enint. ..........cccccoeiiiiinenn. 270 km/h
[IMamaAArd enint. ......c.cocoveeeveerererenrnnen. 1.100 m*/h
Aénen painetaso L, . ...78,1 dB(A)
Mittausepéatarkkuus KpA ................................ 3dB
Mitattu aanen tehotaso LpA ................. 98,4 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K, .......coovvrievrnnnnnn. 2,04 dB
Taattu &anen tehotaso L, .voevevvenenene 100 dB(A)

Tarinanpaastoarvo a, ...........c.ccccceeeee. <2,5m/s?
Mittausepéatarkkuus K

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta ja
sitd saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan liti-
umioniakkujen keral

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Annetut tarindn kokonaispééstdarvot ja annetut
melunpéastodarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelméll ja niita voidaan kayttaa sdhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkétydkaluun.

Annettuja térindn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttadé myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melup&astét voivat poiketa annetuista
arvoista séhkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétyokalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppistéa tyéstdokappaletta
kasitellaan.

FIN

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineitéa.

Asenna pitelykahvat ja mahdolliset valinnaiset
tarindkahvat tiukkaan koneen runkoon.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta k&y kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sadhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jddmariski. Tdméan sahkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kéyta aina suojalaseja, tukevia pitkia housu-
ja, késineité ja tukevia jalkineita.

2.

5. Ennen kaytté6nottoa

Huomio!
Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta!

Varoitus!
Ota akut aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Kasivarsituen ja hihnan asennus (kuva 3)
Ty6énné késivarsituki hihnan kera (nro 2) taysin
laitteessa olevaan kantaan, kunnes kielekkeet (L)
lukittuvat kasivarsituen reikiin (M).
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5.2 Akun asennus (kuva 4)

Viite! Ennen akun asentamista taytyy aina kaan-
taa Paalle-/pois-/kierrosluvun saaté (kuva 9/ nro
5) vasteeseen saakka vasemmalle ”-” -suuntaan
laitteen sammuttamiseksi (katso luku 6.2) Tyénna
akku sille tarkoitettuun akunkantaan. Heti kun
akku on tydénnetty kokonaan siséan, se lukittuu
kuultavasti. Akun poisottamiseksi paina lukitu-
spainiketta (kohta C) ja veda akku pois.

5.3 Akun lataaminen (kuva 5)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénné latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydéat tau-

lukon, josta selvidvét latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
ole hyva ja laheta

® latauslaite

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

FIN

5.4 Akun tehonnéytté (kuva 6)

Paina akun tehonndytdn katkaisinta (A). Akun
tehonnéaytt6 (B) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED-
valodiodin avulla.

Kaikki kolme LED:ié palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED palaa:
Akussa on vield riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

5.5 Montage de I'embout de soufflage (fig. 7)
Pour obtenir un courant d’air plus ciblé, placez
'embout de soufflage (pos. 11) sur la sortie d’air
(fig. 2/ pos. 10) et tournez-le vers la gauche pour
bien le verrouiller.

6. Kayttd

Varo!

Jos suuntaat ilmavirran toisiin ihmisiin, elaimiin
tai esineisiin (esim. ikkunoihin), niin tasté voi ai-
heutua vammoja ja vaurioita. Huolehdi siita, etta
kaikki osat ovat oikein paikallaan.

® Suuntaa ilmavirta pois itsestéasi.

Al koskaan kohdista ilmavirtaa toisiin ihmisi-
in, eldimiin tai esineisiin.

Ala puhalla mitaan kovia esineita kuten kivia
tai oksia pois.

6.1 Hihnan sovittaminen (kuvat 8a - 8b)

Ota kiinni kasivarsituen (nro 2a) ja hihnan (nro
2b) valista. Vedé hihna kiredlle ja paina irrallinen
hihnanpaé kiristettyyn hihnaan.

6.2 Laitteen kytkenta paalle-/pois,
kierrosluvun saaté (kuva 9)

Laite on varustettu yhdistetylla paélle-/pois-
katkaisimella ja kierrosluvun s&atimella (nro
5). Kdantamalla saatépyodraa oikealle (+)
laite kdynnistetaén ja kierroslukua nostetaan.
Ké&antamalla vasemmalle (-) alennetaan
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kierroslukua ja vasteeseen asti kiertdmélla
sammutetaan laite. Paalle- tai poiskytkettdessa
tunnetaan vahdainen vastus ja kuullaan
napsahdus. Palavat LEDit (1 - 5) (nro 6) vastaavat
saadettya kierroslukua.

Kayté laitetta ainoastaan tarpeellisella
puhallusteholla.

6.3 Turbo-kayttotila (kuva 9)

Mikali tarvitset valiaikaisesti suurempaa
puhallustehoa, voit painaa "TURBO”-painiketta
(nro 4).

Huomio: Paina "TURBO”-painiketta vain
tarvittaessa véhentadksesi melunpaastéja ja
pidentdéksesi kdyntiaikaa yhdella latauksella..

Sammuttaaksesi "TURBO”-kayttétilan paina
painiketta uudelleen. "TURBO”-kayttotila
kytkeytyy myds automaattisesti pois n. 45
sekunnin kuluttua.

Kun "TURBO” on kytketty paalle, niin LEDit
muodostavat liikkuvan jonon.

6.4 Moottoriyksikon kohdistaminen (kuva 10)
Voidaksesi kohdistaa moottoriyksikén (nro 9)
tarpeittesi mukaisesti paina moottoriyksikén
kulmansaadon lukitusnuppia (nro 8) ja paasta se
sitten jélleen irti. Valittavana on 4 eri mahdollista
saatoa.

6.5 Lehtien puhaltaminen

o Kytke laite p4alle (katso luku 6.2).

® Sé&ada kierrosluvun saatimella haluttu puhal-
lusteho (ks. luku 6.2).

® Suuntaa ilmavirta eteenpéin ja liiku hitaasti
puhaltaaksesi lehdet tai puutarhajatteet koko-
on tai poistaaksesi ne vaikeasti tavoitettavista
paikoista.

® Puhallustehon lyhytaikaista korotusta varten
kayta "TURBO”-kayttétilaa (ks. luku 6.3).

Vaara!
Ala koskaan kokoa (puhalla kasaan) mitdan ku-
umia, tulenarkoja tai réjahdysalttiita materiaaleja.

FIN

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ota akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jélkeen.

® Puhdista laite sdannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sdhkétydkaluun
liséd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto

Jos laitteessa ilmenee hairiéita, anna ainoastaan
valtuutetun alan ammattihenkildén tai ammattikor-
jaamon tarkastaa se.

Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Hairiot

Laite ei kdy:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee 1&hettad iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Poista akku/akut.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jata taté varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaé ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja séilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

)¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantoén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkétydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niilden mahdollises-
ti sisdltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.

-92-



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 11)

1. NEVARNOST - Za zmanj$anje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo.

2. OPOZORILO - Mimoido¢i naj se ne
priblizujejo

3. OPOZORILO - Uporabljajte §¢itnik za oci in
zas¢ito za sluh

4. Ne izpostavljajte dezju

5. OPOZORILO - Pred delom na napravi izvle-
cite akumulatorsko baterijo!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1. Opis naprave (slika 1/2)
Nastavek za akumulatorsko baterijo
Naslonjalo za roke s trakom

Rocaj

Gumb TURBO

Vklop/izklop regulatorja Stevila vrtljajev
LED zaslon

Drog

Zaklepni gumb nastavitve kota
Motorna enota

Izpuh zraka

Pihalni nastavek

SLO

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorsko puhalo za listje
Naslonjalo za roke s trakom
Pihalni nastavek

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Ta naprava je namenjena za odpihovanje in
kopi¢enje suhih do rahlo vlaznih listov in trave s
tlakovanih povrsin in trate. Majhno, lahko uma-
zanijo, kot npr. cigaretne ogorke, majhne vejice,
papir, lahko spihamo in nakopi¢imo z asfaltiranih
vrtnih poti in zelenic.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo..........cocvvevervieenncne
Stevilo vrtljajev prostega teka n,

13.000-25.000 min™'

Hitrost zraka Najv. ........ccccoeeieeniveieenns 270 km/h
Koligina zraka Najv. ..........cccccevevevenee.. 1.100 m®h
Nivo zvo¢nega tiaka L , .....ccccccooevnee 78,1dB (A)
Negotovost KDA ............................................ 3dB
Izmerjen nivo zvo¢ne moCi L, .......... 98,4 dB(A)
Negotovost K, «ooeveveiiiiiiniiiciicc 2,04 dB
Zagotovljen nivo zvo¢ne moci L, ...... 100 dB(A)
Vibracija @, ....ccocoveevireiiensiecinns <2,5m/s?
Negotovost K ........cccceeevevievecieiceienne. 1,5 m/s?

Teza

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo
z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami serije
Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
Change lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Drzala in morebitna dodatna vibracijska
drzala trdno pritrdite na ohisje stroja.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$cCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrZujete pravilno.

4. Poskodbe oci zaradi delcev umazanije. Vedno

nosite zad¢itna ocala, trpezne dolge hlace,
rokavice in trpezne Cevlje.

5. Pred uporabo

Pozor!
Naprava se dobavi brez akumulatorja in polnilni-
ka!

Opozorilo!
Preden zaénete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1 Montaza naslonjala za roke s trakom (sl.
3)

Naslonjalo za roke s trakom (pol. 2) potisnite do
konca v drzalo na napravi, dokler se jezicka (L)

ne zatakneta v luknjah (M) v naslonjalu za roke.

5.2 Montaza akumulatorske baterije (sl. 4)
Opomba! Pred namestitvijo akumulatorske
baterije vedno obrnite vklop/izklop regulatorja
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Stevila vrtljajev (sl. 9/ pol. 5) v levo do naslona v
smeri »-«, da izklopite napravo (gl. poglavje 6.1).
Akumulatorsko baterijo potisnite v predviden
nastavek za akumulatorsko baterijo. Ko je
akumulatorska baterija do konca vstavljena, se
slisno zaskodi. Akumulatorsko baterijo odstranite
tako, da pritisnete na zaskoc¢no tipko (pol. C) in
akumulatorsko baterijo izvlecete.

5.3 Polnjenje akumulatorja (sl. 5)

1. Akumulatorski sklop vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.
Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ polnilnika v zidno vti¢nico.
Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

Akumulator potisnite na polnilnik.

V tocki ,,Prikaz polnilnika“ najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

2.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega sklopa ne bi bilo
mozno, vas prosimo, da preverite,

® e je na vtiénici omrezna napetost,

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.
Ce polnjenje akumulatorskega sklopa ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

® polnilnik

in akumulatorski sklop

posljete nasi servisni sluzbi.

Zaradi dolge Zivljenjske dobe akumulatorskega
sklopa morate poskrbeti za pravo¢asno ponovno
polnjenje LI akumulatorskega sklopa. To je v vsa-
kem primeru potrebno, ¢e ugotovite, da popuséa
ucinek baterijskega pihalnika listja. Akumula-
torskega vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S
tem poskodujete akumulatorski vioZzek!

5.4 Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (A). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

SLO

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.5 Namestitev pihalnega nastavka (sl. 7)

Za bolj usmerjen pretok zraka namestite pihalni
nastavek (pol. 11) na izpuh zraka (sl. 2/ pol. 10) in
ga obrnite v levo, da se trdno zaskodi.

6. Upravljanje

Pozor!

Usmerjanje zra¢nega toka na druge ljudi, Zivali ali
predmete (npr. okna) lahko povzroéi poskodbe in
materialno skodo. Prepricajte se, da so vsi ses-
tavni deli pravilno namesceni.

e Usmerite zra¢ni tok stran od sebe.

Nikoli ne usmerjajte zraénega toka na druge
ljudi, zivali ali predmete.

Trdih predmetov, kot so kamni ali veje, ne
odpihujte.

6.1 Namestitev traku (sl. 8a - 8b)

Sezite med naslonjalo za roke (pol. 2a) in trak
(pol. 2b). Povlecite trak in pritisnite prosti konec
traku na zategnjen trak.

6.2 Vklop/izklop naprave, regulator Stevila
vrtljajev (sl. 9)

Naprava ima kombinirano stikalo za vklop/
izklop z regulacijo Stevila vrtljajev (pol. 5). Z
obra¢anjem nastavitvenega kolesca v desno (+)
vklopite napravo in povecate Stevilo vrtljajev. Z
obraganjem v levo (-) zmanjSate Stevilo vrtljajev,
z zasukom do naslona pa napravo izklopite. Ob
vklopu oz. izklopu je Cutiti rahel upor in zasliSi se
klik. Svetlec¢e LED diode (1-5) (pol. 6) ustrezajo
nastavljenemu $tevilu vrtljajev.

Napravo uporabljajte samo s potrebno hitrostjo
pihanja.

6.3 Turbo-nacin (sl. 9)
Ce potrebujete vedjo hitrost pihanja za kratek ¢as,
lahko pritisnete gumb »TURBO« (pol. 4).

Pozor: Gumb »TURBO« pritisnite le, kadar je to
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potrebno, da zmanj$ate hrup in podaljSate ¢as
delovanja na baterijo.

Ce zelite izklopiti nagin »TURBO«, ponovno
pritisnite gumb. Nacin »TURBO« se po priblizno
45 sekundah samodejno izklopi.

Ko je vkloplien »TURBO«, se LED diode prizigajo
zaporedoma.

6.4 Naravnava motorne enote (sl. 10)

Ce zelite motorno enoto (pol. 9) naravnati v
skladu s svojimi zahtevami, pritisnite zaklepni
gumb (pol. 8) nastavitve kota motorne enote in
ga nato ponovno spustite. Mozne so 4 razli¢ne
nastavitve.

6.5 Pihanje listja

® Vklopite napravo (glejte poglavje 6.2).

e Zregulatorjem vrtljajev nastavite Zeleno hit-
rost pihanja (glejte poglavje 6.2).

e Usmerite zracni curek naprej in se poc¢asi pre-
mikajte, da spihate listje ali vrtne odpadke na
kup ali jih odstranite s tezko dostopnih mest.

o Ce zelite hitrost pihanja za kratek ¢as
povecati, uporabite nacin »Turbo« (glejte
poglavije 6.3).

Nevarnost!
Nikoli ne kopicite (pihajte) vro¢ih, gorljivih ali
eksplozivnih materialov.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razreddilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje

elektri¢nega udara.

7.2 Vzdrzevanje

®  Pri morebitnih motnjah naprave naj slednjo
vedno pregleda samo usposobljen strokovn-
jak oz. servisna sluzba.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

¢ Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Motnje

Naprava ne dela:

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladi$¢enje

Izvlecite akumulator(je).

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonc¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje
[ ] Li-ton

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrsnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérlilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egytt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riiléseket okozhatnak.

Brizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. VESZELY - A sériilés rizikéjanak a lec-
sOkkentéséhez olvassa el a hasznalati
utasitast.

2.  FIGYELMEZTETES - Tartsa tavol a nem
részes személyeket

3.  FIGYELMEZTETES - Viselien szemvédot és
hallasvédot

4. Ne tegye ki es6nek!

5.  FIGYELMEZTETES - Hiizza ki az akkut,
mielétt a készuléken dolgozna!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Akkubefogd

Kartamasz évvel

Fogantyu

TURBO gomb
Be-ki-fordulatszamszabalyozas

LED - kijelzés

Csé

Reteszeld gomb a sz6g beallitasahoz

ONOG AN~

9. Motoregység
10. Levegd kimenet
11. Favo feltét

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjlik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informacidkban taldlhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziiléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-lombfavé
Kartamasz ovvel

Favo feltét

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék megszilarditott fellletekrél egy
pazsitfellletekrdl a szaraz vagy enyhén nedves
lomb és fl elfujasara és felhalmozasara van meg-
hatarozva. Kisebb, kénnyl szennyezédéseket,
mint példaul cigarettavégeket, kis agakat, papirt
Ossze lehet fujni és fel lehet halmozni példaul az
aszfaltozott kerti utakrol és pazsitfellletekrol.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a



hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Fesziltségellatas ..........ccoevvenenvnnieninnns 36Vd.c.
Uresjarati fordulatszam n, .. 13.000-25.000 perc™'

Légsebesség max. .....cccceueevveieennennns 270 km/éra
Légmennyiség maX..........ccceverruenne 1.100 m%/6ra
HangnyomasszintL , .........c.ccccoceeene. 78,1 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3 dB(A)
Mert hangteljesitményszint L, ........... 98,4 dB(A)
Bizonytalansag K, «.-eeverenerininiiiciniennnn, 2,04 dB
Garantalt hangtelyesitmenyszint L, ... 100 dB(A)
VIbralas a, ......cocovvveeiiieiiccc <2,5m/s?
Bizonytalansag K .......ccccoeeeiiieccneenns 1,5 m/s?

Suly (az ereszcsatorna-tisztitoszet nélkdl) ...........

Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészllék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change széria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power-X-Change szérianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

A megadott rezgésemissziéértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam

hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamaodjat a készilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

* Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
léket.

® Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

® Szerelje fel feszesen a tart6 fogantyukat és
adott esetben az opcionalis vibracios fogan-
tyukat a géptesten.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkent6 fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

4. A szennyezddések altal okozott szemsérilé-
sek. Mindig viseljen védészemiiveget, erés
hosszu nadragot, keszty(it és feszes labbelit



5. Belizemeltetés elott

Figyelem!
A késziilék, akkuk és toltékészilék nélkil lesz
leszallitval

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készlléken,
huzza mindig ki az akkukat.

5.1 Kartamasz felszerelése 6vvel (3-as abra)
Tolja be teljesen a kartamaszt az évvel (2. poz.)
a készUlék tartojaba, amig a fllek (L) be nem
reteszelnek a kartdmasz lyukaiba (M).

5.2 Az akku felszerelése (4-es abra)

Utasitas! Az akku felszerelése elétt

mindig forditsa Utkézésig balra el a be-ki-
fordulatszamszabalyozét (9-es dbra/ poz. 5) a
"-"iranyba a készllék kikapcsolasahoz (lasd a
6.1. fejezetet). Tolja be az akkut az arra elérelatott
akkubefogdba. Mihelyt teljesen be van tolva

az akku, az hallhatéan bereteszel. Az akku
kivételéhez nyomja meg a reteszelé gombot (poz.
C), és huzza ki az akkut.

5.3 Az akkuk feltdltése (5-6s abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbdl. Eh-
hez nyomni a reteszel6 tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
a fennallé halézati fesziiltséggel. Dugja a
toltékészilék haldzati csatlakozojat a dugas-
zol¢6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a tolt6készilékre az akkut.

4. Apont A toltdkészllék kijelzése” alatt egy
tablazat talalhaté a toltékésziléken levé LED
jelzések kiilonboz6 jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az

akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban halézati
feszultség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag t6ltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

* atoltékészlléket

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekildeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.4 Akku-kapacitas kijelz6 (kép 6)

Nyomja meg az akku-kapacitas kijelzé (A) kapc-
soldjat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapaci-
tas kijelz6 (B) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van |épve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehllni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készilékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

5.5 A favé feltét felszerelése (7-es abra)

A célzottabb légaramlas elérése érdekében tegye
a fuvo feltét (poz. 11) a levegbkimenetre (2-es
abra/ poz. 10) és forditsa balra ahhoz, hogy fes-
zesen rogzitse.



6. Kezelés

Vigyazat!

Ha mas személyekre, allatokra vagy targyakra

(mint példaul ablakokra) irdnyitja a légsugarat, ak-

kor ez sériilésekhez vagy rongalésakhoz vezethet.

Ugyelien minden komponens helyes iilésére.

® Iranyitsa a légsugarat magatol el.

* Neiranyitsa sohasem a légsugarat mas sze-
mélyekre, allatokra vagy targyakra.

* Ne fujjon el kemény targyakat mint koveket
vagy agakat.

6.1 Az ov feltétele (abrak 8a-8b)

Nyuljon a kartdmasz (poz. 2a) és az 6v (poz. 2b)
kdzé. Huzza feszesre az dvet, és nyomja ra az 6v
laza végét a meghuzott dvre.

6.2 Be-/ kikapcsolni a késziiléket,
fordulatszam szabalyozas (9-es abra)

A készllék kombinalt fordulatszamszabalyozé
be-/kikapcsoléval rendelkezik (poz. 5). A beallitd
kerék jobbra forgatasaval (+) lesz a készulék
bekapcsolva és a fordulatszam novelve. Balra
forgatas (-) csOkkenti a fordulatszamot, és
Utkdzésig torténd forgatasaval kapcsolja ki a
készlléket. Be- vagy kikapcsolasakor egy enyhe
ellenallas érezhetd, és kattanas hallhato. A
vilagité LED-ek (1 - 5) (poz. 6) megfelelnek a
bedllitott fordulatszamnak.

A készliléket csak a sziikséges fujasi
sebességgel lizemeltetni.

6.3 Turbé méd (9-es abra)

Ha rovid ideig megndvelt fivasi sebességre van
szlksége, akkor meg tudja nyomni a "TURBO"
gombot (poz. 4).

Figyelem: Csak sziikség esetén nyomja meg
a "TURBO" gombot azért, hogy lecsékkentése
a zajkifejtést és hogy az elemenkénti lizemidét
novelje.

A "TURBO" izemmod kikapcsolasahoz nyomja
meg Ujra a gombot. A "TURBQO" izemmdd
kordlbelll 45 masodperc utan automatikusan
kikapcsol.

Amikor a "TURBO" be van kapcsolva, a LED-ek
ugy viselkednek, mint egy futélampa.

6.4 A motoregység beallitasa (10. abra)

A motoregység (poz. 9) igényeinek megfeleld
beallitdsahoz nyomja meg a reteszeld gombot
(poz. 8) a motoregység szégének bedllitasahoz,
majd engedje azutan el Ujra. 4 kilénb6z6 beallitas
lehetséges.

6.5 A lomb fujasa

® Kapcsolja be a készliléket (lasd a 6.2-es
fejezet).

o Allitsa be a fordulatszam szabalyozéval a
kivant fuvasi sebességet (lasd a 6.2-es feje-
zetet).

® lranyitsa el6re a légsugarat, és lassan mo-
zogjon a levelek vagy a kerti tdrmelékek 6ss-
zefujasara ill. azok eltavolitdsara a nehezen
elérhetd helyekrdl.

e A favasi sebesség rovid idejl néveléséhez
hasznalja a "Turbo" - modot (lasd a 6.3-as
fejezetet).

Veszély!
Ne halmozzon fel (fujjon) sohasem forrd, lobbané-
kony vagy robbanékony anyagokat.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kintizni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szelldztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a késziiléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegdvel.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a késziléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas

® Az esetleg fellépd zavaroknal, a készi-
|éket csak egy feljogositott szakember ill.
vevdszolgaltatasi mlhely altal leellendriztetni.



® Akészllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak.

8. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e toltve az akku és
hogy mukédik e a toltékészilék. Ha a készllék
fesziltség megléte ellenére sem miikodik, akkor
kérjuk kildje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai killbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

Huzza le az akkut/akkukat.

A készlléket és a készilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és tizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idok direkt a toltékésziléken talalhatdak.
Utasitas! A fennallé akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési id6k a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhémeérséklet nincs az idedlis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k

-105-



Artalmatlanitas

)¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat tjrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6lo 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzé részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. PERICOL - Pentru reducerea riscurilor de
accidentare cititi instructiunile de utilizare

2. AVERTISMENT - Tineti la distanta alte per-
soanele

3. AVERTISMENT - Purtati ochelari de
protectie si protectie pentru auz

4. Nu se va expune la ploaie

5. AVERTISMENT - Scoateti acumulatorul ina-
inte de a lucra la dispozitiv!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

Lacas pentru acumulator

Sprijin pentru brat cu curea

Maner

Tasta TURBO

Comutator pornire/oprire/reglarea turatiei
Afisaj LED

Teava

Buton de blocare pentru reglarea unghiului
Unitate motor

Fanta de iesire a aerului

Accesoriu de suflare

T30 NooarON -

- O

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Suflanta de frunze cu acumulator
Sprijin pentru brat cu curea
Accesoriu de suflare

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Acest aparat destinat pentru suflarea si adunarea
la gramada a frunzelor uscate sau umede si a
ierbii de pe suprafete pavate si peluze. Pot fi suf-
late si adunate si murdarii de dimensiuni mici, ca
de ex. mucuri de tigari, crengi mici, hartie de pe
carari de gradina asfaltate si peluze.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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4. Date tehnice

Alimentare cu curent ............ccccceveiiiene 36Vc.c.
Turatia la mers in gol ng ....... 13.000-25.000 min”'
Viteza maxima a aerului .........ccccceeeueeene 270 km/h
Volumul de aer max. ..........c.cccveveuene... 1.100 m®h
Nivelul presiunii sonore L , ................ 78,1 dB(A)
Nesiguranta K ........cccoveiiiiiiiiieieeeeee 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L, -.... 98,4 dB(A)
Nesiguranta K, ...ocooveveeiviieiicie 2,04 dB
Nivelul puterii sonore garantat L, ...... 100 dB(A)
Vibratie @V ..o <2,5m/s?

Nesiguranta K 1,5 m/s?
Greutate (fara setul pentru curatarea jgheaburilor
d€ @COPENIS) .evvveeiiiiieeesieeee e 2,2 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei

de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

® Montati strans pe masina manere si optional
manere impotriva vibratiilor.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarté protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

4. Leziuni oculare cauzate de particule de
murdarie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie, pantaloni lungi rezistenti, manusi si
incaltaminte stabila.

5. Inainte de punerea in functiune

Atentie!
Aparatul este livrat fard acumulatori si aparat de
incarcat!

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorii inainte de a
efectua reglaje ale aparatului.
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5.1 Montarea sprijinului pentru brat cu curea
(Fig. 3)

Impingeti sprijinul pentru brat cu curea (Poz.

2) complet in suportul de pe dispozitiv pana
cand eclisele (L) se cupleaza in orificiile (M) din
sprijinul pentru brat.

5.2 Montarea acumulatorului (Fig. 4)
Indicatie! Inainte de a instala acumulatorul, rotiti
comutatorul de pornire/oprire/reglarea turatiei
(Fig. 9/ Poz. 5) intotdeauna spre stanga in
directia ,,-” pana la capat pentru a opri dispozitivul
(a se vedea capitolul 6.1). impingeti acumulatorul
n [acasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este introdus complet, acesta

se blocheaza cu zgomot. Pentru indepartarea
acumulatorului apasati tasta de blocare (Poz. C)
si scoateti acumulatorul.

5.3 incércarea acumulatorului (Fig. 5)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul in aparatul de
incarcat.

4. Lapunctul (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea suflantei de frunze cu acu-
mulator scade. Nu descarcati niciodatd complet
pachetul de acumulatori. Acest lucru duce la de-

fectarea pachetului de acumulatori!

5.4 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 6)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumula-

torului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.5 Montarea accesoriului de suflare (Fig. 7)
Pentru a obtine un flux de aer mai directionat,
asezati accesoriul de suflare (Poz. 11) pe orificiul
de evacuare a aerului (Fig. 2 / Poz. 10) si rotiti-I
spre stanga pentru a-l bloca.

6. Utilizarea

Atentie!

Daca indreptati jetul de aer spre alte persoane,

animale sau obiecte (de ex. geamuri), acest lucru

poate duce la vatamari si deterioréri. Tineti cont

intotdeauna de pozitia corecta a tuturor compo-

nentelor.

* Nu indreptati jetul de aer niciodata spre dvs..

* Nu indreptati jetul de aer niciodata spre alte
persoane, animale sau obiecte.

® Nu suflati obiecte dure cum ar fi pietre sau
crengi.

6.1 Plasarea curelei (Fig. 8a - 8b)

Introduceti bratul intre sprijinul pentru brat (Poz.
2a) si curea (Poz. 2b). Strangeti cureaua si
apasati capatul liber pe cureaua stransa.
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6.2 Pornirea/oprirea dispozitivului, reglarea
turatiei (Fig. 9)

Dispozitivul dispune de un comutator combinat
de pornire/oprire cu reglarea turatiei (Poz. 5).
Prin rotirea rotii de reglare spre dreapta (+),
dispozitivul este pornit si turatia creste. Rotirea
spre stanga (-) reduce turatia, iar rotirea pana

la refuz opreste dispozitivul. La pornirea resp.
oprirea dispozitivului, se simte o usoara rezistenta
si se aude un clic. LED-urile aprinse (1 - 5) (Poz.
6) corespund turatiei setate.

Utilizati aparatul numai cu viteza de suflare
necesara.

6.3 Modul Turbo (Fig. 9)

Daca aveti nevoie de o viteza de suflare ridicata
pe o durata scurta de timp, puteti apasa tasta
»,TURBO* (Poz. 4c).

Atentie: Apasati tasta ,TURBO” numai atunci
cand este necesar pentru a reduce zgomotul
si pentru a creste durata de functionare a
acumulatorului.

Pentru a dezactiva modul ,TURBO”, apasati tasta
din nou. Modul ,TURBO” se opreste si automat
dupa aproximativ 45 de secunde.

Cand modul , TURBO” este pornit, LED-urile se
comportd ca o lumina de rulare.

6.4 Alinierea unitatii motor (Fig. 10)

Pentru alinierea unitatii motor (Poz. 9) in functie
de nevoile dumneavoastra, apasati butonul de
blocare (Poz. 8) pentru reglarea unghiului unitatii
motor si apoi eliberati-l din nou. Sunt posibile 4
setari diferite.

6.5 Suflarea frunzelor

© Porniti aparatul (a se vedea capitolul 6.2).

® Reglati viteza de suflare dorita cu ajutorul
comutatorului pentru reglarea turatiei (a se
vedea capitolul 6.2).

o indreptati jetul de aer inainte si inaintati
ncet pentru a sufla frunzele sau deseurile
de gradina la un loc, respectiv pentru a le
indeparta din locuri greu accesibile.

® Pentru a creste viteza de suflare pe o durata
scurta, utilizati modul , Turbo” (a se vedea
capitolul 6.3).

Pericol!
Nu adunati niciodata la gramada (suflati) materia-
le fierbinti, inflamabile sau explozive.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curatad sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sédpun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere

o in caz de eventuale deranjamente ale apara-
tului, acesta trebuie verificat de catre un spe-
cialist autorizat respectiv de un atelier service
pentru clienti.

o ininteriorul aparatului nu se gasesc piese
care necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie
comunicate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Defectiuni

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca aparatul nu
functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
ntunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

Tndepértat,i acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

)¢

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AadaoTe yla To AOYo QuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Eqv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Yrnodeitelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeidovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei&ewv
aopaAeiag.

1. Ymodeigeig acpaieiag

MNpoedomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
OUOKEVIG. € TIEPITTTWON TIApaAEiPewV KaTtd
v Tpnon Twv urodeiewv acdaleiag propei
va 1ipokANBei nAektpomAnéia, Tupkayd kavn
oofapoi TPAUVUATIOHOL.

DUAAETE Yla HEAAOVTIKN XP1iOM OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

EENynon tng £TIKETAG OTN CUGKELY]

(BA.ek. 11)

1. KINAYNOZX - la tnv eAATTWOon Tou Kivou-
VOU Tpaupatliopwy va diapdoete tig Odnyi-
€G XPNIong.

2.  MNPOEIAOMOIHZH - Na kpatdte pakpld ta
Un appodia atopa

3. MPOEIAOMOIHZH - Na ¢popdte pootacia
HATIWV Kal wToTpooTaacia

4. Na unv ektibetal oe Bpoxn

5. MNPOEIAOMOIHZH - Mpwv and epyacieq ot
ouokeun va adalpeite ) pratapial

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadr) TnG cuokeuvng (€ik. 1/2)
Yrodoxr| yrnatapiag

2mpLypa Bpayiova pe {wvn
XelpoAapn

Awakortng TOYPMIMO

AwakorTng evepyoroinong/
arevepyoroinong

‘Evéelgn LED

SIESSENIP

o

7. ZwAnvag

8.  Krupumi aopdaAiong yia pubuion ywviag
9. Movdada kivntmpa

10. Omm e§6dou agpa

11. E&dptnua duompatog

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TApakaAoUUE va eAEYEETE TNV TTIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTaveeite eviog
5 gpyAoIUWV NUEPWV artd TNV NUePOUnvia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag 1y 0To KATAoTNUA ard To OToio
ayopAoaTe T GUOKELN, TipooKouiovtag Tnv
loxvouoa anédelEn ayopdg. Napakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong otoug 6poug
eyyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoigte N ouokevaoia kat Byaite
TIPOCEKTIKA TN GUOKEUT).
®  ATOMAKPUVTE TA UAKA CUOKELAOIAG
KaObwg Kal Ta CUOTNAHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokeuaoiag / Letadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuLEG amd tn petadpopd.
°  ®uAdagte TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
TApodo NG MPoBeTUALG TNG EYYUNONG.

Kivséuvog!

H ouokeur kal Ta UAIKA ouokeuaoiag Sev gival
navida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pkpoavTikeipeval Yopiotatal Kivduvog
Kataroong kat acpugiag!

duontmpag PUAAWY, e uratapia
ZmpLypa Bpaxiova pe {wvn
EEaptnua duonuatog
MNpwtoTuteg Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaleiag

3. ZwoTn Xpnon

AuTtr n ouokeun poopideTal yla puonua Kkat
Kat ouvadpolon oTeyvwy 1 eAadpd vypwv
GUAAWYV Kal XOpTwV ard oTabepeg empAVELES
Kat aro ykagov. Mmopei va puon&el kat va
ouvabpoioel Kat UKPEG aKabapoieg, Tt. X. YOTIEG
ano totydpa, kpd kAadid, XapTid ard T .
A0DAATOOTPWHEVA SPONAKLA KATIWV KAl arto
empaveleq pe ykadov.



H pnxavn emutpémnetal va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TEPAV TOUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov ottoio Tpoopiletalt. Ma BAAPReS
TIov odeilovtal oe TTapoOUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIONOUG TTAVTOG €idoug eubuveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVATTN|G.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

TPoPOSOOIA TAONG v 36Vd.c.
AeTtoupyia paAevTing ...... 13.000 - 25.000 min™
MEY. TAXUTNTA AEPA: oo 270 km/h
Meylotn oocdTNTA AEPA ..ovveneneeee. 1.100 m¥h
ZTAOUN NXNTKNG THEONG L, o 78,1 dB(A)
ABepadtnTa KpA ......................................... 3dB
MeTpnOeioa oTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly wevvveveves
............................................................ 98,4 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky v 2,04 dB
Eyyunuévn otabun nxnTikng 1oxvog L, «...........
............................................................. 100 dB(A)
AGVNON @, oo <2,5m/s?
ABERAOTNTA K .. 1,5 m/s?

Bdpog (xwpig oet kabaplopov AoUKIoD) ....2,2 kg

Npocoxn!

H ouokeun napadidetal xwpig pratapieq

Kal XwpIg PoPTIOTN) Kal ETUTPEMETAL VA
Xpnotdoroteital pévo pe pratapieg Li-lon g
oelpdag Power-X-Change.

O ynatapieq TG oepdag Power-X-Change
erutpeneTal va Gpoptidovtal HOVo HE TOUG
PpoptioTég Power-X-Charger.

Kivéuvog!

©06pufog Kal Sovrioelg

OL TipEG BopUBwV Kat Sovrioewv dlamoTwenkav
ouudwva pe To TpoTuTo EN 62841.

Na xpnolporoleite nxomnpootacia.
H emnidpaom BopuPou propei va €xetL oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OCUVOAO
SlaVUOUATWY TPUDV KATEVBUVOEWYV) CUNDWVA HE
To ipotutio EN 62841.

OL avadepdUeEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG EKTIOTNG BopuBou
peTprBnkav Baoel TuTtoTomMpuEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV vVa XPNOLoTIonBouv yia

Tn oUYKPLOT Miag NAEKTPIKNAG CUOKEUNG ME pia
AAAN.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG HeTASOONG
S56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTING BopuBou
MTOPOUV Va XPNGOLUOTIOMB0UV yia TIPOCWPLVT)
€KTIUNON TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong g d6vnong uropei va
SlapEpeL KATA TNV TIPAYUATIKA XPron TNg
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepduevn
TWN), avaAoya e Tov TPATIo XProng g,
1blaitepa amno to €i60g TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MNeplopiote TNV dnpiovpyia Bopupou kat TIg

Sovnioelg oo eAdayioro!

* Na XpnolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVES OE AWoyn
Katdotaon.

® Na ouvtnpeite Kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NamnpooappéleTe OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [poocgte va unv unepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN cUOKEUN VEEXOUEVWG VA
eheyxOei amod edIko TeXVITN.

® Na amnevepyoToLeiTe T CUOKEUN OTaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavria.

*  TomoBeTroTe OTAEPA TIG XELPOAARBEG Kal
evoEXOUEVWG XELPOAOPEG SGVNoNG OTO
OWHA TNG HNXAVNAG.

MNeplopiote TO XpOVo gpyaciag!

Edw mpérel va Adpete untoyn cag 6Aa

T TMAMATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
mapadetypa xpdvoug Katd Toug otoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KaTA TOUG OTIoioug gival avaPPEVO aAAd XwpPig
dopTio).

Mpoocoxn!
YmoAeropevol kivéuvol
AKOUN Kal € TIEPITITWOT CWOTIG Kal
KOAVOVIKNG XPT}ONG AuToU TOU NAEKTPIKOU
egpyaAeiov, upicTavral TaAvta opioEVOL
umoAewmopevol kivéuvol. Ot akéAoubot
KivSuvol uropouv va tapoucLacTouV
avaloya e TO €i60G KATACKEUNG Kal TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAAEiou:
1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMO0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg aTtd OKOV).



2. BAdBeg TG akong, edv dev xpnotpomoloei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq TG vyeiag ou pokaiovvTat arnod
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, eav n CUCKELN)
XPNOooTomOei yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Slidotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTdA.

4. Tpavpatiopoi opOaApwV anod akabapoieg.
Na dpopdTte MAVTA TPOCTATEVTIKA YUAALd,
XOVTPA HaKPLA TIAVTAAGVLA, YAVTLA Kal
mnarnovTola achaleiag.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Npocoxn!
H ouokeun napadidetal xwpig pratapieg Kat
Xwpig poptiot)!

MNpoedomoinon!
BydAte mpwta TI§ pratapieg mpLv KAVETE
pubpioelg oTn cuokeun.

5.1 Movtdapiopa otnpiyparog Bpayiova pe
¢wvn (ek. 3)

2npwéte To oTNPLyHa Bpaxiova pe {wvn (ap. 2)
TEAEIWG HECA OTNV UTTIOS0XY) 0T CUCKEUT), EXPL
Va KOUUTIWGOOUV oL YAwooeg (L) oTig Tpumeg (M)
Tou oTnpiyparog Tou Bpayiova.

5.2 TortoB€Tnon g unarapiag (€ik. 4)
Ynodegn! Mpwv v tomobeTon g

pratapiag oTpiPTe TN PUBULON EveEpYOTIOiNONG-
ATIEVEPYOTIOINONG TOU ApLOOU 0TPOPWYV (ELK.

9/ ap. 5) mAvTa HEXPL TO TEPHA APLOTEPA TIPOG
v KatevBuvon ,-“ Yla va arevepyoTIom|oeTe

N ouokeun (BA. kepdaiaio 6.1). ZrpwéTe ™
prtatapia oTnv mPoPAENOueVN Utodoxr. MOALG
exelL ompwxOel MANPwG N uratapia, Ba akovoete
Twg KoUPNwoe. Ma v adaipeon g pnatapiag
TIEOTE TO TIANKTPO aoddAiong (ap. C) kat
TPPNETE TN Unatapia pog Ta £Ew.

5 3 dopTion TNG pnarapiag (€. 5)
AdaipeoTte TN povada armod Tn CUCKEUN.
la Tov oKoTd AUTO TILECTE TO TTANKTPO
aopdaAlong.

2. Zuykpivete edv 1 TdoN TIOU avadEpPETal oTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL OTNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
npactvo LED apxicet va avaBoofrvel.

3. BdAte ) pnatapia mavw otov GopTIoTY).

4. 10 edadlo , EvdeiEn dpoptiot“ Oa Bpeite
Ttivaka pe Tiq eENynoelg tng £voeigng Tou

LED oTov ¢opTioTh.

Katd ) didpkela tng poptiong propei va
Ceotabei Alyo n pratapia. Mpodketrat yia kATl
UCLOAOYIKO.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® Qv UTIApXEL TAoN otnv Tpida.

®  eqdv utiapxet ayoyn enadn) oTig enadpeq
dopTiong.

Edv dev gival Suvatr n popTtion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  TO POpPTIOTN

® KOl TNV HOVASA TOU CUCCWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTH amooTOAY) Va ETILKOIVWVICETE ME
TO TMNMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ME
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopAcate
T GUOKEUN.

Kata tnv anoocTtoAn 1 anéppidn pnarapiwv
1 CUCKEUWYV pmatapiag MPocEETe va
MTTIOUV XWPLOTA OE TIAAOTIKEG GAKOUAEG
woTeE va anodeuxOei £€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peyain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yl TNV EYKAlPN
enavadopTion TNG PovASa TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival otwodNTIOTE AnapaitnTo 6TVa
SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL 1] ATTOS00T).
MoTé unv ekdpopTtiete MANPWS TN HOVASA TOU
ouoowpeuTr. AuTo Ba gixe oav cuvETeLa dia
BAGPN TNG povAdag TOU CUCCWPEUTY)!

5.4 'Evéeil§n SuvapikotnTag pnarapiag
(e1.6)

Mi€oTe TO MARKTPO YLla TNV €VoeIEn

SuvapkdTnTag Tou cuoowpeuTr (A). H €vdelgn

SuvapkdTNTAg TOU CUOCWPEUTT (B) oag deixvel

TNV KataoTaon GopTIoNG TOU CUCOWPEUTT BAoel

Twv 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowWPEVTNG £xel GOPTIOTEL TIANPWG.

AvaBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBooprvel éva LED:
O ouoowpeuTng eival adelog, PopTioTe TOv.



AvaBoofrivouv 0Aa ta LED:

YrépPaon g Beppokpaciag Tng Yratapiag.
Adalp€oTe TOV CUCCWPEVTY ATd TN CUOKEUT)

Kal aproTe Tov Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav ermavarnapovotaotei To opaipa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEoTe TN Ynatapia
anod T ouokeun). Mia eAatTwpaTikn pratapia
Sev eival Suvatdv va enavaypnolporomoei 1y va
enavagpopTioTei!

5.5 Torto®£1non Tou PocOeTOU EpyaAeiov
¢puonuarog (€. 7)

lMa va eTuXETE aKPIBETTEPO PEVHA AEPA, XPNL-
OUOTIOOTE TO TIPOCOETO EPYAAEIO DUOTUATOG
(ap. 11) otV €€0d0 Tou agpa (eik. 2 / ap. 10) kat
OTPIYPTE TO TIPOG TA APLOTEPA YLA VA KAEIOWOEL.

6. XeIPIOMOG

Npocoxn!

Edv teivete 10 pevja Tou agpa pog AAAa

datopa, {wa 1 avTikeigeva (. X. mapddupa)

SeV ATOKAEIOVTAL TPAUUATIONOL 1) {NMLEG.

MpoogEte TN CWOTY OTEPEWOT TOU OAWV TWV

efaptnudTWV.

* Na teivete To peupa aépa pakpld and odg.

®  Mn teivete TIOTE TO PEVHA TOU AEPA TIPOG
AAAa dtopa, {wa fy avTIKeipeva.

*  Mnv ¢puodte mAvw oe OKANPA AVTIKEILEVA
OTWG TETPEG 1) KAASLA.

6.1 NMwg 6a popeote TN {wvn (€. 8a - 8b)
MNepdoTte 10 X€PL 00 PeTAEY OTNPIYUATOS
Bpaxiova (ap. 2a) kat {wvng (ap. 2b). Tpaprite ™
Cwvn WOoTe va gival TEVIWHEVN Kal THESTE TNV
akpn ™G {Wvng oTNV TEVTWHEVN {Wvn.

6.2 Evepyormoinon/amnevepyoroinon g
OUGCKEUNG, pUOULON aplOpov oTpodwvV (ELK.
9)

H ouokeur] dlabetel cuvduaoud SlaKOTWV
€VEPYOTIOINONG/aneveEPYOTIOiNoNg Kat puBIoNG
aplBpoL oTpodwv (ap. 5). Me eplotpodn)

TOU TPOXOU pUBIoNG TPog Ta Se&LA (+)
EVEPYOTIOLEITAL | CUOKEUT) Kal AuEAveTal o
aplBpog otpodwyv. Me TieploTpod) TIPog Ta
aplotepd (-) HElwvVETAL 0 aplOpdg oTPOPWV Kal
JE TIEPLOTPODT| LEXPL TO TEPHA arevepyoToLeiTal
n ouokeun. Katd tnv evepyoroinon 1
arevepyorioinon alobaveote eAappLd avtioTaon
Kal éva KA. Ta pwtiopéva LED (1-5) (ap. 6)
AVTIOTOLXOUV OTOV PUBUOUEVO apLBO OTPODWV.

Na xpnotporoteite T cuokeur| POVO P TNV
aTaAToUeVN TaXVUTNTAG PUOT|UATOG.

6.3 Aettoupyia ToUpprO (E1K. 9)

Edv xpelaleote yla GUVTOUO XPOVIKS SlAoTnpa
Hia auEnuévn TaxvtnTa PpuomaTog, UIopEite va
méoete Tov dlakomtn , TOYPMMNO* (ap. 4).

Npoooxn: Na medete Tov dlakormm , TOYPMMNO*
pévo dtav xpeladetal yla va JEWWOoETE TNV
ekTIouTtr) BopUPoU Kal va avgnoete Tnv dldapkela
AetTtoupyiag ng pratapiag.

lMa va anevepyoromrjoeTe N AetToupyia
,TOYPMMNO* Eavareote Tov dlakomtn. H
Aettoupyia ,TOYPMIMO® anevepyomoleitat
autopata PETA amo Tiep. 45 deutepdAerTa.

Me evepyomomnpuévn Aettoupyia , TOYPMMO* Ta
LED ocuprnepidpepovtal oav pwg Aettoupyiag.

6.4 PUOuion TG povadag Tou Kvntnpa (EK.
10)

lMa va puBpicete ) povada tou Kivnipa (ap. 9)
oLpPWVA HE TIG AVAYKESG 0AG, TILECTE TO KOUUTTL
aopAaAong (ap. 8) yla n pUBUION TNG Ywviag
NG HOVAdAg TOU KIVNTNPa Kal KATOTIV adprioTte
TO eAeVBePO. AlatifevTal 4 SladoPETIKES
pubpioelg.

6.5 ®uonua puAAwWV

J Evepyoromote Tn ouokeun (BAETe
KedaAalo 6.2).

J Me Tov pubuioTtr apBpoL oTpodwv

pubuioTte TNV emBupovPEVN TAXUTNTA
duonuatog (BAeme kepdaAalo 6.2).

J Na teivete TV aktiva Tou agpa mpog
T EUMPOG KAl VA KIVroTe apyd yia va
OUYKEVTPWVETE L€ TOV agpa ta pUAAA
1) T ATOPPIMMATA TOU KNTIOU 1} va
TO ATIAPAKPUVETE and duompoofata
onpeia.

. lMa ovvToun avgnon g TaxvTNTAg
$UOTMIATOG VA XPNOLOTIOLEITE TN
Aettoupyia ,TOYPMIMO® (BAéme
kedaAalo 6.3).

Kivéuvog!
Moté punv palevete (Puodte) KAUTA, EVHAEKTA T
EKPNKTIKA UALKA.



7. KaGapiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpuv amd 6Aeg TIq epyacieg kabaplopov va
adalpeite TN pnarapia.

7 1 KaBapiopog

Na kpatdte 600 110 EAeUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTripata
TIpooTasciag, TIS OXIOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEeDT).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN CUOKeUN
AUEOWG HETA amod KABe Xprion.

Na kaBapilete Tn cuoKeUN TAKTIKA pE Eva
VWO Ttavi Kat Alyo paAakd oarouvt. Mn
XPNOlloToleiTe KaBaPLOTIKA 1} SIOAUTEG,
ylati Sev aToKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
emddavela g cuokeung. Npoog€te va pnv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
augavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

7 2 ZuvTtrpnon

Edv mapouoiactolv BAAGBeS, Swote T
ouokeun va eAeyxOel amnd evieTaApévo
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO 1) CUVEPYEIO.

270 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

7.3 MNapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMOG TNG OCUCKELNQ

ApBLOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApOu6G TaUTIONG TNG CUOKEUN|G

AplOu6G AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIHES KAl TIANPOPOPIE]
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

8. BAapeg

H cuokevun dev Aettoupyei:

EAEyETe eav n unatapia eivat popTiopevn

Kal eav Aettoupyei 0 popTioq. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOM 6€V AEITOUPYEL N CUOKEUN,
oTeiAte To og éva amo Ta avapepOUEVA TUUATA
€EUTINPETNONG TTEAATWV.

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn UV Katd tn petapopd Autrn
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTESG UAES

Kal €10l uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur| kal Ta e§aptipatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuP”n EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV 0TA
OLKIOKA aToppipMaTa. ZwaoTr) andppupn givat

n apdadoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
oV BpiokeTal TTApPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
LETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknomn tng KovoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

AdaipéoTte TN/TIG uraTapia/eg.

Na dwatnpeite Tn cuokeun kat Taageooudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TAYeTO,
Kat pakpld and nadid. H idavikr Beppokpacia
arnobrikeuong eival petagvu 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.
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11.'Evéeign poptiotn

Katdaotaon €véelEng Snuacia Kat uEToa
Kokkivo LED Mpacivo LED M HeTP

artevepyortoinon | Avapooprivel EtowpétnTa yia Aetroupyia

(OFF) O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi peoa oto GopTioT.

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon | Poption

(OFF) O ¢popTioq Poptidel T Unatapia oe Asttoupyia Taxeiag

PoOpTIoNG. H diapketa popTiong avaypddetal oTov GopTIoTY).
YnédelEn! Avddoya pe Tnv untdpyxouoa ¢popTion n
Tpaypatikn Sidpkela ¢’ potiong propei va dladepel anod
QUTTV TIOU avaypadeTaL 0TO GOPTIOTH.

artevepyoroinon | Evepyoroinuévog |H pmatapia eivat poptiopévn kat £€Toun ya

(OFF) xprion. (READY TO GO)
Katomv gvepyortoleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIAf PN dOpTLON.
AdnoTe TN pnatapia Tiepinou 15 AeTTA MEPIOTOTEPO OTOV
PopTIOTN.
Timpénel va KAveTe:
Adalpeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIApPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrivel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG

(OFF) O dopTioTNq BpiokeTal 0N AETOUPYia yLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odeiletat
ota e&ng:
- H pmatapia dev popTiotnke 5w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota WavIKa
emineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetal ota 16avika
emineda.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va mepatwBei ) dadikacia opTiong,
TIapOAa autd Propei va cuvexlotei n GopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBoofrivel Zpaipa
Aev gival duvatr) A€oV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti mp€meL va KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate T pnatapia ard Tov opTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Beppokpaciag:
H prnatapia eivat oAU {eotn (1. X. ApeoN NALOKY)
aKTIVOROALQ) 1) TTIOAU KpUa (kaTw ard 0°C).
Ti IpEMEL VA KAVETE:
Adaipéate TN uratapia kat puAd&te v autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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GR

Anocupon

9 ¢

Ta nAeKTPIKA pYaAeia, oL uratapieg, Ta eEAPTHATA KAl Ol CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UTATAPieq 0Ta ATOPPiYHATA TOU oTiTIoU oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBvikd dikalo Ta dxpnoTta NAEKTPIKA epyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOWIOTIOINUEVES MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 & TIEPITTTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOGUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV VA €XOUV eTIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TiepBAAAOV Kal TNV avBpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopdr§ avamapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYTNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnon €XOULE apuoddla cuvepyeia Tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAoUBA EAPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $OPpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela To opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1) CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg npooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn ™ SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. PERIGO - Para reduzir o perigo de ferimen-
to, leia 0 manual de instrugdes

2. AVISO - Mantenha afastadas as pessoas
que nao estejam a trabalhar consigo

3. AVISO - Use 6culos de protegao e protegéo
auditiva

4. Nao coloque o aparelho a chuva

5.  AVISO - Desligue a bateria antes de trabal-
hos no aparelho!

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Encaixe da bateria

Apoio para braco com al¢ca

Punho

Botdo TURBO

Regulagao das rotacoes para ligar/desligar
Indicacé@o LED

Tubo

Botéo de retencéo para regulagao angular
Unidade do motor

Saida de ar

SN rON -

©

11. Acessorio para soprar

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magcoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As crian¢as nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Soprador de folhas sem fio
Apoio para brago com al¢ca
Acessorio para soprar
Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Utilizacao adequada

Este aparelho destina-se a remogéo e acumu-
lag&o de relva e folhas secas e ligeiramente
humidas em superficies fixas e relvadas. Podem
ser sopradas e acumuladas sujidades menores
e leves, como p. ex. beatas de cigarros, ramos
pequenos e papel p. ex. em caminhos de jardim
asfaltados e superficies relvadas.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
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fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentacdo de tensdo ..........cccccceeeeee. 36Vd.c.
Rotag¢des em vazio n, . 13.000-25.000 r.p.m.
Velocidade do ar Max.........ccceeverervenuenne 270 km/h
Quantidade de ar MaX...........c.cccoeuee.. 1.100 m®h
Nivel de pressao acustica L, . ... 78,1 dB(A)
Incerteza KpA ................................................. 3dB
Nivel de poténcia acustica medido L, .......c.c......
............................................................ 98,4 dB(A)
Incerteza K, «oovvvrvrviieieiiiiiiici, 2,04 dB
Nivel de poténcia acustica garantido L, ............
............................................................. 100 dB(A)
Vibragéo a, .. .<2,5m/s?
Incerteza K 1,5 m/s?
Peso (sem conjunto de limpeza para caleiras) ....
.................................................................... 2,2kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e sé pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com os carregadores Po-
wer X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Use uma protecéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
diregdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragado e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

© Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagdo.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

® Monte punhos de apoio e, se necessario,
punhos antivibracdes no corpo da maquina.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atencéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Leses pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecdo para pé adequada.

2. Lesobes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

4. Ferimentos nos olhos causados por parti-
culas de sujidade. Use sempre 6culos de
protecdo, calcas firmes e compridas, luvas e
calcado firme.
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5. Antes da colocagcdo em
funcionamento

Atencao!
O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador!

Aviso!
Retire sempre as baterias antes de efetuar ajus-
tes no aparelho.

5.1 Montagem do apoio para braco com alca
(fig. 3)

Empurrar o apoio para brago com alga (pos. 2)
por inteiro para dentro do encaixe no aparelho até
as linguetas (L) engatarem nos orificios (M) do
apoio para braco.

5.2 Montagem da bateria (fig. 4)

Nota! Antes da montagem da bateria, rode

a regulacéo das rotacdes para ligar/desligar
(fig. 9/ pos. 5) sempre até ao encosto para a
esquerda na diregcéo “-” para desligar o aparelho
(ver capitulo 6.1). Insira a bateria no respetivo
encaixe. Assim que a bateria estiver totalmente
inserida, esta encaixa de forma audivel. Para
remover a bateria, pressione a tecla de engate
(pos. C) e extraia a bateria.

5.3 Carregar o acumulador (fig. 5)

1. Retirar o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira 0o acumulador no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagdo
LED no carregador.

O acumulador pode aquecer um pouco durante o

carregamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores néo carregar, veri-

fique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o pack de acumuladores

para o nosso servico de assisténcia técnica.

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
acumuladores, deve providenciar o seu recarre-
gamento atempado. Isto é absolutamente neces-
sario se verificar que a poténcia do soprador de
folhas com acumulador esta a diminuir. Nunca
deixe que o pack de acumuladores se descar-
regue completamente. Esta situacéo poderia pro-
vocar uma avaria no pack de acumuladores!

5.4 Indicacao da capacidade do acumulador
(figura 6)

Prima o interruptor para obter a indicacéo da

capacidade do acumulador (A). O indicador da

capacidade do acumulador (B) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5.5 Montar o adaptador de sopro (fig. 7)

Para obter um fluxo de ar mais direcionado, colo-
que o adaptador de sopro (pos. 11) sobre a saida
de ar (fig. 2/ pos. 10) e rode-o para a esquerda, a

fim de o bloquear bem.
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6. Operacéao

Cuidado!

Se direcionar o fluxo de ar para outras pessoas,

animais ou objetos (p. ex. janelas), pode originar

ferimentos e danos. Verifique se todos os compo-

nentes assentam corretamente.

o Direcione o fluxo de ar para o sentido oposto
ao seu.

® Nunca direcione o fluxo de ar para outras
pessoas, animais ou objetos.

® Nao sopre objetos duros, como pedras ou
ramos.

6.1 Colocar a alca (fig. 8a - 8b)

Coloque a méao entre o0 apoio para brago (pos.
2a) e a algca (pos. 2b). Aperte a alga e pressione a
extremidade da alca solta sobre a al¢a apertada.

6.2 Ligar/desligar o aparelho, regulacao das
rotacoes (fig. 9)

O aparelho dispde de um interruptor para ligar/
desligar combinado com regulagéo das rotagdes
(pos. 5). Ao rodar a roda de regulagéo para a
direita (+), o aparelho é ligado e as rotagdes
sdo aumentadas. Ao rodar para a esquerda (-),
as rotagdes sao reduzidas e ao rodar até ao
encosto, o aparelho é desligado. Ao ligar ou
desligar é percetivel uma ligeira resisténcia e
pode ouvir-se um “clic”. Os LEDs acesos (1 - 5)
(pos. 6) correspondem as rotagdes ajustadas.

Opere o aparelho apenas com a velocidade de
SOpro necessaria.

6.3 Modo Turbo (fig. 9)

Se necessitar de uma velocidade de sopro mais
alta por instantes, pode premir o botao “TURBO”
(pos. 4).

Atencao: pressione o botdo “TURBO” apenas se
necessario, a fim de reduzir a producéo de ruido
e aumentar a duragéo de funcionamento por
cada conjunto de bateria.

Para desligar o modo “Turbo”, pressione o botao
novamente. O modo “Turbo” também se desliga
automaticamente apds aprox. 45 segundos.

Com o “TURBO” ligado, os LEDs comportam-se
como uma sequéncia luminosa.

6.4 Alinhar a unidade do motor (fig. 10)
Para alinhar a unidade do motor (pos. 9)
consoante as suas necessidades, pressione
0 botéo de retencao (pos. 8) para a regulagao
angular da mesma e largue-o novamente de
seguida. Sao possiveis 4 ajustes diferentes.

6 5 Soprar folhas secas
Ligue o aparelho (ver capitulo 6.2).

e Com aregulagéo da velocidade ajuste a velo-
cidade de sopro desejada (ver capitulo 6.2).

e Dirija o fluxo de ar para a frente e desloque-
se lentamente, de forma a soprar as folhas
secas ou os residuos de jardim ou entao para
os remover de locais de dificil acesso.

e Para 0 aumento breve da velocidade de so-
pro utilize o modo “Turbo” (ver capitulo 6.3).

Perigo!
Nunca acumule (sopre) materiais quentes, in-
flamaveis ou explosivos.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.
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7.2 Manutencao

* Na eventualidade de ocorrer alguma avaria
no aparelho, mande verificar por um técnico
autorizado ou por uma oficina de assisténcia
técnica.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

* Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o endereco do servigco de assistén-
cia técnica indicado.

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeitu-
0sos para o lixo doméstico. Para uma eliminagéo
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se néo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autarquica.

10. Armazenagem

Retire a(s) bateria(s).

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacéo de
gelo, fora do alcance das criangas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na embala-
gem original.
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de segurancga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

i9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na sauda humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢do exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojasnjenje koristenih simbola (vidi sliku 11)
1. OPASNOST - Progitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja
UPOZORENUJE - DrZite tre¢e osobe podalje
UPOZORENUJE - Nosite zastitu za o¢i i usi.
Uredaj ne izlaZite kisi

UPOZORENUJE - Prije radova na uredaju
izvucite bateriju!

arw®N

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Drza¢ baterije

Naslon za ruku s remenom

Rucka

Tipka TURBO
Ukljucivanje-Isklju¢ivanje-Regulacija broja
okretaja

LED prikaz

Cijev

Gumb za zaklju¢avanje postavljanja kuta
Jedinica motora

0. lzlaz zraka

1. Nastavak za puhanje

SIESSENIP

TgooNO

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski puhac za lis¢e
Naslon za ruku s remenom
Nastavak za puhanje
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen ispuhivanju i skupljan-
ju na hrpu suhog do blago vlaznog lis¢a i trave

s poplo¢anih povr$ina i travnjaka. Sitna, blaga
prljavstina poput opusaka, malih grana, papira
iz poplo¢ane vrtne staze i travnjaka ispuhuju se
zajedno i stavljaju na hrpu.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodagd.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje ............cccccceereeeennen. 36Vd.c.

Broj okretaja praznog hoda ng .........ccceceeeiieeeenne
.............................................. 13.000-25.000 min”'

Maks. brzina zraka ..........cccccoeeriiiinennn. 270 km/h
Maks. koli¢ina zraka .............cccoe....... 1.100 m®h
Razina zvuénog tlaka L, .................. 78,1 dB(A)
Nesigurnost KpA ........................................... 3dB
Izmjerena jacina buke L, .....ccoeeveee. 98,4 dB(A)
Nesigurnost K, .ooovoveeviieiiiiiiici, 2,04 dB
Zajamcen intenzitet buke L, ............. 100 dB(A)
Vibracija a, ....cccocoervirnieniecice <2,5m/s?
Nesigurnost K .......cccceeveieeiecieicienenns 1,5 m/s?
Tezina (bez kompleta za ¢iS¢enje krovnog Zlijeba)
.................................................................... 2,2kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s litij ionskom baterijom serije
Power-X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo pomocéu Power-X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrZzavajte uredaj.

® Svoj naéin rada prilagodite uredaju.

* Nemoijte preopteredivati uredaj.

e Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

o Cvrsto montirajte rucke i po potrebi opcional-
ne vibracijske ru¢ke na tijelo stroja.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
iskljucen, kao i vrijeme tijekom kojeg je ukljuéen
ali radi bez optereéenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

4. Ozljede oka uzrokovane ¢esticama
prljavstine. Uvijek nosite zastitne naocale,
¢vrste duge hlage, rukavice i ¢vrstu obucu.

5. Prije pustanja u pogon

Pozor!
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjacal

Upozorenje!
Prije nego po¢nete namjestati uredaj uvijek izva-
dite baterije.

5.1 Montaza naslona za ruku s remenom (sl.
3)

Naslon za ruku s remenom (pol. 2) potpuno
umetnite u prihvatnik na uredaju dok se jezi¢ci (L)
ne ucvrste u rupama (M) naslona za ruku.
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5.2 Montaza baterije (sl. 4)

Napomena! Prije montaze baterije uvijek
okrenite Ukljuc¢ivanje-Isklju¢ivanje-Regulacija
broja okretaja (sl. 9/ pol. 5) do kraja ulijevo u
smjeru “-” kako biste iskljucili uredaj (vidi poglavlje
6.1). Gurnite bateriju u predvideni drza¢ baterije.
Cim je baterija gurnuta do kraja ona se &ujno
uklapa. Kako biste uklonili bateriju, pritisnite tipku
za fiksiranje (pol. C) i izvadite bateriju.

5.3 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
uti¢nicu. Zelena LED pocne treperiti.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. Pod to¢komjnijj ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci ¢ete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo

zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-

limo da provjerite

e postoiji li u utiCnici mrezni napon

® postoji li besprijekoran kontakt na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® iakumulator

po$aljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz kapaciteta akumulatora (B) signa-
lizira stanje napunjenosti akumulatora pomocu 3
LED-a.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LED svijetla ili 1 LED svijetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LED svjetlo treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.5 Montaza nastavka za puhanje (sl. 7)

Da bi postigli preciznije strujanje zraka postavite
nastavak za puhanije (pol. 11) naizlaz zraka (sl.
2/ pol. 10) i okrenite ga prema lijevo da bi ga
ucvrstili.

6. Rukovanje

Oprez!

Usmijeravanije strujanja zraka na druge lju-

de, Zivotinje ili predmete (npr. prozore) moze

prouzrociti ozljede i Stetu. Provjerite jesu li sve

komponente pravilno postavljene.

e Usmijerite strujanje zraka dalje od sebe.

¢ Nikad ne usmjeravajte strujanje zraka na dru-
ge ljude, Zivotinje ili predmete.

® Ne pusite na ¢vrste predmete poput kamenja
ili grana.

6.1 Postavljanje remena (sl. 8a- 8b)
Gurnite ruku izmedu naslona za ruku (pol. 2a)
i remena (pol. 2b). Zategnite remen i pritisnite
slobodni kraj remena na zategnuti remen.

6.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje uredaja,
regulacija broja okretaja (sl. 9)

Uredaj ima kombiniranu sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje s regulacijom broja okretaja (pol.

5). Okretanjem kotaci¢a udesno (+) uredaj se
ukljuéuje i povecava se broj okretaja. Okretanjem
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ulijevo (-) smanjuje se broj okretaja, a okretanjem
do kraja uredaj se iskljucuje. Prilikom ukljucivanja
i isklju¢ivanja osjeca se lagani otpor i uje se klik.
Svjetle¢e LED diode (1 - 5) (pol. 6) odgovaraju
postavljenom broju okretaja.

Koristite uredaj samo s potrebnom brzinom
puhanja.

6.3 Turbo nacin rada (slika 9)
Ako ¢e vam kratkotrajno trebati poveéana brzina
puhanja, mozete pritisnuti tipku , TURBO* (pol. 4).

Paznja: Pritisnite tipku “TURBO” samo po potrebi
kako biste smanijili buku i povecéali trajanje rada
po baterijskom setu.

Za iskljucivanje “TURBQO” nacina rada ponovno
pritisnite tipku. “TURBO” nacin rada se automatski
isklju¢uje nakon otprilike 45 sekundi.

Kad je “TURBQO” uklju¢en, LED diode se ponasaju
kao tré¢ece svijetlo.

6.4 Usmjeravanje jedinice motora (sl. 10)
Kako biste usmierili jedinicu motora (pol. 9)
prema svojim potrebama, pritisnite gumb za
zaklju¢avanje (pol. 8) za postavljanje kuta jedinice
motora i zatim ga ponovno otpustite. Moguce su 4
razli¢ite postavke.

6.5 Puhanje lis¢a

e Ukljucite uredaj (v. poglavlje 6.2).

* Namijestite pomocu regulacije broja okretaja
Zeljenu brzinu puhanja (vidi poglavlje 6.2).

® Usmijerite strujanje zraka prema naprijed i
pomicite se polako, kako biste lis¢e ili vrtne
ostatke zajedno otpuhali odnosno uklonili iz
teSko pristupnih mjesta.

e Zakratkotrajno poveéanije brzine puhanja ko-
ristite ,, Turbo“ — nacin rada (vidi poglavlje 6.3).

Opasnost!
Nikada nemoijte skupljati na hrpu (puhati) vruce,
zapaljive ili eksplozivne materijale.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iséenja uklonite bateriju iz
uredaja.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu¢ujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje

® U slucaju eventualno nastalih smetnji uredaj
predajte na provjeru ovlastenom stru¢njaku
odnosno servisnoj radionici.

® U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provijerite je li baterija napunjena i funkcioni-

ra li punja¢. Ako uredaj ne funkcionira unato¢
postoje¢em naponu, molimo Vas da ga posaljete
na navedenu adresu servisne sluzbe.
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢inskoj upravi.

10. Skladistenje

Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

-136-
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vrué¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

)¢

[ ] Li-ton
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektroniCki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete nacdi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiededi dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu€aju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Objasnjenje koriséenih simbola (vidi sliku 11)

1. OPASNOST - Procitajte uputstva za upot-
rebu da bi se smanijio rizik zadobijanja
povreda.

2. UPOZORENJE - Drzite treca lica podalje

3. UPOZORENJE - Nosite zastitne naocare i
zastitu za usi.

4. Neizlagati kisi

5. UPOZORENUJE - Pre radova na uredaju iz-
vucite akumulator!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Prihvatnik akumulatora

Naslon za ruku s kaiSem

Drska

TURBO taster
Ukljucivanje-Iskljucivanje-Regulator broja
obrtaja

LED indikator

Cev

Dugme za zaklju¢avanje podesavanja ugla
Jedinica motora

Izlaz vazduha

Nastavak za duvanje

ISEN T

TgooNo

- O

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomoc¢u opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazeéu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

* Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska duvaljka za lis¢e
Naslon za ruku s kaisem
Nastavak za duvanje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je namenjen za oduvavanije i sku-
pljianje na gomilu suvog do malo vlaznog li§¢a i
trave sa poplo¢enih povrSina i travnjaka. Male, la-
gane prljavstine, kao $to su opusci cigareta, male
grane, papir mogu se oduvati i skupiti na gomilu
sa npr. betoniranih bastenskih staza i travnjaka.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.



4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje ............cccccceereeeennen. 36Vd.c.

Broj obrtaja u praznom hodu ng .......ccooceeeiiieeenee
.............................................. 13.000-25.000 min”'

Maks. brzina vazduha ...........ccccccueee. 270 km/h
Maks. koli¢ina vazduha ..................... 1.100 m¥h
Nivo zvuénog pritiska L , . 78,1dB (A)
Nesigurnost KpA ........................................... 3dB
Izmeren intenzitet buke L, ...cooeevee.. 98,4 dB(A)
Nesigurnost K, .ooovoveeviieiiiiiiicci, 2,04 dB
Garantovani intenzitet buke L, ......... 100 dB (A)
Vibracija a, .......ccoooeeveiiiiiiic <2,5m/s?
Nesigurnost K ... 1,5 m/s?

Tezina (bez kompleta za ¢iS¢enje oluka) ... 2,2 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power-X punja¢em.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori$¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Cvrsto montirajte drke i po potrebi opcione
vibracione drske na telo stroja.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuéen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljuéen ali radi bez optereéenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno Koristi i odrzava.

4. Povrede oka uzrokovane ¢esticama
prljavstine. Uvek nosite zastitne naocare,
¢vrste duge pantalone, rukavice i ¢vrstu
obucu.

5. Pre pustanja u pogon

Paznja!
Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjacal

Upozorenje!
Pre nego $to po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulatore.

5.1 Montaza naslona za ruku s kaiSem (sl. 3)
Naslon za ruku s kaiSem (poz. 2) potpuno
umetnite u prihvatnik na uredaju dok se jezi¢ci (L)
ne ucvrste u rupama (M) naslona za ruku.
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5.2 Montaza akumulatora (sl. 4)

Napomena! Pre montaze akumulatora uvek
okrenite Uklju€ivanje-Iskljuc¢ivanje-Regulator
broja obrtaja (sl. 9 / poz. 5) do kraja ulevo u smeru
» kako biste iskljucili uredaj (vidi poglavlje 6.1).
Gurnite akumulator u predvideni prihvatnik za
akumulator. Cim je akumulator do kraja uguran
on se ¢ujno utvrdi. Da biste uklonili akumulator,
pritisnite taster za fiksiranje (poz. C) i izvadite
akumulator.

5.3 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreze naveden na
tablici s oznakom tipa odgovara postoje¢em
naponu strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢
uredaja za punjenje u uti¢nicu. Zeleni LED
pocece da treperi.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se zag-
reje. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

® ima li u utiénici napona

® dali su kontakti za punjenje besprekorni

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® iakumulator

po$aljete naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) vam signalizuje stanje napun-
jenosti akumulatora pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

5.5 Montaza nastavka za duvanije (sl. 7)

Da bi postigli preciznije strujanje vazduha
nataknite nastavak za duvanje (poz. 11) na izlaz
vazduha (sl. 2/ poz. 10) i obrnite ga ulevo da bi ga
¢vrsto uglavili.

6. Rukovanje

Oprez!

Kada usmeravate mlaz vazduha na druge osobe,

zivotinje ili predmete (npr. prozore), to moze da

dovede do povreda i oStecenja. Obratite paznju

na pravilno postavljanje svih komponenti.

® Usmerite mlaz vazduha od sebe.

¢ Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha na dru-
ge osobe, Zivotinje ili predmete.

¢ Ne duvajte tvrde predmete poput kamenja ili
grana.

6.1 Podesavanje kaisa (sl. 8a — 8b)

Gurnite ruku izmedu naslona za ruku (poz. 2a) i
kai$a (poz. 2b). Zategnite kai$ i pritisnite slobodni
kraj kaiSa na zategnuti kais.

6.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje uredaja,
regulisanje broja obrtaja (sl. 9)

Uredaj ima kombinovani prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje s regulacijom broja obrtaja (poz.

5). Obrtanjem toc¢ki¢a udesno (+) uredaj se
ukljuéuje i povecéava se broj obrtaja. Okretanjem
ulevo (-) smanjuje se broj obrtaja, a okretanjem



do kraja uredaj se iskljuéuje. Kod ukljuc¢ivanja i
isklju¢ivanja oseca se lagani otpor i ¢uje se klik.
Svetleée LED diode (1 - 5) (poz. 6) odgovaraju
podesenom broju obrtaja.

Koristite uredaj samo na potrebnoj brzini duvanja.

6.3 Turbo nacin rada (slika 9)

Ako vam je nakratko potrebna veca brzina
duvanja, mozete da pritisnete taster ,TURBO*
(poz. 4).

Paznija: Pritisnite taster ,TURBO" samo po
potrebi kako biste smanijili buku i poveéali trajanje
rada po akumulatorskom setu.

Za iskljucivanje ,TURBO" nacina rada ponovo
pritisnite taster. ,TURBO" nacin rada se
automatski isklju¢uje nakon otprilike 45 sekundi.

Kad je ,TURBO" uklju¢en, LED diode se
ponasaju kao tréece svetlo.

6.4 Usmeravanje jedinice motora (sl. 10)
Kako biste usmerili jedinicu motora (poz. 9)

prema svojim potrebama, pritisnite taster za
zakljuéavanje (poz. 8) za podeS$avanje ugla

jedinice motora i zatim ga ponovo otpustite.
Moguce su 4 razli¢ita podeSenja.

6.5 Duvanje liséa

e Ukljucite uredaj (vidi poglavlje 6.2).

® Pomodu regulacije broja obrtaja podesite
Zeljenu brzinu duvanja (vidi poglavlje 6.2).

® Usmerite mlaz vazduha prema napred i
krecite se polako da biste lis¢e ili ostatke iz
baste oduvali odn. uklonili sa tesko dostupnih
mesta.

® Da biste nakratko povecali brzinu duvanja,
koristite ,, Turbo“ rezim rada (vidi poglavlje
6.3).

Opasnost!
Nikada ne gomilajte (duvajte) vruce, zapaljive ili
eksplozivne materijale.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§éenja izvadite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek Sto bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog koriséenja.

e Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

7.2 Odrzavanje

® U slucaju eventualno nastalih smetnji uredaj
posaljite na kontrolu isklju¢ivo ovla§éenom
struénjaku ili servisu.

® U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® ldentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjenida li
funkcionise punja¢. Ako uredaj ne funkcionisSe
uprkos postoje¢em naponu, molimo Vas da ga
posSaljete na navedenu adresu servisne sluzbe.



9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiralistu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je
izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u original-
nom pakovanju.
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

)¢

[ ] Lion

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao Sto je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu tro$enju usled koriéenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paZnju na tacan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Kullanilan sembollerin aciklamasi (bakiniz

Sekil 11)

1. TEHLIKE - Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanma talimatini okuyunuz

2. IKAZ - Etrafta bulunan kigileri makineden
uzak tutun

3. IKAZ-is gbzligi ve kulaklik takin

4.  Aleti yagmurda birakmayin.

5. IKAZ - Calismalara baglamadan énce akiy(
aletten sokin!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)
Akl yuvasi

Kayislh kol destegi

Sap

TURBO dugmesi
Acik-Kapali-Devir reglilasyonu
LED gdstergesi

Boru

Aci ayari sabitleme digmesi
Motor Unitesi

Hava ¢ikisl

Ufleme baglg

T30 NooarON -

- O

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urana satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glnu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKuUIU yaprak Ufleme
Kayisl kol destegi
Ufleme bagligi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Yaprak Gfleme makinesi désenmis zeminler ve
¢im alanlar tzerindeki kuru veya hafif islak yaprak
ve ¢imlerin Uflenmesi, yidin haline getiriimesi
isleminde kullanilir. Ayrica asfalt kaldinmlar veya
otoparklar ile ¢im alanlarindaki 6érnegin sigara iz-
mariti, klicUk dallar, kagit gibi kiicik boyutlu ¢ép-
lerin Gflenerek yigin haline getirilmesi igsleminde
de kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tur kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.



4. Teknik o6zellkler

Gerilim beslemesi ........ccccceviiiiennne. 36Vd.c
Rélanti devring ................ 13.000-25.000 dev/dak
Hava hizi maks.: .......ccccceioiiiiiiiiee. 270 km/h
Hava hacmi maksimum ...................... 1.100 m%h
Ses basing seviyesilL, ..... .78,1dB (A)
%apma KpA ........................................... 3dB
Olgllen ses gug seviyesi L, . ..98,4 dB(A)
Sapma K. oo 2,04 dB
Garanti edilen ses glig seviyesi L,: .... 100 dB(A)
Titregim @, .....ccoovveveiiiciiccc <2,5m/s?
Sapma K. ..o 1,5 m/s?
AGITIK e 2,2 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X- Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir

Power-X-Change serisi Li-lon akileri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Kulaklik takin.
Guriltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna goére Sl¢tlmustir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsiziigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurdlth emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

©  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o g eldiveni takin.
Saplari ve gerekirse istege bagl titresim
kollarini makine gévdesine sikica takin.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yiik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

4. Kir parcaciklarindan kaynaklanan géz
yaralanmalari. Daima koruyucu gézluk,
saglam uzun pantolon, eldiven ve saglam
ayakkabilar giyin.

5. Calistirmadan énce

Dikkat!
Yaprak tflemenin teslimat kapsamina aki ve sarj
cihazi dahil degildir!

ikaz!
Cihaz izerinde ayarlama calismalari yapmadan
dnce daima akuyl sékun.



5.1 Kayisl kol desteginin montaji (Sekil 3)
Kayislh kol destegini (Poz. 2), tirnaklar (L) kol
destegindeki delikler (M) icine oturuncaya kadar
aletteki yuva igine komple itin.

5.2 Akii montaji (Sekil 4)

Bilgi! Akllyi monte etmeden énce Acik-Kapali-
Devir regiilasyonu digmesini (Sekil 9 / Poz. 5)
daima sola dayanaga kadar ,-“ yénline déndurin
ve aleti kapatin (bakiniz Bélum 6.1). Aklyu
6ngdbrilen aku yuvasi icine yerlestirin. Akl komple
yuvasinin icine gectiginde sabitlendigi duyulur.
Akuyl sékmek icin sabitleme butonuna (Poz. C)
basin ve akllyu gekerek gikarin.

5.3 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 5)

1. Akulyu cihazdan sékun. Bunun igin yandaki
sabitleme tirnaklarina basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akulyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gdstergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
g0steren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinabilir, bu nor-

maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse agsagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin guictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj

olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (A)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (B) akinin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUn(n asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkuyU aletten sékin. Arizall bir akiinin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.5 Ufleme bashginin montaiji (Sekil 7)
Hedefe odakli bir hava akigi elde etmek igin,
Ufleme baghgini (Poz. 11) hava cikisina (Sekil 2 /
Poz. 10) yerlestirin ve yerine sikica kilitlemek icin
sola dogru gevirin

6. Kullanma

Dikkat!

Hava akimini etrafta bulunan insanlar, hayvan

veya cisimlere (6rnegin pencere) yonelttiginizde

yaralanma veya hasar meydana gelebilir. Butiin

parcalarin dogru sekilde takilmis olmasina dikkat

edin.

® Hava akimini kendinizden uzaga dogru yén-
lendirin.

® Hava akimini kesinlikle etrafta bulunan insan-
lar, hayvan veya cisimler lizerine yéneltmeyin.

o Ornegin tas veya dal gibi sert cisimleri Gifle-
meye galismayin.

6.1 Kayisi takma (Sekil 8a - 8b)

Elinizi kol destegi (Poz. 2a) ve kayis (Poz.2b)
arasina sokun. Kayisi gergin bir sekilde ¢ekin
ve kayisin gevsek ucunu sikilmig kayigin tizerine
bastirin.



6.2 Alet agcma/kapatma, devir regiilasyonu
(Sekil 9)

Alette devir regllasyonlu kombine agma/kapama
digmesi vardir (Poz. 5). Ayar digmesini saga

(+) déndurmek aleti calistinir ve devri ylkseltir.
Dagmeyi sola (-) déndirmek devri azaltir ve
dayanaga kadar donduruldigunde alet kapanir.
Acma veya kapatma igsleminde hafif bir direnc
hissedilir ve bir klik sesi duyulabilir. Yanan LED’ler
(1 - 5) (Poz. 6) ayarlanan devir degerini gosterir.

Aleti sadece gerekli olan Gfleme hizi ¢aligtirin.

6.3 Turbo modu (Sekil 9)

Kisa sureli ylksek Gfleme performansina gerek
duydugunuzda ,TURBO*" digmesine (Poz. 4)
basabilirsiniz.

Dikkat: Cevreye yayilan gurdltiy azaltmak ve
aku kullanim siresini uzatmak icin , TURBO*
diagmesine kesinlikle gerektiginden daha uzun
sure basmayin.

»,TURBO" modunu kapatmak igcin digmeye tekrar
basin. ,TURBO" modu yaklasik 45 saniye sonra
otomatik olarak kapanir.

,TURBO" modu agik oldugunda LED igiklari
hareketli isik gibi gérinar.

6.4 Motor linitesi acisini ayarlama (Sekil 10)
Motor Unitesini (Poz. 9) kendi ihtiyaglariniza

gbre ayarlamak icin, motor Unitesinin agi ayari
sabitleme dugmesine (Poz. 8) basin ve sonra
digmeyi tekrar birakin. Burada 4 degisik ayarlama
olanagi bulunur.

6.5 Yaprak ufleme

® Aleti galigtirin (bakiniz Bélim 6.2).

© Devir regulasyonu ile ayarlamak istediginiz
Gfleme hizini ayarlayin (bakiniz B6Iim 6.2).

® Hava jetiniileri dogru yénlendirin, yapraklari
veya bahce atiklarini birlikte Gflemek veya zor
erigilebilir alanlardan ¢ikarmak igin yavasca
hareket edin.

o Ufleme hizini kisa siireligine yiikseltmek icin
» Turbo® — modunu kullanin (bakiniz Bélim
6.3).

Tehlike!
Kizgin, yanici veya patlayici maddeleri asla yigin
(ufleyerek) halinde toplamayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Biitiin temizleme calismalarina baglamadan
6nce akiileri s6kiin.

7.1 Temizleme

© Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim

® Makinada meydana gelecek olasi arizalarda
makina sadece yetkili personel veya Musteri
Hizmetleri servisi tarafindan kontrol edile-
cektir.

® Makinanin icinde bakimi yapilacak parca
bulunmaz.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

Cihaz tipi

Cihazin Grin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

8. Arizalar

Makina caligmiyor:

AkUnUn sarj edilip edilmedigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Gerilim bes-
lemesi olmasina ragmen makina calismadiginda
makinayi, agiklanan Musteri Hizmetleri adresine
postalayin



9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢dpe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Akuyl (akuleri) ¢ikarin.

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sOénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akiyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénlyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
soénuyor soénuyor §arj islemi artik mimkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiintin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt guines i1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 gtin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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TR

Tasfiye (imha Etmek )

)¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri donisim
icin ayrnimahdir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épuine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya
kullanim émrin tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Griinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU

Sarf malzemesi/Sarf pargalar*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6éwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)

1. NIEBEZPIECZENSTWO - aby zmniejszyé
ryzyko zranienia, nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi

2. OSTRZEZENIE - osoby postronne nie
moga sig zblizaé

3.  OSTRZEZENIE - nosié¢ ochrone oczu i
ochrong stuchu

4. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu

5. OSTRZEZENIE - przed rozpoczeciem prac
przy urzadzeniu wyja¢ akumulator!

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Mocowanie akumulatora
Podtokietnik z pasem

Uchwyt

Przycisk TURBO

Regulacja predkosci obrotowej przy
wytgczaniu i wytgczaniu

Dioda LED

Drazek

Pokretto blokujgce do regulacji kata

SIESENIP

o N

9. Jednostka napedowa
10. Wylot powietrza
11. Nasadka dmuchawy

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czgsci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

® Zdjaé opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowa dmuchawa do lici
Podtokietnik z pasem

Nasadka dmuchawy

Instrukcjg oryginalng

Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie przeznaczone jest do zdmuchiwania
i gromadzenia w stosy suchych lub lekko wilgot-
nych lisci i trawy z utwardzonych powierzchni

i trawnikow. Mozliwe jest réwniez zdmuchiwa-
nie i gromadzenie w stosy drobnych, lekkich
zanieczyszczen takich jak niedopatki papie-
roséw, drobne gatezie, papier na asfaltowanych
$ciezkach w ogrodzie lub na trawnikach.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku



niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania
Predko$¢ obrotowa biegu jatowego n
13.000-25.000 obr./min
Predkos¢ powietrza maks. ...........c..c...... 270 km/h
Przeptyw powietrza maks. .................. 1.100 m¥h
Poziom cisnienia akustycznego L , .... 78,1 dB(A)
Odchylenie K,

Zmierzony poziom mocy akustycznej L ,.............
98,4 dB(A)

Odchylenie K|,
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,,......

............................................................ 100 dB (A)
WIbracje @, .......cccocuvvrueiicciiiiccinces <2,5m/s?
Odchylenie K .......ccoveveiiieeieicieeee 1,5 m/s?

Waga (bez zestawu do czyszczenia rynien
dachowych) ..o
Uwaga!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie.
Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z
akumulatorami litowo-jonowymi serii Power-X-
Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ tadowane wytgcznie przy uzyciu
tadowarek Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zaleza ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wiasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

* Uzywaé wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czys$ci¢ urzadzenie.

® Dopasowaé wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Zamocowac na state na korpusie urzadzenia
uchwyty i ewentualnie opcjonalne uchwyty
antywibracyjne.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytaczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladéow
Urazy oczu spowodowane przez czgsteczki
brudu. Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochron-
ne, mocne dtugie spodnie, rekawice i solidne
obuwie.

2.

3.
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5. Przed uruchomieniem

Uwaga!
W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani fadowarka!

Ostrzezenie!
Przed wykonaniem ustawien nalezy wyja¢ aku-
mulatory z urzadzenia.

5.1 Montaz podtokietnika z pasem (rys. 3)
Wsuna¢ podtokietnik z pasem (poz. 2) do konca
w uchwyt urzagdzenia, az zaczepy (L) zatrzasng
sie w otworach (M) podtokietnika.

5.2 Montaz akumulatora (rys. 4)
Wskazéwka! Przed zamontowaniem
akumulatora nalezy zawsze obrdcic¢ regulator
predkosci obrotowej wigczania/wytgczania

(rys. 9/ poz. 5) w lewo do oporu w kierunku

»~, aby wytaczy¢ urzadzenie (patrz punkt 6.1).
Wsunaé akumulator w przewidziane do tego
celu mocowanie. Gdy akumulator sie catkowicie
wsunie w mocowanie, powinno by¢ stychaé jak
sig zatrzasnie. Aby wyja¢ akumulator, nacisng¢
przycisk blokady (poz. C) i wysung¢ akumulator.

5.3 tadowanie akumulatora (rys. 5)

1. Wyjaé akumulator z urzagdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Wrtozy¢ akumulator do tadowarki.

W tabeli w punkcie (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

2.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzacé. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzi¢,

® czy jest napigcie w gniazdku

czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke

e oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie

jest konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc aku-
mulatorowej dmuchawy do lisci spada. Nie
roztadowywac catkowicie akumulatora. Prowadzi
to do uszkodzenia akumulatora!

5.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (A). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (B) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej warto$ci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.5 Montaz nasadki dmuchawy (rys. 7)

Aby uzyskaé bardziej ukierunkowany przeptyw
powietrza, umiesci¢ nasadke dmuchawy (poz. 11)
na wylocie powietrza (rys. 2 / poz. 10) i obrécic ja
w lewo, aby zablokowac jg na miejscu.

6. Obstuga

Ostroznie!

Skierowanie strumienia powietrza na inne oso-
by, zwierzeta lub przedmioty (np. okna) grozi
obrazeniami i szkodami rzeczowymi! Zwrdcié
uwage na poprawne osadzenie i zamocowanie
wszystkich czesci.

e Kierowac strumien powietrza zawsze od sie-
bie (nigdy w swojg strong).

Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza na
inne osoby, zwierzeta lub przedmioty.
Nigdy nie uzywa¢ dmuchawy do usuwania

-158 -



twardych przedmiotow takich jak kamienie lub
gatezie.

6.1 Zaktadanie pasa (rys. 8a-8b)

Siegna¢ migdzy podtokietnik (poz. 2a) i pas (poz.
2b). Napig¢ pas i docisna¢ luzny koniec pasa do
napietego pasa.

6.2 Wiaczanie/wytgczanie urzgdzenia,
regulacja predkosci obrotowej (rys. 9)
Urzadzenie ma taczony wiacznik/wytacznik

z regulacjg predkosci obrotowej (poz. 5).
Obrdécenie pierécienia nastawczego w prawo
(+) wiacza urzadzenie i zwigksza predkosc
obrotowa. Obrécenie w lewo (-) zmniejsza
predkosc¢ obrotowa, a obrécenie do oporu
wytgcza urzadzenie. Podczas wtgczania lub
wytgczania mozna wyczué lekki opdr i ustysze¢
klikniecie. Podswietlone diody LED (1-5) (poz. 6)
odpowiadajg ustawionej predkosci obrotowej.

Nalezy pracowa¢ z jak najnizszg predkoscia
dmuchawy, ktéra wystarcza do danej pracy.

6.3 Tryb turbo (rys. 9)
Aby krotkotrwale zwiekszy¢ predko$é nadmuchu,
nalezy nacisngé przycisk ,TURBO” (poz. 4).

Uwaga: przycisk ,TURBO” nalezy naciskac tylko
wtedy, gdy jest to konieczne, aby zmniejszy¢
hatas i wydtuzy¢ czas pracy na jednym zestawie
baterii.

Aby wytgczy¢ tryb ,TURBQO”, nalezy nacisng¢
przycisk ponownie. Tryb ,TURBO” wytgcza sig
automatycznie po mniej wigcej 45 sekundach.

Gdy funkcja , TURBO” jest wtaczona, diody LED
migajg w sekwenciji.

6.4 Wyréwnanie zespotu silnika (rys. 10)
Aby wyréwnac zespét silnika (poz. 9) zgodnie z
potrzebami, nalezy nacisng¢ przycisk blokady
(poz. 8) w celu regulacji kata zespotu silnika,

a nastepnie go pusci¢. Mozliwe sg 4 rézne
ustawienia.

6.5 Zdmuchiwanie lisci

®  Wiaczyc¢ urzadzenie (patrz punkt 6.2).

e Ustawi¢ regulacje liczby obrotéw na zadang
predkos$¢ dmuchawy (patrz punkt 6.2).

® Kierowa¢ strumien powietrza do przodu i
przemieszczac sie powoli tak, aby liscie
lub odpadki ogrodowe byty zdmuchiwane
na jedno miejsce badz usuwane z trudno

dostepnych miejsc.
®  Aby krétkotrwale zwigkszy¢ predkos$¢ dmuch-
awy, uzy¢ trybu , Turbo” (patrz punkt 6.3).

Niebezpieczenstwo!

Nigdy nie uzywa¢ dmuchawy do zdmuchiwania
lub gromadzenia w stosy gorgcych, palnych ani
wybuchowych materiatow.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem urzgdzenie nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja

® W przypadku wystgpienia usterek w pracy
urzadzenia nalezy zwrécic sig do autoryzowa-
nego specijalisty lub warsztatu serwisowego
producenta w celu kontroli urzadzenia.

® We wnetrzu urzadzenia nie ma innych czgsci
wymagajgcych konserwacii.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czg$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sig
na stronie: www.Einhell-Service.com



8. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napiecia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzagdzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Wyja¢ akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.
Swiecisie | nie $wieci |tadowanie
sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnos$nie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazdéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego fadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.
miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyjaé akumulator z tadowarki.
Swieci sie¢ | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Licton

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzgtu
oraz jego recykling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrocili Panstwo uwage na co$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)

1. OHT - vigastusohu vahendamiseks lugeg
kasutusjuhendit

2. HOIATUS - hoida korvalised isikud eemal

3. HOIATUS - kanda silma- ja kuulmiskaitseva-
hendeid

4. Arge jatke vihma katte

5. HOIATUS - lahutada aku enne seadmel
tehtavaid t6id!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Akupesa

Rihmaga kéetugi

Kéepide

TURBO-nupp

Toitellliti ja pé6rlemissageduse regulaator
LED-naidik

Toru

Lukustusnupp nurga reguleerimiseks
Mootoriosa

Ohu véljalaskeava

Puhumisotsak

T30 NooarON -

- O

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

¢ Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

¢ Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Aku-lehepuhur
Rihmaga kéetugi
Puhumisotsak
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on mdeldud kuivade kuni kergelt niiskete
lehtede ja rohu dra puhumiseks, kuhjamiseks

ja imemiseks kindlatelt pindadelt ja murupind-
adelt. Vaikese, kerge prigi nagu nt sigaretikonid,
véaikesed oksad, paberi saab nt asfalteeritud
teeradadelt ja murupindadelt aias kokku puhuda
ja kuhjata.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.



4. Tehnilised andmed

Pingevarustus ..........cccccoeiiiiiciiiiiiien,
Tahikéigu pédérlemissagedus n,

13 000 - 25 000 min™

Ohu liikumise Kiirus KUni ..........cccoe..v.... 270 km/h
Ohukogus KUNI ....c..veveeeeereereeeeerenenn, 1.100 m¥%h
Helirohutase L, ..o, 78,1 dB(A)
Ebakindlus KpA ............................................ 3dB
MoGdetud miratase Ly, ....ovvveveneenee 98,4 dB(A)
HaIVe K|y oo 2,04 dB
Garanteeritud miratase L, ............... 100 dB (A)
Vibratsioon @, ..........ccoovveveiiiiciiicicne, <2,5m/s?
HAIVE K oo 1,5 m/s?
Kaal (ilma katuserenni puhastuskomplektita) ......
................................................................... 2,2kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudegal!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijatega Power-X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaértused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jérgi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivéartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Paigaldage kd&epidemed ja vajadusel vibrat-
siooni summutavad pidemed kindlalt masina-
korpuse kilge.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tdoriist on sisse lUlitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:
1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.
Mustuseosakeste pdhjustatud silmavigas-
tused Kandke alati kaitseprille, tugevaid pikki
pukse, kindaid ja tugevaid jalandusid.

2.

3.

5. Enne kasutuselevottu

Téhelepanu!
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake akud alati
pesast vélja.

5.1 Rihmaga kéetoe paigaldamine (joonis 3)
Lukake rihmaga kaetugi (2) taielikult seadme
hoidikusse, kuni keeled (L) haakuvad kaetoe ava-
desse (M).
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5.2 Aku paigaldamine (joonis 4)

Markus! Enne aku paigaldamist keerake toiteluliti
ja poorlemissageduse regulaator (joonis 9/5) alati
kuni piirajani vasakule asendisse ,-, et seade
vélja lulitada (vt peatiikk 6.1). Lukake aku selleks
ette nahtud kinnituskohta. Niipea kui aku on tervi-
kuna sisse likatud, fikseerub see kuuldavalt. Aku
eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu (C) ja
tdmmake aku vélja.

5.3 Aku laadimine (joonis 5)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tttbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus vdib aku moningal mééral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-

trollige

® kas pistikupesas on vool

© kas laadija laadimiskontaktidega on vdimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme v6éimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.4 Aku taituvuse naidik (joon. 6)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

5.5 Puhumisotsaku paigaldamine (joonis 7)
Suunatud dhuvoolu saavutamiseks asetage pu-
humisotsak (11) 6hu véljalaskeava (joonis 2 / 10)
peale ja keerake seda vasakule, et see kindlalt
lukustada.

6. Kasitsemine

Ettevaatust!

Kui te suunate 6huvoolu teistele inimestele,

loomadele vdi esemetele (nt aknad), voib see

pdhjustada vigastusi ja kahjustusi. Jalgige koigi

komponentide diget asendit.

® Suunake 6huvool endast eemale.

e Arge suunake 8huvoolu kunagi teistele isiku-
tele, loomadele ega esemetele.

e Arge puhuge é&ra kdvasid esemeid nagu kivid
vOi oksad.

6.1 Rihma pealepanemine (joonised 8a-8b)
Haarake kéetoe (2a) ja rihma (2b) vahelt.
Tommake rihm pingule ja vajutage rihma lahtine
ots pingutatud rihmale.

6.2. Seadme sisse- ja valjallilitamine,
poorlemissageduse reguleerimine (joonis 9)
Seadmel on kombineeritud toiteldliti koos
poédrlemissageduse reguleerimisega (5).
Keerakes reguleerimisratast paremale (+)
lllitatakse seade sisse ja suurendatakse
pdorlemissagedust. Keerakes reguleerimisratast
vasakule (-) vdhendatakse pédérlemissagedust
ja piirajani keeramisega lulitatakse seade valja.
Sisse- ja valjalllitamisel on tunda kerget takistust
ja kuulda klépsatust. Pélevad LEDid (1-5) (6)
vastavad seadistatud pddrlemissagedusele.



Kasutage seadet tiksnes vajaliku
puhumiskiirusega.

6.3 Turboreziim (joonis 9)
Kui teil peaks lthiajaliselt vaja minema suuremat
puhumiskiirust, voite vajutada nuppu ,TURBO*

(4).

Téhelepanu: Vajutage nuppu , TURBO* ainult
vajadusel, et vdhendada mura ja suurendada
t6daega Uihe akukomplekti kohta.

»TURBO* reziimi valjalllitamiseks vajutage nuppu
uuesti. ,TURBO* reziim lllitub ka automaatselt
vélja umbes 45 sekundi pérast.

Kui ,TURBO" on sisse lulitatud, kaituvad LEDid
valgusméanguna.

6.4 Mootoriiiksuse joondamine (joonis 10)
Mootoriliksuse (9) joondamiseks vastavalt teie
vajadustele vajutage mootoriliksuse nurga
reguleerimiseks lukustusnuppu (8) ja vabastage
see seejarel taas. Véimalikud on 4 erinevat
seadistust.

6.5 Lehtede puhumine
. Lulitage seade sisse (vt ptk 6.2).

. Reguleerige péérlemissageduse
regulaatori abil soovitud puhumiskiirus (vt
ptk 6.2).

o Suunake 6hujuga ettepoole ja liikuge

aeglaselt, et lehti voi murujéake kokku
puhuda voi raskesti ligipdasetavatest
kohtadest eemaldada.

. Puhumiskiiruse luhiajaliseks
suurendamiseks kasutage , Turbo“-reziimi
(vt ptk 6.3).

Oht!

Arge kuhjake (puhuge) kunagi kokku kuumi, péle-
vaid vdi plahvatusohtlikke materjale.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne puhastusté6d eemaldage akud.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, chupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

e Vodimalike esinevate torgete korral laske
seadet kontrollida ainult volitatud spetsialistil
voi klienditeenindustédkojas.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

* Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Rikked

Seade ei toota:

Kontrollige, kas aku on laetud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei t66ta, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.



9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kuisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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11. Laadija néaidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalulita- | Vilgub Toéovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalulita- | Poleb Aku on téis ja toé6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinéu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinéu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihéire

Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse téttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

9 ¢

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elekirilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnaséaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tdpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

Naudojamy simboliy paaisSkinimas (zr.

11 pav.)

1. PAVOJUS - Norédami sumazinti
susizalojimo rizika, perskaitykite naudojimo
instrukcijg

2. ISPEJIMAS - Laikykités atokiau nuo
pasaliniy Zmoniy

3. ISPEJIMAS - Uzsidékite apsauginius akini-
us ir ausines

4. Nedirbkite lyjant

5. |SPEJIMAS - Prie$ pradédami darbg su
prietaisu, iSimkite akumuliatoriy

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
Akumuliatoriaus laikiklis

Atrama rankai su dirzeliu

Rankena

»,TURBO" mygtukas

liungimo ir iSjungimo bei stkiy reguliatorius
Sviesos diody indikatorius

Vamzdis

Kampo reguliavimo fiksavimo svirtis
Variklio blokas

Oro iSleidimo anga

Patimo antgalis

T30 NooarON

- O

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés aprasyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
prasome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateikta garantiniy paslaugy

lentele.
* Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

® Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis lapy pustuvas
Atrama rankai su dirzeliu
Patimo antgalis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Siuo prietaisu galima nuo asfalto ir vejos nupasti
ir surinkti j krliva sausus ir Siek tiek drégnus lapus,
zole. Juo taip pat galima pakelti ir nupUsti nuo
asfaltuoty sodo taky ir vejos nedideles lengvas
Siuksles, pvz., cigareciy nuorikas, Sakeles,
popieriy.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.



4. Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis .........cccccovevviiiiiinnne 36V DC
Tusciosios eigos sukiain ..... 13 000-25 000 min”'
DidZiausias oro greitis ..........ccccceenee. 270 km/val
Didziausias oro Kiekis ..........cccceeueen. 1100 m¥h

Garso slégio lygis L, .
Nesaugumas KpA ...........................................

ISmatuotas garso galios lygis L, -...... 98,4 dB (A)
Nestabilumas K, «.oeeeeiniininiicine, 2,04 dB
Garantuotas garso galios lygis L, ...... 100 dB (A)
Vibracijos ah .......ccccoeiiiiiiiieiee <2,5m/s?
Nestabilumas K ........ccccooeveiiiiiieeiieiins 1,5 m/s?
SVONIS ettt kg
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir
jkroviklio, galima naudoti tik ,,Power-X-Change*
serijos li¢io jony akumuliatorius!

~Power-X-Change* serijos li¢io jony akumuliatori-
us galima krauti tik ,,Power-X-Charger* krovikliu.

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti
klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp¢iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk§mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

vercéiy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

ki minimumo sumazinkite garsa ir vibracijg!
* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prie-
taisus.

Reguliariai valykite ir priziarékite prietaisa.
Savo darbo metodus pritaikykite pagal
prietaisg.

Pernelyg neapkraukite prietaiso.

Prireikus prietaisg patikrinkite.

ISjunkite prietaisa, jeigu jo nebenaudojate.
Muvekite pirstines.

Tvirtai pritvirtinkite rankenas ir papildomas
vibracines rankenas prie masinos korpuso.

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su elektros jrankio kon-

strukcija ir specifikacija:

1.  Kveépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kauké.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukSmo priemoneés.

3.  Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga
laikg arba netinkamai laikomas ir prizidrimas.

4. Akiy dirginimas, jei naudojami netinkami ap-

sauginiai akiniai.

5. ParuosSimas darbui

Démesio!
Prietaisas pristatomas be akumuliatoriaus ir kro-
viklio!

|spéjimas!
Prie$ reguliuodami prietaisg, visada iSimkite aku-
muliatorius.

5.1 Atramos rankai su dirzu montavimas

(3 pav.)

|stumkite atrama rankai su dirzu (2 pad.) iki galo j
prietaiso laikiklj, kol iSkySos (L) jsirems j atramos
rankai angas (M).
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5.2 Akumuliatoriaus montavimas (4 pav.)
Nurodymas! Prie$ jdédami akumuliatoriy,
visada pasukite jjungimo ir iSjungimo bei sukiy
reguliatoriy (9 pav./ 5 pad.) j kaire iki galo ,,-
kryptimi, kad prietaisas iSsijungty (zr. 6.1 skyriy).
|statykite akumuliatoriy j tam numatytg vieta. Kai
tik akumuliatorius jkiSamas iki galo, jis garsiai
uzsifiksuoja. Norédami iSimti akumuliatoriy, pas-
pauskite fiksavimo mygtuka (C pad.) ir iStraukite
akumuliatoriy.

5.3 Akumuliatoriaus jkrovimas (5 pav.)
ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Paspausdami
fiksavimo mygtuka.

Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros tinklo
jtampa. Kroviklio tinklo kiStuka jkiskite j kistukinj
lizdg. Zalias viesos diodas pradés mirkséti.
Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

sKroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
paaiskintomis kroviklio LED diody reikSmémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:

® arelektros lizde yra jtampa;
e ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

®  kroviklj

® irakumuliatoriy

iSsiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siunc¢iami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai |
plastikinj maiSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy bty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiskai neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatoriaus paketas gali sugesti!

5.4 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6
pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy, spustelékite jungiklj (A). Akumuliatori-
aus jkrovos indikatorius (B) 3 Sviesos diody indi-
katoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.
Svieéia visi 3 $viesos diodai:

Akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius iSsikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperattra nukritusi. I$ prieta-
iso iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite
ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiskai i§sikroves ir sugedes.
I8 prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

5.5 Putimo antgalio montavimas (7 pav.)
Norédami uztikrinti tikslinga oro srautg, ant oro
iSleidimo angos (2 pav./ 10 pad.) uzdékite patimo
antgalj (11 pad.) ir pasukite jj j kaire, kad tvirtai
uzsifiksuoty.

6. Valdymas

Atsargiai!

Jei oro srautas nukreipiamas j kitus Zmones,

gyvunus ar daiktus (pvz., langus), gresia

suzalojimai ir materialiné Zala. |sitikinkite, kad visi

komponentai yra tinkamai pritvirtinti.

®  Oro srautg nukreipkite nuo saves.

®  Oro srauto niekada nenukreipkite j Zzmones,
gyvunus arba daiktus.

* Nepuskite kiety daikty, pvz., akmeny ar Saky.

6.1 Dirzo uzsegimas (8a-8b pav.)

IStieskite ranka tarp atramos rankai (2a pad.) ir
dirzo (2b pad.). Jtempkite dirzg ir laisva dirzo galg
prispauskite prie jtempto dirzo.

6.2 Prietaiso jjungimo ir iSjungimo jungiklis,
sukiy reguliatorius (9 pav.)

Prietaisas turi kombinuotg jjungimo ir i§jungimo
bei stkiy reguliatoriumi (5 pad.). Pasukus reguli-
atoriaus ratuka j desine (+), prietaisas jjungiamas
ir padidinami sukiai. Pasukus j kaire (-), sukiai



sumazéja, o pasukus iki galo prietaisas i$sijungia.
ljungiant arba isjungiant jau¢iamas nedidelis
pasiprieSinimas ir girdimas spragteléjimas.
UzZsidege Sviesos diodai (1-5) (6 pad.) atitinka
nustatytus sukius.

Prietaisg naudokite tik nustate reikiama patimo
greitj.

6.3 Rezimas ,, Turbo“ (9 pav.)
Jei trumpam reikia padidinti patimo greitj, galite
paspausti mygtuka , TURBO* (4 pad.).

Démesio: Mygtukg ,TURBO" spauskite tik tada,
kai reikia sumazinti triukSma ir pailginti akumulia-
toriaus eksploatavimo trukme.

Norédami isjungti ,TURBO" rezima, dar kartg
paspauskite mygtuka. ,, TURBO* rezimas

taip pat automatiskai iSsijungia mazdaug po
45 sekundziy.

ljungus , TURBO*, 8viesos diodai veikia kaip
darbiné lemputé.

6.4 Variklio bloko iSlyginimas (10 pav.)
Norédami islyginti variklio bloka (9 pad.) pagal
savo poreikius, paspauskite variklio bloko kampo
reguliavimo fiksavimo mygtuka (8 pad.) ir vél jj
atleiskite. Galimi 4 skirtingi nustatymai.

6.5 Lapy putimas

® |junkite prietaisg (Zr. 6.2 skyriy).

e Sikiy reguliatoriumi nustatykite
pageidaujama patimo greitj (Zr. 6.2 skyriy).

®  Oro srautg nukreipkite j priekj ir étai judékite
pusdami ar Salindami lapus ir sodo atliekas i$
sunkiai prieinamy viety.

® Norédami laikinai padidinti patimo greitj, nau-
dokite , Turbo“ rezima (Zr. 6.3 skyriy).

Pavojus!
Niekada nekaupkite (nepuskite) karsty, degiy ar
sprogiy medziagy.

7.Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Pries pradédami valyti, iSimkite
akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir va-
riklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvarumy.
Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
nupuskite dulkes mazo slégio suspausto oro
srove.

* Rekomenduojame prietaisg valyti i$ karto po
kiekvieno naudojimo.

® Prietaisg valykite paprasta drégna $luoste.
Nevalykite valikliais ar tirpikliais, nes jie gali
pazeisti prietaiso plastikines dalis. Stebékite,
kad | prietaiso vidy nepatekty vandens. |
elektros prietaisg patekus vandens padidéja
elektros smugio rizika.

7.2 Techniné priezitira

® Sugedusj prietaisg gali tikrinti tik jgaliotas
specialistas arba klienty aptarnavimo servi-
sas.

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms butina
techniné priezitra.

7.3. Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

® prietaiso tipg;

® prietaiso prekés numerj;

e prietaiso identifikacinj numerj;

® reikiamos atsarginés detalés numer;j.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija pateiki-
ama interneto svetainéje
www.Einhell-Service.com_

8. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas ir ar veikia
kroviklis. Jeigu prietaisas neveikia, nors jtampa
ir yra, kreipkités nurodytu klienty aptarnavimo
tarnybos adresu.



9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas
nesugesty. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama naudoti dar kartg arba perdirbti.
Prietaisas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy
medziagy, pvz., metalo ir plastiko. Sugedusiy
prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Siekiant prietaisg tinkamai utilizuoti,
ji reikia atiduoti atitinkamam surinkimo punktui.
Jei nezinote jokio surinkimo punkto, turétuméte
pasiteirauti komunaliniame tkyje.

10. Laikymas

ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikyti originalioje pakuotéje.
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11. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias Reik§mé ir priemonés
Sviesos Sviesos
diodas diodas
ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j kroviklj.
liungtas 1Sjungtas |krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
jkrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas ljungtas Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.
Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energijg tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

ljungtas liungtas Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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LT

Salinimas
[ ] Li-ton

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektronineés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti

ir susideveje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Akumuliatorius

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
PraSome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i§ pradziy buvo sugedes?

® Ar prie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcijg.
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Bistami!

Lai novérstu savaino$anos un bojajumus,

iericu lietoSanas gaita ir javeic vairaki drosibas
pasakumi. Tadeél rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju/dro$ibas noradijumus. Uzglabajiet o
informaciju rupigi un ta, lai ta vienmér butu piee-
jama. Ja ierice ir janodod citam personam, ludzu,
iedodiet [1dzi arT So lietoSanas instrukciju/dro$ibas
noradijumus. Més neuznemamies atbildibu par
nelaimes gadijumiem vai zaudéjumiem, kas ro-
das, ja nenem véra §is instrukcijas prasibas un
drosibas noradijumus.

1. DroSibas norades

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit

11. attelu)

1. BISTAMI. Lai mazinatu savaino$anas risku,
izlasiet lietoSanas instrukciju

2. BRIDINAJUMS. Tuvuma nedrikst atrasties
nepiedero$as personas

3. BRIDINAJUMS. Lietojiet acu un dzirdes
aizsargus

4. lerici nedrikst izmantot lietus laika

5.  BRIDINAJUMS. Pirms darbu veiksanai
iericei iznemiet akumulatoru!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1., 2. att.)
Akumulatora stiprinajums

Roku balsts ar siksnu

Rokturis

TURBO taustin$

leslégSana — izslégSana — apgriezienu skaita
regulésana

LED indikators

Caurule

BlokéSanas poga lenka regulésanai
Motora mezgls

arwb =

©ENO

10. Gaisa izpludes atvere
11. IzpuSanas uzgalis

2.2. Piegades komplekts

Lddzu, parbaudiet, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektam. Ja preces kom-
plekts nav pilnigs, ludzu, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu, vérsieties musu servisa centra vai
tuvakaja atbildigaja tirdzniecibas vieta. Ludzu,
ieverojiet instrukcijas beigas pievienotajos garan-
tijas noteikumos sniegto garantijas tabulu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakoju-
ma un transporté$anas stiprinajumus (ja tadi ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierice un piederumi
transportéSanas laika nav bojati.

Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu lidz garanti-
jas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plast-
masas maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Lapu putéjs ar akumulatoru
Roku balsts ar siksnu
Izpusanas uzgalis

Originala lietoSanas instrukcija
DroSibas norades

3. Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

ST ierice ir paredzéta sausu Iidz viegli mitru lapu
un zales aizpU$anai un savak$anai no stingram
virsmam un zaliena. Vienlaicigi var aizpust un
savakt nelielus, vieglus netirumus, pieméram.,
izsmékus, nelielus zarus, papirus no darza celiem
un zaliena.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem meérkiem.
lerices lietoSana citiem mérkiem uzskatama par
neatbilstosu. Par jebkuriem bojajumiem vai savai-
nojumiem, kas tadé| radusies, ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.
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4. Tehniskie dati

Elektroapgade ..........ccccceviininens 36V lidzstrava

Apgriezienu skaits tuk§gaita Ny .......ccccceeeiieiinne
............................................... 13000-25000 min'*

Gaisa plusmas atrums................. maks. 270 km/h
Gaisa daudzums........cccceeeeennee. maks. 1100 m¥h
Skanas spiediena limenis L ,. ... 78,1 dB(A)
KITda K, oo 3dB
Izméritais skanas jaudas limenis L, .. 98,4 dB(A)
KIGda Ky eveeeeeeeieinieiciccce s 2,04 dB
Garantétais skanas jaudas limenis L, 100 dB(A)
VIbracija a, ......c.ccoeoviveivieiiisici, <2,5m/s?
Klada K ..o, 1,5 m/s?
SVAIS .ottt kg

Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladétaja,
un to drikst izmantot tikai ar Power-X-Change
seérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power-X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas parametri noteikti atbilstosi
standarta EN 62841 prasibam.

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu
vektoru summa) noteiktas atbilstosi standarta
EN 62841 prasibam.

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas véertibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam

vértibam.

NodroSiniet minimalu skanas intensitates

Iimeni un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkciongjosas
ierices.

® Regulari apkopiet un tiriet ierici.

® Savu darba tehniku pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

® JanepiecieSams, organizéjiet ierices
parbaudi.

® |zsledziet ierici, ja to nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

® Montéjiet rokturus un, ja nepiecieSams, pa-
pildu vibracijas rokturus stingri pie masinas
korpusa.

lerobezojiet darba laiku!

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikusSie riski joprojam pastav. Saistiba

ar Sa elektroinstrumenta konstrukciju un

izpildijumu var rasties sadi riski:

1. plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas
piemérotas trokSnu slapésanas austinas.

3. veselibas kaitejums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.

4. Acu bojajumi, ja netiek izmantotas aizsarg-
brilles.

5. Darbibas pirms lietoSanas
saksSanas

Uzmanibu!
lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
ladétaja!

Bridinajums!
Pirms sakat ierices reguléSanu, vienmér iznemiet
akumulatorus.
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5.1. Roku balsta ar jostu montaza (3. attels)
Pilniba iebidiet roku balstu ar siksnu (2. pozicija)
ierices turétaja, lidz cilpinas (L) nofikséjas roku
balsta atverés (M).

5.2. Akumulatora montaza (4. attéels)
Noradijums! Pirms akumulatora montazas
vienmér pagrieziet ieslégSanas-izslégsanas-
apgriezienu skaita regulatoru (9. attéls / 5.
pozicija) lidz atdurei pa kreisi “-” virziena, lai
izslegtu ierici (skatit 6.1. nodalu). lebidiet aku-
mulatoru paredzetaja akumulatora stiprinajuma.
Tiklidz akumulators ir pilniba iebidits, tas dzirda-
mi nofikséjas. Lai iznemtu akumulatoru, nospie-
diet fiksacijas taustinu (C pozicija) un izvelciet
akumulatoru.

5.3. Akumulatora uzlade (5. att.)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no iefices. Sim
nolukam nospiediet fiksacijas taustinu.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoso elektrotikla
spriegumu. levietojiet kontaktligzda ladétaja
kontaktdaksu. Sak mirgot zala LED.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

4. Sadala “Uzlades ierices indikators” sniegta
tabula ar uzlades ierices LED radijumu
skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespé&jama,

l0dzu, parbaudiet:

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades ierices kontaktos ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

® uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem vera: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nosutot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodroSinatu akumulatoru bloka ilgstosu
darbmizu, ir jaripéjas par akumulatoru bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus!

5.4. Akumulatora kapacitates indikators

(6. attels)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora
sledzi (A). Akumulatora kapacitates indikators
(B) rada akumulatora uzlades limeni ar 3 LED
diodém.

Deg visas 3 LED diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo 1 LED diode:
akumulators ir izladéjies, uzladegjiet to.

Mirgo visas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. lznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
tad akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir
bojats. Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu
akumulatoru lietot un uzladét ir aizliegts.

5.5. IzpuSanas uzgala montaza (7. attéls)

Lai panaktu mérktiecigaku gaisa plusmu, uzlieciet
izpuSanas uzgali (11. pozicija) uz gaisa izpludes
atveres (2. attéls / 10. pozicija) un pagrieziet to pa
kreisi, lai to stingri nofiksétu.

6. LietoSana

Uzmanibu!

Ja gaisa plusma tiek pavérsta pret citam

personam, dzivniekiem vai priekSmetiem (piem.,

logiem), tas var radit savainojumus un bojajumus.

Pieveérsiet uzmanibu tam, lai visi elementi ir parei-

zi nostiprinati.

® Virziet gaisa plusmu virziena nost no sevis.

® Nekad neveérsiet gaisa plusmu pret citam
personam, dzivniekiem vai priekSmetiem.

* Neméginiet aizpUst cietus priekSmetus,
pieméram, akmenus vai zarus.

6.1. Jostas uzlikSana (8.a-8.b attels)
Tveriet starp roku balstu (2.a pozicija) un jostu
(2.b pozicija). Nostiepiet jostu un piespiediet jos-
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tas valigo galu pie pievilktas jostas.

6.2. lerices ieslegSana-izslegSana-
apgriezienu skaita regulésana (9. attels)
lerice ir aprikota ar kombinétu ieslégSanas/
izslegSanas slédzi ar atruma regulatoru (5.
pozicija). Pagriezot regulé$anas disku pa labi (+),
ierice tiek ieslégta un palielina apgriezienu skaitu.
Pagriezot pa kreisi (-), apgriezienu skaits tiek
samagzinats, bet pagriezot lidz atdurei, ierice tiek
izslegta. lesleédzot vai izslédzot, ir jutama neliela
pretestiba un dzirdams klikskis. Spidosas LED
diodes (1-5) (6. pozicija) atbilst iestatitajam ap-
griezienu skaitam.

Lietojiet ierici tikai ar nepiecieSamo izplisanas
atrumu.

6.3. Turbo rezims (9. attels)

Ja uz Tsu bridi nepiecieSams palielinat pisanas
atrumu, varat nospiest “TURBO” taustinu (4.
pozicija).

Uzmanibu! Nospiediet “TURBO” taustinu tikai
vajadzibas gadijuma, lai samazinatu troksni un
palielinatu akumulatora komplekta darbibas laiku.

Lai izslégtu “TURBO” reZimu, vélreiz nospie-
diet taustinu. “TURBO” reZims péc aptuveni 45
sekundém pats automatiski izslédzas.

Kad ir ieslégts “TURBO” rezims, LED diodes dar-
bojas ka kustigs gaismas celins.

6.4. Motora bloka noregulésana (10. attels)
Lai motora bloku (9. pozicija) noregulétu atbilstosi
savam vajadzibam, nospiediet blokéSanas pogu
(8. pozicija), lai noregulétu motora bloka lenki, un
péc tam to atkal atlaidiet. Ir iespéjami 4 dazadi
iestatijumi.

6.5. Lapu pusana

© leslédziet ierici (skatit 6.2. nodalu).

® Izmantojot apgriezienu skaita regulatoru,
iestatiet vélamo izpu$anas atrumu (skatit 6.2.
nodalu).

® Pagrieziet gaisa striklu uz priek§u un IlEnam
parvietojieties, lai sapustu kopa lapas un
darza atkritumus vai izdabutu tos ara no gruti
pieejamam vietam.

e Laiislaicigi palielinatu pusanas atrumu, iz-
mantojiet “Turbo” reZimu (skatit 6.3. nodalu).

Bistami!
Nekad nevaciet (nepitiet) karstus, degosus vai
spradzienbistamus materialus.

7.TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem iznemiet
akumulatoru.

7.1.TinsSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici ar
tiru dranu vai nopdtiet netirumus ar zema
spiediena gaisu pneimatiskaja sistéma.

® lerici ieteicams tirit tulit pec katras lietoSanas
reizes.

© Regulari tiriet ierici ar mitru dranu. Nelieto-
jiet tinsanas lidzeklus vai $kidinatajus, kas
varétu sabojat ierices detalas, kas izgata-
votas no plastmasas. Nepielaujiet tdens
iekluSanu ierices iekdpusé. Udens iek|usana
elektroiericé palielina elektroSoka risku.

7.2. Apkope

e Jaiericei rodas traucejumi, uzticiet tas
parbaudi tikai pilnvarotam specialistam vai kli-
entu tehniskas apkalpo$anas dienestam.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

7.3. Rezerves dalu pasutiSana:

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices modelis;

® erices preces numurs;

e jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informaciju varat atrast
www.Einhell-Service.com

8. Traucejumi

lerice nedarbojas

Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts un vai
uzlades ierice darbojas. Ja, neraugoties uz sprie-
guma esamibu, ierice nedarbojas, nosutiet to uz
noradito klientu servisa adresi.
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9. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportéSanas laika. lesainojums ir
izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savaks$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Iznemiet akumulatoru/-us.

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalsto$a, ka ari bérniem nepieejama vieta.
Piemeérotaka glabasanas temperatura ir 5-30
°C. Uzglabajiet elektroinstrumentu originalaja
iepakojuma.
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11. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sa_rkana Zala gais- Nozime un darbiba
gaismas S
diode mas diode
Izsl. mirgo Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl. Lzsl. Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tiesi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl. lesl. Akumulators ir uzladéts un gatavs lietosanai. (READY TO GO)

P&ec tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégSana uz saudzé&joso uzladi.
Sim noliikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo Izsl. Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu del akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $§adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatura nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladét.

mirgo mirgo Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl. lesl. Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatara (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./ lesl./Izsl./ Papilduzlades rezims

mirgo mirgo Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Lv

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas* Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobogaTb HEKOTOpbIe Npasuia TEXHUKK
6e30nacHOCTH, YTOObI N36EeMHaTb TPaBM U
npefoTBpaTUTb BOSHMKHOBEHME ylliepba.
MoaTomy BHMMATEIbHO MPOYUTANTE HAaCTOALLEee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumm (yKasaHua no
TeXHUKe 6e30MacHOCTH) NONHOCTLIO. XpaHuTe
€ro B HaAEeXHOM MecTe, YTOObl BCeraa MMeTb
noA, pyKoM HeobxoAnMy MHGOPMAaLIUIO.

Ecnv Bbl jaete ycTponcTBo Apyrm ans
NONb30BaHMA, TO MPUIOHUTE K HEMY 3TO
PYHKOBOACTBO MO 3KCMJlyaTaumm (yKasaHms

Nno TEXHUKe 6e30MacHOCTH). Mbl He HeceMm
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 32 TPaBMbl U1
yLiep6 Mo NpuyYnHe HECOBIOAEHUS YKa3aHWM
[ aHHOrO PYKOBOZACTBA U YKa3aHWi No TEXHUKe
6e30nacHoOCTH.

1. YKa3aHuAd no TeXHUKe
6e3onacHoCTH

MpepynpexigeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTHU, UHCTPYKLUAMM,
M306pareHUAMU U TEXHUHECKUMM
XapaKTepucTUKamu, KoTopble npuaaratpTca
K laHHOMY 3/IeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
coflepHaLLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsaiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30nNacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
Mcnonb30BaHUA B GyayLuem.

MoAcHeHMe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 11)

1.  OMACHOCTb! [ns ymeHbLLEHNA
0ONacHOCTU TPaBMUPOBAHWA NPOYTUTE
PYKOBOZACTBO MO 9KCMayaTaLm.

2. NPEAYNPEXAEHUE! fepuTtech Ha

6€e30nacHOM pacCTOAHUM OT APYrUX NI0LEN.

3. NPEAYNPEXAEHUE! Vcnonbayiite
CpefcTBa 3almThI 7133 M OpraHoB clyxa.

4. He nopgepraiTe yCTPOMCTBO BO3AEUCTBUIO
foAanA.

5. NPEAYNPEXAEHUE! MNMepen
npoBeAeHWeM paboT Ha yCTPOMCTBE
cnepyeT nsBnedb akkymynaTop!

RUS

2. OnucaHue ycTpoOMCTBa U 06bEM
NoCTaBKU

2.1 Onucanue ycTtpoiictBa (puc. 1/2)
HKpenneHune ans akkymynAaTopos

Onopa A/1f pyK C pPeMEeLLKOM

PyKoAaTtka

KHxonka TURBO

Perynatop uncna 060poToB, BKAOHEHNA U
BbIK/IIO4EHNA

CBeToamnoaHbIe MHAMKATOPbI

Tpy6a

CronopHas KHomKa ansa peryimMpoBKuy yrna
. [AswvrartenbHas yctaHOBKa

0. Bo3sayxoBbINyCKHOE OTBEPCTME

1. Hacagka gns Bo3gyxoayBKu

A

TSooNO

2.2 06beM NOCTaBKHU

MpoBepLTE KOMMIEKTHOCTb U3AEUA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 06bema nNocTaBKu. Mpu
obBHapyKeHWU HeJocTaTKa eTanen obpaTuTecb
B HaLLl CEPBUCHbIM LEHTP WKW BAMKaNLLINIA
YMOJIHOMOYEHHbIM CTPOUTESIbHBIN Mara3uH He
no3gHee 4YeM B TeYeHWe 5-Th paboumx AHelN
nocne NpuoBpeTeHUs U3aenus, NnpeabssuB
[eNCTBUTENbHYHO KBUTaHLMIO O MOKYTKeE.
O6paTt1Te BHUMaHWe Ha TabauLy ¢ yKasaHUeM
rapaHTUIHOro CpoKa B OMMCaHWUKU YCI0BUM
rapaHTWu B KOHLLe PyKOBOACTBA.

BcKpoliTe ynakoBKy U OCTOPOXKHO BbIHETE U3 Hee
YCTPOMCTBO.

YpanvTe ynakoBOYHbIM MaTepuall, a TaKkxe
YMaKOBOYHbIE W TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
npefoxpaHuTesIbHble NPUCNOCOBEHUS (NpU
Hasn4mK).

MpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb NMOCTaBKM.
O6cneayviTe yCTPOMUCTBO U NPUHAANEHOCTU Ha
Hanyme NOBPEHAEHUIM NPU TPAHCNOPTUPOBKE.
Mo BO3MOXHOCTH XpaHWUTE YNaKoBKY 10
OKOHYaHUWA rapaHTUHOIo CpoKa.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNaKOBO4HbIA MaTepuan

He JO/IHHbI UCMOJIb30BaTbCA B Ka4ecTBe
urpyluek getbmu! letam 3anpeiyeHo urpatb
C NJIaCTUKOBbLIMU MELLKaMH, NJIeHKaMK1 1
MesKumu getanamu! CylecTByeT onacHOCTb
npornarbiBaHUA NPeAMETOB U yayLWbA!

AKKYMynaTopHas Bo3ayxoAyBKa
Onopa A/1f pyK C PeMEeLLKOM
Hacapgka ans Bo3gyxoayBKy
OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO MO
SKcnayaTaumm
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®  YKasaHuA no TEXHUKe 6e30nacHoOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YEeHUI0

JaHHoe yCTpOoMCTBO NpeAHasHavyeHo ans
CLyBaHWA CyXMX U CIerka BlarHbIX IMCTbEB
1 TpaBbl C MOLLEHbIX NMOBEPXHOCTEN M ra3oHa
1 cbopa Mx B Ky4u. TaKKe MOXKHO cayBaTb

B Ky4Y MENIKWI U IErKWUIM MycOp, Hanpumep
OKYPKM, HEGONbLUWE BETKM, Bymary, ¢

achanbTMPOBaHHbIX Caf0BbIX JOPOMEK M rasoHa.

YCTPOMCTBO MOXHO MUCMO/Ib30BaTh TO/IbKO

no HasHaueHuto. Jlloboe Apyroe Bbixogslliee

3a 3TU paMKu NpUMeHeHne cHnTaeTca
MCMO/Ib30BaHWEM He MO HasHa4yeHu. 3a
BO3HWKLUMI B pe3y/iTate 3TOro MatepuasibHbln
yLiep6 namn TpasMbl 11060ro poga Hecet
OTBETCTBEHHOCTb No/ib30BaTte/ib UM oneparop,
a He NPOn3BOAMUTE/Tb.

4. TexHN4YECHUE XapaKTEPUCTUKHU
ONEKTPOMUTAHME. ..o 36 B nocT. ToKa

Y1CN0 06OPOTOB XONOCTOMO XOAA N ...
............................................. 13 000-25 000 MUH!

CKOpOCTb NOTOKa BO3AyXa MakKc. .......... 270 KM/
O6beM NOTOKA BO3Ayxa MakKc............... 1100 Mm%y
YpoBeHb 3BYKOBOTO aBNeHUA L, ...... 78,1 pb(A)
MorpelwHocTb KpA .......................................... 3 b
M3mepeHHbI ypoBeHb MOWHOCTH wyma L,

98,4 nb(A)
MorpewHOCTb K vveeeieieiiciici 2,04 nb
FapaHTMPOBaHHbI YPOBEHb MOWHOCTK Wwyma L,
............................................................. 100 gB(A)
Bubpauun a, < 2,5 m/c?
MorpewHocTb K 1,5 m/c?

BHumaHue!

YcTpoicTBO nocTaBaseTcA 6e3 akKyMynaTopoB
1 3apAAHOro ycTporcTaa. Mcnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUA-MOHHBIMK
aKkKkymynaTtopamu cepum Power X-Change!

JIUTUIA-MOHHbIE aKKYMynATOpbl cepun Power-X-
Change MOMXHO 3apsAMaTb TObKO C MOMOLLBI0
ycTtporictBa Power-X-Charger.

RUS

OnacHocTb!

Lym u BuGpauusa

[aHHble wyma n Bubpaumm 6biiv onpeaeneHol B
COOTBETCTBMM C HopMamu EN 62841.

Ucnonb3yiite cpeacTBO 3alUThbl CryXa.
BnuvsiHWe wyma MOXET BbI3BaTb NOTEPIO Cyxa.

CyMmMapHble 3HaveHuA BMOpaLmMm (BeKTopHasA
CyMMa Tpex Hanpas/ieHWi) onpeaeneHbl B
COOTBETCTBMM C HopMamu EN 62841.

MpvBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLum
1 napameTpbl 3MUCCUM LLYMa NOJYyYEHbI B
pesynsrarte NpUMeHeHUA cTaHaapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT 6blTb UCMO/Ib30BaHbI

AN1A CpaBHEHWA OHOro 3N1EKTPUYECKOro
WMHCTPYMEHTa C APYrmM.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLunm
1 napameTpbl SMUCCUM LLYyMa MOTYT TaKMe
MCnonb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3Ha4yeHuA BMbpaLMK 1 YPOBHM LLyMa BO Bpems
9KcnlyaTaun 9N1EeKTPOMHCTPYMEeHTa MoryT
OT/IM4aTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3Ha4yeHu B
3aBMCMMOCTM OT Crocoba UCMoNb30BaHUA
YCTPOMCTBA, B HACTHOCTU OT BMAA
06pabarbiBAEMOro U3genus.

CBeauTe K MUHUMYMY OGpa3oBaHu1e Wyma U

BUOpaumm!

®  UcnonbayiTte ToSIbKO 6€3ynpeyHo
pab6oTatoLme yCcTponcTBa.

®  PerynapHo ouuLlanTe yCTPOMCTBO U
NpoOBOAMTE €ro TEXo6CNyHnBaHue.

® MeToabl paboTbl AOMKHbBI COOTBETCTBOBATL
KOHCTPYKLIMKW yCTPOMCTBA.

® He neperpyaTe yCTPOWCTBO.
Mpu HeobxoaMMOCTH caaBamnTe yCTPOMCTBO
Ha NPOBEpPKY.

®  BblK/OYaNTe YCTPOMCTBO, EC/IU OHO He
ncnonb3yeTcs.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

® [IpoYHO 3aKpenuTe PYKOATKU U NpU
HEeobXx0aMMOCTHM OMNUMOHA/IbHbIE
aHTMBMOPALMOHHbIE PYKOATKW Ha Kopryce
MaLUUHBI.

OrpaHuybTe Bpems pa6otbi!

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero uMKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUM MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
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BpEMSA, KOrga OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpysxu).

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble PUCKU

[ae npu Hapexallem o6palleHuu ¢

AaHHbIM 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa

MMEIOTCA OCTaToO4Hble PUCKU. NpuBeaeHHbIe

HUHe ONacHOCTU MOTYT BO3HUKHYTb B

CBA3U C 0COGEHHOCTAMU KOHCTPYKLIUU U

WUCNOJIHEHWEM 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa:

1. 3abonesBaHue Nerkux B TOM Cayyae, eciu
He MUCMOoJIb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. lloBpexpaeHue cnyxa, ecnum He
MCMONb3YIOTCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA
3allMTbl OpraHoB cyxa.

3. HapylweHus 3n0poBbs B peay/sraTte
BO3[EeVCTBUA BUOPALMM HA PYKY W KUCTb
PYKM NPU A/IUTENIBHOM MCNO/Ib30BaHNU
YCTPOWCTBA WK B Cly4ae HenpaBWibHOM
9KCnyaTaunm v HeHagaematiero
TEXHWUYECKOro 06CTyMnBaHMs.

4. TloBpempaeHWe rmas, eCnm He UCNO/b3YHTCA
NoAXoAALLME 3aLUMTHBIE OYKM.

5.Mepen BBOAOM B IKCMNJlyaTaLuio

BHumaHue!
YcTpoicTBO noctaBnseTcA 6e3 akKyMynAaTopoB U
3apsAHOro YyCTPOMCTBA.

MpepynpexigeHue!
Bceraa nsBnekavite akKymynAaTopbl nepes,
BbIMOJIHEHWEM HACTPOMKM YCTPOMCTBA.

5.1 HpenneHune onopsbl A4NA PYK C pemellKoM
(puc. 3)

BcTasbTe onopy AnA pyK ¢ peMeLlKoMm (no3. 2) B
KpenyieHne Ha yCTPOMCTBE TaK, YTOObl BbICTYMbI
(L) Bownu B otBepcTMA (M) onopbl ANA pyK.

5.2 MoHTak aKkymynaTtopa (puc. 4)
YrasaHue! lNepep ycTaHOBKOM akKyMynsaTopa
BCerAa noBopayvsanTe perynsaTop 4icna
060pOTOB, BK/IOYEHNA U BbIKNOYEHNA (pHC. 9,
no3. 5) BfIeBO A0 yrnopa B HanpasieHUn «-»,
YTOObI BbIK/IIOYUTb YCTPOMCTBO (CM. rasy 6.1).
BcTaBbTe akKyMynaTop B npegHasHa4yeHHoe
L1181 3TOrO KpenieHne. AKKyMynsaTop JONKEH
3aMKCMPOBATLCA C XapaKTEPHbIM LLENYKOM.
[na n3BneyeHVs akKyMynAaTopa HarKmmTe Ha
duKeupytoLLyto Knasuwy (no3. C) n goctaHste

aKKyMySATOP.

5.3 3apAgKa akkymynAaTtopa (puc. 5)

1. UN3BneKkuTe akKyMynAaTOPHbIM GIOK U3
ycTpowcTaa. [ns aToro cneayer HarmaTb
(UKCHPYIOLLYIO KNaBuLLYy.

2. Ybeputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha bMPMEHHOM TabnYKe 3HaYeHre
HanpsaXeHWA CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAXKEHUA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apafHOro yctponcTaa
B LUTENCE/IbHYI0 PO3ETKY. 3e/eHbIV
CBETOAMOA HA4YHET MUraThb.

3. BcraBbTe akkymynaTop B 3apAgHoe
YCTPOMCTBO.

4. B pasgene «MHaMKaTOpbl 3apAgHOro
yCTpoWcTBa» NpuBOAMTCA Tabnamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4yeHU CBETOAUOLHOM
WHAMKaLMW 3apALHOro yCTPoOMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apsaaKkv akkyMyisaTop
MOMET HEMHOTIO HarpeTbCA. ATO BMOJIHE
HOpMasibHOE AB/IEHME.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs,

HeobXo0AMMO NPOBEPUTD:!

®  Ha/Myue HanpsKeHWsA ceTu B
9/IEKTPUYECKOM PO3ETKE;

®  Ha/n4ue NJOTHOrO COEANHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He
3apsAmaeTca, npocbba oTNPaBmUTb

® 3apsAgHoe yCTPOMCTBO

® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CayHMBaHUA.

[nAa o6ecnevyeHUsA NpaBUIbHOIN OTCbUTKU
npocum o6paTuUTbCA B Halll oTaen
0o6CNyHMUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE WK yTUNAU3aLUU
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeNbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecneveHna AAMTENbHOrO CpoKa
CNy¥O6bl aKKyMynAaTOPHOro 6/10Ka HEO06X0AMMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBNIATL OCOBEHHO

B TeX C/lyyasnXx, Korga oTMeYaeTCA CHUKEHNE
MOLLIHOCTM yCTpoKcTBa. He fonycKainTe nonHowm
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paspsaaKM akKyMynAaToOpHOro 6/10Ka. 9T1o
NPUBOAMWT K NMOBPEHAEHUIO aKKYMYISTOPHOIO
6nokKa!

5.4 UHpuKRauma 3apaga akkymynaTopa (puc.
6)

Haxmute Ha nepekntoyarens (A) 48 MHAMKaunm
3apAaga akkymynaTtopa. MHaukartop 3apsaga
akkymynaTopa (B) nokameT ypoBeHb 3apsaga
aKKyMynaTopa npy NOMOLLM TPEX CBETOAMOAO0B.

lopAaT Bce 3 cBeToguopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTBIO 3aPSAHEH.

lopAaT 2 unu 1 cBetoguop(a):
OCTaTOYHbIM 3apAg, aKKYMYyATOpa 4OCTATOYEH.

Muraet 1 cBeToauoa:
aKKyMy/IATOP paspsmKeH, He06xoanMOo 3apAanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepartypa akKyMynAaTopa HUMHKE HOPMbI.
M3BNeKnTe akKyMynsaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B MNOMELLEHUN C KOMHaTHoM
Temneparypon Ha OauH fAeHb. Ecnn olwmbKa
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO pPaspsameH
1 HeucnpasBeH. MI3BNeKknTe akkyMynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaonKaTb
MCMONb30BaTb HEMCMPABHbIMA aKKYMYIATOP U
3apsAmaTb ero.

5.5 YcTaHOBKa HacagKuU ANA BO3AYyXOAYBKU
(puc. 7)

[na obecneyeHna 6onee HanpaBIEHHOro NOToKa
BO3/yXa yCTaHOBUTE HACaAKy A/1A BO3AYXOAYBKMN
(nos. 11) Ha BO3AYXOBbINYCKHOE OTBEPCTHE (PUC.
2, nos. 10) n NoBepHUTE ee BNEeBO, YTOObI MNJI0THO
3aKpenuTb ee.

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

OcTopoHOo!

Mpu HanpaBneHWK NOTOKA BO3AyXa Ha Apyrux

NI0fEN, UBOTHbBIX UK NPeaMETbI (Hanpumep,

OKHa) 9TO MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm U

nospemxaeHusaM. CneauTe 3a NpaBUIbHOCTBIO

KpenieHns BCeX KOMMOHEHTOB.

® He HanpaBnsiTe NOTOK BO3ayxa Ha cebs.

®  3anpeLleHo HanpaBATb BO3AYXOAYBKY Ha
LPYruX NoAeN, UBOTHbIX MW NPEeAMETbI.

®  YCTpOWCTBO He NpefgHasHa4yeHo Ans y6opKu
TBEPAbIX NPEeAMETOB, TAKUX KaK KaMHU UK

BETKWU.

6.1 Ucnonb3oBaHue pemeluKka (puc. 8a-8b)
MomecTuTe pyKy Mexay onopor Ansa pyK (nos.
2a) 1 pemeLLKoM (no3. 2b). HataHnTe pemMeLLoK
M NPUHKMUTE CBOBOHBIM KOHEL, peMeLLKa K
HaTAHYTOMY PEMELLKY.

6.2 BrnoveHne/BbIK1IlOYEHUE YCTPOMCTBA,
perynvpoBKa yucna o60poToB (puc. 9)
YCTPOMCTBO OCHALLLEHO KOMOMHUPOBaHHbLIM
nepeKtoyaTenem «BKIHEHO-BbIK/IIOYEHO»

C PYHKLMEN peryimpoBKM Yncna o60poToB
(nos. 5). BpalleHrem perynmpoBo4HOro Kosieca
BMNPaBo (+) MOXHO BK/IOYUTb YCTPOMUCTBO

1 yBENNYUTB YMcao o6opoToB. BpaleHne
BNIEBO (-) NPMBOAUT K YMEHbLLEHUIO YuCna
060pOTOB, a NpY NOBOPOTE A0 ynopa yCTPOWCTBO
BbIK/Ito4aeTcs. MNpu BKAOYEHUU U BbIK/IIOYEHUN
oLlyLaeTca He6o/bLlLoe CONPOTUBEHNE U
CliblLLEH LienvoK. CeeToamoabl (1-5) (nos. 6)
3aroparoTcsa B COOTBETCTBUM C YCTAHOB/IEHHbIM
4MCNoM 060pPOTOB.

OKcnnyaTupyiTe YyCTPOMCTBO TOIbKO Ha
Heo6X0AMMOM CKOPOCTH 064yBa.

6.3 Perum «Typ60» (puc. 9)

Ecan Heo6xoaMmo Ha KOPOTKOE BpeMsA
YBEIMYUTL CKOPOCTb 064YBa, HAXKMUTE KHOMKY
TURBO (nos. 4).

BHumaHwue: Haxummarte kHonky TURBO TonbKO
no Mepe HeobXoAMMOCTH, YTOObI CHU3WUTb
YPOBEHb LyMa U YBEIMHYWUTb BpEMSA paboTbl OT
OZHOrO KOMMJIEKTa GaTape.

[na BoikntoveHna pexmma TURBO HawmMuTe
KHOMKYy eLue pas. Pexxvm TURBO Takxe
aBTOMaTUYECKM BbIK0YAETCA MPUMEPHO Yepes
45 cexyHa.

Mpu BrAtOYeHHOM pexmme TURBO ceeToanosbl
npeacTaBnaAoT cob60M GerylLyo CBETOBYHO
[OPOMKY.

6.4 BoipaBHMBaHWE ABUraTe/IbHO YyCTaHOBKU
(puc.10)

YT06bI BLIPOBHATL ABUraTe/IbHYIO0 YCTaHOBKY
(no3.9) B COOTBETCTBUM C BaLLMMMK
NOTPEBHOCTAMM, HAMMUTE CTOMOPHYIO KHOMKY
(nos. 8) AnA perynnMpoBKM yrna HaKIoHa
[iBUraTeNlbHOM YyCTaHOBKM, a 3aTeM CHOBa
oTnycTuTe ee. BO3MOXHbI 4 pas/iniHbIX YPOBHS
HaCTPOMKMN.
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6.5 CayBaHue NUCTbEB

®  BKAOYKUTE YCTPOWCTBO (CM. rnasy 6.2).

® HacTpoWTe Hy*HY CKOpOCTb 064yBa npu
NOMOLLM peryasaTopa ymcaa 060poToB (CMm.
rnasy 6.2).

® HanpaBbTe NOTOK BO3Ayxa Bnepea u
MeZLJIEHHO ABUramTeCh, 4To6bI cobpaTb
JICTbA UK CafoBble OTXOAbI NN YAANWUTD
WX U3 TPYAHOLOCTYMHbBIX MECT.

®  YT106bl BPEMEHHO YBENNYUTHL CKOPOCTb
064yBa, UcnonbaynTte pexum Turbo (cm.
rnasy 6.3).

OnacHocTb!

Hukoraa He Ucnonb3yiTe yCTPoMcTBO ANs cbopa
(cayBaHmA) ropaYnx, BOCMIaMEHSAIOLWMXCA UK
B3PbIBOOMNACHBIX MaTepuasioB.

7. O4nCTHA, TEXHU4YECKOE
obcnyuBaHue U 3aKa3s
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!

MNepep Bcemu paboTamu No oYUCTHE
Heo6X0AUMO U3BJIeYb aKKYMYIATOP U3
yCTpoOiCcTBa.

7.1 OuuncTtka

® He ponyckavite nonagaHus nbliv 1
rpA3K Ha 3aLUTHbIE NPUCMIOCOBNEHNA,
B BEHTU/IALMOHHbIE LI U Ha KOpMyC
auratens. MpoTpuTe yCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLIBbIO MM NPOAYITE CHaTbIM BO34YXOM
noA HU3KUM [ aB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMEHAYEM YUCTUTb YCTPOMCTBO
HemnocpesCTBEHHO NOC/Ie KarKAoro
MCMONb30BaHUA.

®  PerynspHo Y4CTUTE YCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLbI0. He ncnonbayiTe ymcTaAwme
CpeacTBa UM pacTBOPUTESIU, OHU MOTYT
pasbecTb NacTMaccoBble feTanu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI
BHYTpPb YCTPOMCTBA He nonagana Boaa.
MPOHWKHOBEHWE BOfbl B 9/1EKTPUHECKOE
YCTPOWCTBO MOBbILLAET PUCK NOYYUTb yAap
TOKOM.

7.2 TexHU4ecKoe o6cnyHuBaHue

Mpn BO3MOKHOM BO3HUKHOBEHMM
HeucnpasBHOCTEN NopyyanTe NPoOBEPKY
YCTPOWCTBA TOJIbKO aBTOPU30BaHHOMY
cneunanuncTy uam CoTpyaHUKam cepBUCHOM
MacTEpPCKOM.

RUS

BHyTpu yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HY¥AQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM 0BCNYHMBAHWUU.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTeu:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He06Xo0ANUMO
yKasaTb CneayoLime AaHHbIE:

®  TWN yCTPOWMCTBA;

®  apTWKYNbHbIA HOMEP YCTPOMCTBA;

®  MAEHTUHUKALMOHHBIV HOMEpP YCTPOMCTBA;

®  HOMEep HEOGXOAMMOM 3arnacHOM YacTu.
AKTyanbHble LieHbl U UHHOPMAaLMIO MOXKHO HAUTK
Ha cainTte www.Einhell-Service.com

8. HeucnpasHoCTH

YcTpoiCcTBO He 3anycKaeTcA:

[MpoBepbTe, 3apAKEH /1M aKKYMYIATOP U
(DYHKLMOHWPYET N1 3apsigHoe yCTponcTBo. Ecnn
YCTPOMCTBO He paboTaeT, HECMOTPS Ha Hannyme
HanpAMXeHusa, He06XOAMMO BbICNATb €ro No
yKasaHHOMY afpecy otgena o6CnyxmBaHums.

9. YTunusauma v BTOpU4Hoe
MUcnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHUA NOBPEHKAEHUI npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
NMOBTOPHO MK BO3BpALLieHa B CUCTeMy 06opoTa
BTOPUYHbIX CbIPbEBbIX MaTepUasioB. YCTPOMCTBO
1 ero NPUHaANEeHHOCTH COCTOAT U3 Pas3/InyHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacce.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMMW. [4nA NnpaBuibHOM
YyTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO CNeayeT CAaTb B
noAXoAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxXoAUTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO ynpaBiaeHus.

10. XpaHeHue

M3BneKknTe akkymynaTop(-bl).

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNoZBEPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ansa aeten mecte. OnTumasnbHas TeMneparypa
XpaHeHusa cocTasnseT oT 5 go 30 °C. XpaHuTe
9NEKTPUYECKUIM MHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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11. UHgUMKaTOpbl 3apAAHOro ycTpocTea

CocToAaHue
MHAUKaTopa

HKpacHblii
cBeTtoauon

3eneHbin
cBeToguog

3HauyeHue U AeicTBuUA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IIOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCMN/yaTauum,
aKKYMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsgHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT akKyMyISATOP B pEXUME GbICTPOM
3apsaaKv. MHbopMaumio 0 BpeMeHM 3apsiku MOKHO HalTh
HernocpeaCTBEHHO Ha 3apAgHOM YCTPOMCTBE.

YKasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErocs 3apsaa akkyMynsTopa
thaKTU4ecKoe BpeMs 3apsiAKU MOKET HEMHOMO OT/IMYATBCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHUI.

He roput

loput

ARRYMYynATOp 3apAMHeH U rotos K ucnosb3osaHuto. (READY TO GO)
Mocne 3Toro aKTUBUPYETCA PEKUM BEPEKHON 3apAAKU A0 NOMHOM
3apAfKY aKKymynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/NblUe YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JewncTteune

M3BneKknTe akKyMynsaTop us 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepexHan 3apagka

3apsigHoe YCTPOMCTBO B peHMME 6eperrHOn 3apaaKu.

B uenax obecneyeHns 6€30NacHOCTM aKKyMySIATOP 3apsarKaeTcs
MeaJ/IeHHee, a ANA 3apAaKu TpebyeTcs 60/ibLue BPEMEHN. ITO MOXET
npoOnUCXoaAnTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKyMynsTop [0/Iroe BPEMs He 3apsralics.

- TemMneparypa akKyMy/iAaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLUEHNA NpoLecca 3apaAKU, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpasHocTb

3apAaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPAaBEH.
[JeincTtBune

3anpelleHo 3apsaMmKaTb HeUCnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylweHue TemnepaTypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

MN3BNEKMTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHWe Npu KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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YTunusauma

9:¢

ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMY/ATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAA/IEKHOCTH U YNIAKOBKY HYKHO CAaBaTb Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLyeHo yTUINM3NpOoBaTb 3JIEKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperikv ¢
6bITOBBIM Mycopom!

TonbKo gnA cTtpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpa3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLINE

13 yNoTpebIEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaor 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UK OTC/TYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbea
pasfesnbHO M cAaBaTbCA Ha nepepaboTHy.

Mpy HenpaBWAbHOM YTUAM3ALMK OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 3NIEKTPOHHBIE MPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pOBbE YesIOBEKa U3-32 BO3SMOXHOMO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyatbiBaHWe UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMM U CONMPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLleHO NPOU3BOANTb TOIKO C OAHO3HAYHOrO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHU4YeCKne M3MeHeHnA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAEeTeNbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEeHTHbIe
CepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBunaeTenbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa No6bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OGCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLIJMBa}0LIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
I'lpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuason.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM M3AE/IMK CNeAyoLume AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY MM M3HOCY B CBA3W C SKCM/yaTauueit / cnegyolpe Aetanm TpebytoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Kateropusa Mpumep

BbicTponsHalumBatoLwmecs getaam® AKKymynaTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTtesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHun edeKToB UM HEUCNPABHOCTEN Mbl MPOckM Bac 3aAaBWTb O TaKOM cyyae B
cetn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnUcaHue
HencnpaBHOCTM 1 B J060M C/lyHae OTBETLTE Ha CeflyioLLMe BONpoCh!:

®  YCTpOMCTBO yiKe paboTasio Uan OHO BbII0 HEMCTPaBHbLIM C cCamoro Havana?

® Bam 6pocunnoch 4To-1M60 B r1asa nepej, BO3HMKHOBEHMEM HEUCMPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMcnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
OnuLmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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He6e3neka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPUMYBATUCA HU3KK 3axodiB 6e3neKu, Wwob
3anobirTi TpaBMaM i MOLLIKOAKEHHAM. YBaHO
npoyuTanTe Lo IHCTPYKL0 3 eKcnayaralii /
IHCTPYKLUtO0 3 TEXHIKM 6e3neKu. 36epiranTte ix

y 6e3ne4yHomy Mmicui, Wwob iHbopmauia 6yna
3aBXAM Nig pyKoto. Y pasi nepegadi npucTporo
iHLLIM 0CcO6i NepefaBanTe Pa3oM 3 HUM TaKOX L0
IHCTPYKLIO 3 eKcnnyaTauyji/iHCTPYKLto 3 TEXHIKK
6e3nexkun. Mu He Hecemo BiANOBIAANIBLHOCTI

3a HellacHi BUnagKku abo NOLIKOAMEHHS,
CNPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX IHCTPYKLM Ta
npaBu TEXHIKM 6€3NeKu.

1. IHCTPYKU|ii 3 TEXHiIKM 6e3neKu

3acTepemeHHA!

MNMpouuTaiiTe BClo iHhOpMaL,ito 3 TEXHIKK
6e3neku, iIHCTPYKLUT, intocTpaLii Ta
TEeXHiYHi AaHi, Wo A0Aal0TbLCA A0 LbOro
eJIeKTPOIHCTPYMEHTY. HegoTprMaHHA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXe NpuU3BeCTH
[0 YPareHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo cepmoaHMX TpaBM.

36epiraiiTe Bclo iHhopMaLLilo 3 TEXHIKU
6e3neKu Ta iIHCTPYHLiI AN1A Noganbworo
BUHKOPUCTAHHA.

NoAcCHeHHA BUKOPUCTOBYBaAHUX CUMBOJIIB

(AnB. manioHoK 11)

1. HEBE3NEKA! NpoyuTaiiTe iHCTPYKLitO
3 eKcnayaTtauii, Wo6 3MEHLWNTU PUSKK
TpaBMyBaHHS.

2. MNONEPEAXEHHA! He nignyckante go
NPUCTPOIO CTOPOHHIX OCi6.

3. MONEPEAMXEHHA! HociTb 3axucHi
OKYNApU Ta HaBYLUHWKM!

4. He nigaaBaiTe BNAMBY AoLLy

5. MONEPEAMXEHHA! Mepep BUKOHaHHAM
POGIT Ha NPUCTPOT BUAMITb akymynaTop!

2. Onu1c NpUcTpoto Ta KOMIMJIEKT
NocTaBKM

2.1 Onuc npucTpoto (MantoHoK 1/2)

Bigcik ana akymynatopa

MigTprMKa AnA pyku 3 peMmeHem

Pyyka

HKHonka TURBO (peum MaKc. NOTYHHOCTI)
MepemurKay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta
perynoBaHHA WBUAKOCTI

aprwD =

6. CsiTnogiogHui iHoguKaTop

7. Tpyba

8. HHonKa gikcauii agna perynoBaHHA KyTa
Haxuny

9. bBnok gBuryHa

10. TlOBITPOBUMYCKHMI OTBIP

11. Hacapka ansa nosiTpoayBKu

2.2 HomnaieKT noctaBKU

[epeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKM BiAMNOBIgHO

10 ONMCaHOro NepesiiKy No3MLi KOMNIEKTY

nocTaBKW. Y pasi BigcyTHOCTI geTanem

3BEPHITLCA 4O HALLOro CEPBICHOro LEHTPY abo

[10 HAMBIUIKYOro ByAiBEIbHOrO MarasuHy, Lo

Mae BignoBigHy KOMNETEHLI0, He Ni3Hiwe 5

po60YMX AHIB 3 MOMEHTY MOKYMNKK, Npes’ ABMBLLK

[IMCHUIM JOKYMEHT, Lo NiATBEPAMKYE NMOKYMKY.

3BepHiTbCA [0 TabAuLi rapaHTiiHUX 3060B’A3aHb

Y PO34ini rapaHTiMHWX YMOB B KiHLLi iHCTPYKL;I.

®  BigKpuiTe ynakoBKy i 06EpEXHO BUMMITb
NPUCTPIV 3 yNaKOBKMU.

®  3HIMiTb NaKkyBa/bHWIN MaTepias, a TaKoK
naKyBaJlbHi Ta TPaHCMOPTyBaslbHi 3aco6M
3axuUCTy (3a HaABHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

* [lepeBipTe NpUCTpIN i npunasaa fo
HbOrO Ha HasABHICTb MOLUKOAMEHb Mif Yyac
TpaHCMopTyBaHHS.

®  AKLWO Le MOXANBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYEeHHA rapaHTinHOro TEPMiHy.

He6esneka!

MpucTpili i nakyBanbHi MaTepianu — Le He
irpawku ana piten! He moxHa gonycKarm,
wo6 AiT1 rpanuca 3 nonieTUIeHOBUMU
naketamu, ¢onbroto Ta Api6GHUMU geTanamu!
IcHye pU3MK iX NnoTpanaAHHA B AUXasibHi
WAAXKU Ta yayLweHHA!

AKyMynATOpHa NOBITPOAYBKa
MNiagTpUMKa Ana pyku 3 pemeHem
Hacapgka gns nosiTpogyBKu
OpwriHanbHa IHCTPYKLiA 3 eKcnayarawii
IHCTPYKUIi 3 TEXHIKM 6e3MneKn

3. BUKOpU1CTaHHA 3a NPU3HaYEeHHAM

Lier npucTpin npusHaveHuin ana BugyBaHHA Ta
360py cyxoro abo 3nerka BoAOroro iMcta 1a
Tpasu 3 achanbTOBaHMX AiNAHOK Ta ra30HiB.
BiH MOe 3ayBaTh Ta HAKONMUYyBaTH HEBENNKI,
NerKi 3abpyaHeHHsA, TaKi AK Hegonanku, ApiGHi
rifIoYKKM, Nanip, HanpuKknaga, 3 achansToBaHUX
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Caf0BWX JOPIXOK | ra3oHiB.

MpUCTPIM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Ti/IbKK 3a
npu3Ha4YeHHAM. BUKOpUCTaHHA, WO BUXOANUTL 3a
paMKK1 3a3Ha4eHOro, He BiANOBIAAE LisIbOBOMY
npu3HayveHHo. BignosiganbHicTb 3a 6yab-

AKi NOLUKOAMEHHA ab0 TpaBMU, L0 MOXYTb
BMHWKHYTU B PE3Y/LTATI TAKOr0 BUKOPUCTAHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOGHMK.

4. TexHiYHi XapaKTepUCTUKH

ENEKTPOMMBAEGHHS .................

LLIBUAKICTb XONOCTOro X0A4y Ng
............................................. 13 000-25 000 06/xB

MaKcumanbHa LWBUAKICTb NOBITPS......270 KM/rog,
MaKcumanbHa KiflbKiCTb NOBITPA....... 1100 m%rog,

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L . ..oceeveee. 78,1 pb(A)
MoxnbKka KpA ................................................. 306
BuMipsiHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYIHOCTI L, .......
............................................................ 98,4 nb(A)
MOXMOHA Ky wovvviiiieieiieiii, 2,04 nb
lapaHToBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYHOCTI L, .
............................................................. 100 gB(A)
Bibpawist @, .......ocevevvereiiieiiie < 2,5 m/cek?
TTOXMOKA K ..o 1,5 m/cer?

YBara!

MpucTpin NnocTaBnsAeTbLCA 6€3 aKyMynATOpIiB
i 3apAAHOro NPUCTPOIO | MOXeE
BWKOPWUCTOBYBATUCA Ti/IbKU 3 NiTiIN-IOHHUMU
akymynaTopamu cepii Power X-Change!

NiTin-ioHHi akymynaTopm cepii Power X-Change
MOM¥Ha 3apAfHKaTh Ti/IbKu 3a JOMNOMOro0
3apAgHoro npuctpoto Power X.

He6e3neka!

Llym Ta Bi6pauia

3HayeHHs WyMmy Ta BiGpaLii 6yn11 BU3HaYEHI
BignosigHo Ao ctaHaapTy EN 62841.

OpAraiiTe 3aXMCHi HaBYLUHUKMU.
Bn/MB WyMy MOMe NPU3BECTU O BTPATU CAYXY.

CyMapHi 3Ha4eHHA KOIMBaHb (BEKTOpHa cyma
TPbOX HanpsAMKIB) BU3Ha4eHi BignosiaHo ao EN
62841.

3asHayeHi cymapHi 3Ha4YeHHsA Bibpauji Ta wymy
6ynu BUMipAHI BiANOBIAHO [0 CTaHAAPTU30BaHOI

npoueaypuy BUNpobdyBaHb i MOXyTb 6yTH
BMKOPUCTAHI A/1A NOPIBHAHHA OAHOro
€1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

3a3HayeHi 3Ha4YeHHnA 3arasbHoi BiGpauii i
3a3HayeHi 3Ha4eHHSA LYMy TaKOK MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH A1 NONepeaHbOoi OLHKK
HaBaHTaMeHHA.

3acTepemeHHs.

PiseHb BibpaLii Ta Lwymy MOXe BigXxuaaTmca
Bif} 3a3Ha4YeHMX 3Ha4YeHb Nig Yyac GaKkTUYHOro
BMKOPUCTAHHA €IEeKTPOIHCTPYMEHTY B
3a71eXHOCTI Bifj CNOCO6Y BUKOPUCTaHHA
€IeKTPOIHCTPYMEHTY, 30Kpema Big, TUny
06p061tOBaHOT 3aroTOBKM.

3BegiTb piBeHb WyMy Ta BiGpaLii Ao

MiHiMymy!

®  BWKOPUCTOBYWTE TiZIbKW Ti IPUCTPOI, LLO
3HaxoAMTbCA B iAeasbHOMy po604OMYy CTaHi.

®  PerynapHo o6cnyroByiiTe Ta ouumLLanTe
NPUCTPIN.

® ApanTyiTe CBilt MeTOg PO6OTU JO
0Cc06MBOCTEN BUKOPUCTOBYBAHOMO
NPUCTPOIO.

® He nepeBaHTamymnTe NPUCTPIN.

®  3a HeobXiAHOCTI Cnif 3BEPHYTUCA A0
axisLiB 415 NEPEBIPKM CTaHY NPUCTPOIO.

®  BuMWKanTe NPUCTPIN, KONK BiH He
BMKOPWUCTOBYETbLCH.

® HociTb pyKaBuniKu.

®  MiyHO NPUKPINiTb PYKOATHW ANs TPUMaHHA
Ta AOAATKOBI aHTUBIGpaLiiHI PYKOATKK A0
KOpMyCy MaLUMHW.

O6meTe pobouuii yac!

HeobxigHO BpaxoByBaTu BCi HaCTUHU

po6040ro UMKy (HanpuKknag, 4ac, Konm
€/IEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHWM, i Yac, KO BiH
YBIMKHEHWI, ane He Nif HaBaHTaKEHHSAM).

O6epeHo!

3anu1LWKOBI PU3UKK

HaBiTb AKL0 BM BUKOPUCTOBYETE Liei

€J1IeKTPOIHCTPYMEHT 3rifHO iIHCTPYKLiH,

3a/IMLIKOBI PU3UKU 3aBHAU 3a/1MLIAIOTHCA.

HacTynHi He6e3neKkn MOKYTb BUHUKHYTHU B

3B’A3KY 3 KOHCTPYKLIEIO | BAKOHAHHAM LbOro

€/IEKTPOIHCTPYMEHTY:

1. TowKoAMeHH:A nereHb y pasi
HEBUKOPUCTaHHA MU103aXUCHOI MaCKU.

2. TlowKoameHHA cayxy y pasi
HEBUKOPUCTaHHS BigNOBIAHNX 3aXUCHMX
HaBYLLHMKIB.
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3. Llkoaa ana 300poB’si BHACAIAOK
HeraTuMBHOro BJ/MBY BibpaLlii Ha pyKK
B pesynsrarTi TPUBanoro BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO abo HeNPaBWAbLHOI eKcnayaTau;ii
1 06CNyroByBaHHs.

4. MoxnuBi TpaBMM 0YeEN, AKLLO He
BMKOPWUCTOBYBATH BiANOBIAHI 3aXUCHI
OKyNApMU.

5.Mepep BBegeHHAM B
eKcnayarauito

YBara!
MpucTpin nocTaBnAETbCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apAZHOro NpUCTpoto!

3acTtepemeHHsA!
3aBKau BUIMMaNTe akyMynaTop nepes,

BMKOHaHHAM 6yb-AKUX HanalTyBaHb NPUCTPOLO.

5.1 BctaHOB/IEHHA NiATPUMKU A8 PYKU 3
pemeHeM (MatoHOK 3)

BcTasTe nigTpUMKy 418 pyKU 3 pemeHem (nos. 2)
NOBHICTIO B TPUMa4 Ha NPUCTPOI, LWo6 BUCTYNM
(L) yBiviwnmn B otBOpHM (M) B nigTPMML;.

5.2 BcTaHOB/IEHHA akKyMynAaTopa (MasloHOK
4)

MpumitKa! Nepeg BCTaHOBNEHHAM aKyMynATopa
3aB¥/M NnoBepTanTe nepemMmmKaYy yBiMKHEHH:A/
BMMKHEHHSA Ta peryitoBaHHA LBUAKOCTI
(MantoHoK 9/ nos. 5) BNiBO J0 ynopy B HANPAMKY
«-», W06 BUMKHYTM NPUCTPIN (AMB. rasy

6.1). BctaBTe akymynsaTop B nepeadayeHuni

ANA UbOro BiACIK. AK TiZIbKK akymynaTop

OyZe NOBHICTIO BCTaB/IEHO, Moro dikcauis
CYNPOBOAXYBATUMETLCA XapaKTEPHUM 3BYKOM
KnauaHHsA. LLlo6 BUMHATM aKyMynATOp, HATUCHITb
Ha KHonKy dikcauii (nos. C) i BUTArHITL Moro.

5.3 3apAapKa akymynATopa (Mas1toHOK 5)

1. BuAMITb akyMynaTOPHMI 610K 3 NPUCTPOIO.
[NA uboro HaTUCHITb KHOMKY diKcauii.

2. lepes.ipTe, 4M BignoBigae meperesa
Hanpyra, 3a3HayeHa Ha NacrnopTHiK
TabaMuL, HaABHI MepeeBii Hanpysi.
BcTaBTe WTencenbHy BUIKY 3apsAaHOro
NPUCTPOIO B EIEKTPUYHY PO3ETKY. 3eneHni
CBITAI04i04 NOYHE 6anmaTw.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apagHuiA NpUCTPIi.

4. Y posgini «lHanKaTop 3apagHoro
NPUCTPOID» HaBeAEHO TabauLIo 3Ha4YEeHb
CBITI04i0AHOr0 iHAMKATOpa Ha 3apAgHOMY

NPUCTPOI.

Mig yac 3apagKK aKyMynsaTop MOXe TPOXm
HarpiTica. OfHaK Le HopMasbHO.

AKWO He BAAETLCA 3apAAMTU aKyMynaTop,

nepesipre

® 4K € B PO3ETLI MepexeBa Hanpyra.

® YW € HANIEHUI KOHTAKT Ha 3apAaHNX
KOHTaKTax.

AKLWO 3apAaKa akymynaTopa Bce Lie
HemOoMXMBa, MM NPOCKMMO Bac,

®  Hagicnati 3apAAHUIA NPUCTPIn

®  Ta aKyMyNATOPHWUI 610K

B HaLly Cy06y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3a6e3nevyeHHA HasIeHOIO
TpaHCNopTyBaHHA 3BEpPHITbCA A0 HaLOoi
CNYH6U TEXHIYHOT NIATPUMKMN 26O A0 TOYKU
npopamy, ae 6yno npupab6aHo NpPUCTPIiA.

MNip yac TpaHcnopTyBaHHA a6o yTunisauii
aKyMynATopiB abo NpPUCTPOIB, L0 HUBAATLCA
Bif, aKyMynATopa, NnepeKoHanTecs, WO BOHU
ynaKoBaHi OKpeMO B MoJlieTU/1IeHOBI NaKeTH,
W06 3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO Ta
NoMHei!

[na 3abesneyeHHA TPMBAIOro TEPMiHY CyH6KM
aKymMynsTopa Moro cnig B4acHo 3apsagmwaru. Le
HeobXigHO PobUTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO

BM MOMITW/IU, LLIO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO
3HMKYeTbCA. HiKonn He poapagxanTte
aKyMynsaTop NoBHICTIO. Lle npn3sege o smuxoay
aKymynsaTopa 3 nagy!

5.4 lHauKaTop 3apAapy akymynatopa
(mantoHoK 6)

HaTucHiTb nepemunKad iHguKkaTopa 3apsagy
akymynsaTopa (A). lnaukaTop 3apagy
aKymynsaTopa (B) Bigobpaae ctaH 3apagy
aKyMynsaTopa 3a 4ONoMOorot 3 CBiT/104i0AiB.

CeiTaTbca Bei 3 cBiThopioau:
AKyMyNATOP NOBHICTIO 3apsAAKEHNN.

CsitaTbcA 2 a6o 1 ceiThogioa(u)
AKyMynATOp Ma€e foCTaTHiM piBeHb 3apsaay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTU.

BnumatoTb yci cBiThogioau:
Temnepatypa akymynatopa Bnanaa Humw4e
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rPaHMYHOro 3HaYeHHA. BUIMITL akymynaTop

3 MPUCTPOIO i 3aNULLITE MOro NpK KiIMHATHIM
Temneparypi Ha Ao6y. [TOBTOPHE BUHWMKHEHHSA
Ljiei npo6iemu CBigYUTb NPO Te, WO akyMynAaTop
TIMGOKO PO3PAAKEHWI | HeCpaBHUI. BUimiTb
aKymyniATop 3 NpUcTpoto. HecnpasHMi
aKyMynAaTop 6inblue He MOXHAa BUKOPUCTOBYBATH
abo 3apagKaTu.

5.5 BctaHOBNIEHHA HacagKu anA
noBiTPOAYBKM (MaIlOHOK 7)

LLlo6 gocArTu 6inblu CNpAMOBAHOMO MOBITPAHOIO
NOTOKY, BCTAHOBITb HacaAKy A/1A NOBITPOAYBKU
(nos. 11) Ha NOBITPOBMMYCKHWIM OTBIP (MaNOHOK
2/no3. 10) i noBepHiTh ii BNiBO, W06 HAAIMHO
3adikcyBaTu Ha MicLi.

6. Ekcnnyarauia
O6GeperHo!

HanpaBneHHA NOBITPAHOrO MOTOKY Ha iHLWMX
JI0AEN, TBapuH abo npeaMeTH (HanpuKknag,

BiKHa) MO€e NpP13BecTU 40 TPaBM i MOLUKOAMEHD.

CnigKyiTe 3a NpaBWIbHOK NOCAAKOM BCiX

KOMMOHEHTIB.

® HanpaBTe NOTiK NOBITPA Big cebe.

® Hikonu He HanpasaAKTe NOTIK NOBITPA Ha
iHLWKWX Ntofen, TBapuH abo npeaMeTy.

* He 3pyBaiiTe TBEpAi NpeaMeTH, TaKi AK
KaMiHHA abo rinKku aepes.

6.1 HaparaHHAa pemeHs (masn. 8a-8b)
MpOCTArHITL PYKy MiX NIATPUMKOIO (NO3.
2a) i pemeHeMm (no3. 2b). 3aTArHiTb peMiHb
i MPUTUCHITb BiNIbHUI KiHeLb peMeHs [0
3aTArHyTOro pemMeHs.

6.2 YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS MPUCTPOLO,
perynioBaHHSA LWBWAKOCTI (MantoHOK 9)
MpuUCTpin Mae KOMGIHOBaHWI NepemMrKaYy
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHA Ta peryatoBaHHsA
LwBMAKOCTI (Nos. 5). MNpu nosepTaHHi
pery/noBasibHOro Koseca nepeMnKaya Bnpaso
(+), NpUCTpiN BMUKAETLCA, @ LIBMAKICTb
36inbluyeTbes. MNpu noBepTaHHi BAIBO (-)
LUBMAKICTb 3MEHLLYETBCA, a MPWU NOBEPTaHHI
[0 yrnopy nNpucTpiv BUMMKaeTbeA. Mig vac
YBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHSA Big4YyBaeTbCA SIErKNi
onip i YyTHO 3BYK KnauaHHs. Ceitnogioan

(1 - 5) (nos. 6), Wwo cBiTATLCA, BiANOBIAAIOTL
BCTaHOBJIEHIN LUBUAKOCTI.

UKR

BrKopu1CTOBYITE NPUCTPIN TiNbKKM 3 HEOOXIAHO
LUBUAKICTIO NPOAYBaHHA.

6.3 Perm makc. notyxHocTti TURBO
(mantoHoK 9)

AKWo Bam NOTPIGHO TMMYACOBO 36ibLINTH
LUBWAKICTb NOBITPAHOMO MOTOKY, HATUCHITb
kHonky TURBO (nos. 4).

YBara! LL|06 3MeHLW1TH WyM i 36inbwmTH
yac po60oTH Bif, OAHOrO aKyMyIATOPHOIO
610Ky, HaTucKawnTe kHonky TURBO nuwe 3a
HeobXigHOCTI.

LLlo6 BUMKHYTH pexum TURBO, HaTUCHITb

Lto KHOMRY e pas. Perxxum TURBO Takom
BMMMUKaETbCA aBTOMATUYHO NPUBAN3HO Yepes 45
CEKyHa.

Konu pexunm TURBO yBiMKHEHO, cBiTogioan
3aropstTbCA i FaCHYTb NOC/IZOBHO, CTBOPIOOYM
edeKT pyxy.

6.4 PeryntoBaHHA NOJIOKEHHA G/IOKY ABUryHA
(mantoHok 10)

LLLo6 BigperyntoBaTy NONOKEHHA 6/10Ka ABUIYHA
(nos. 9) BigNOBIgHO A0 BaLLUMX BUMOT, HATUCHITb
KHOMKY iKcauii (no3. 8) ans perynoBaHHA KyTa
Haxuny 610Ky ABUIyHa, a NoTiM BiANYCTITb ii.
MoxnuBi 4 pisHi BapiaHTV HanalTyBaHb.

6.5 BupyBaHHA nucTa

®  YBIMKHiTb NPUCTPIN (aMB. rasy 6.2).

® BcTaHoBITb 6araHy WBUAKICTb BUAYBaHHA
3a A0NOMOroto perynatopa WBUAKOCTI (AMB.
rnasy 6.2).

® HanpasTe CTpyMiHb NOBITPA BNepes, i
pyxamTecs noBinbHO, Wo6 34yTH IMCTA abo
cafoBe CMITTA pa3om abo BUAANNTU iX 3
BaXKOAOCTYMHUX MiCLb.

¢ Llo6 TMM4acoBO 36iNbLUMTU LUBUAKICTb
BWAYBaHHSA, BUKOPUCTOBYITE pexmm Turbo
(av.. rasy 6.3).

He6esneka!

Hikonun He HakonuyyiTe (He pospyBanTe)
rapsdi, nerkosanmucTi abo BUByxoHebe3neyHi
marepianu.
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7. OuMnLEeHHA, 06CcNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4yacTUH

He6e3neka!
MNepepn BUKOHaHHAM 6yAb-AKUX PO6IT 3
OYMLLEHHA BUAMITD aKyMyNATOP.

7.1 OumiLeHHA

°  TpumanTe 3axXMCHi NPUCTPOI, BEHTUNALMHI
OTBOPM Ta KOPMNyC ABUryHa y AKoMora
YUCTILLIOMY CTaHi, 3anoGirao4n HaKOMMUYEHHIO
nuny Ta 6pyay. NpotupariTte NpucTpin
YUCTOIO raHyipKoto abo npogysariTe Moro
CTUCHEHWM NOBITPAM Mif, HU3bKUM TUCKOM.

®  Mwu peKoOMeHAYEMO O4MLLYBaTH NPUCTPIN
ofpasy nicaA KOMHOro BUKOPUCTAHHA.

®  PerynapHo npoTupaviTe NpUCTpIi BOOro0
raHyipKoto. He BUKOPUCTOBYWMTE MUIOM
3aco6u abo PO3YUHHUKM, OCKIIbKW BOHU
MOYTb NOLUKOAWUTW NAACTUKOBI AeTani
npuctpoto. He fonyckanTe noTpanasHHA
BOAM BCepefmHy npucTpoto. NMonaaaHHA
BOJM B €/IEKTPUYHUIA NPUCTPIN NiaBuULLYye
PU3MK YpameHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA

® Y pasi MOX/IMBUX HeCrpaBHOCTEN
nepeBipANnTe NPUCTPIN TiNbKK Y
aBTopu30BaHoro daxisLsa abo B CepBiCHI
MarncTepHi.

®  YcepeauHi NPUCTPOIO HEMAE IHLLWX AeTanen,
WO NignAralTb 06CyroByBaHHIO.

7.3 3aMOBJIEHHA 3an4YacTUH:

Mpw 3aMOBNEHHI 3anacHWX YacTUH HEOOXiAHO
HajaTtu HacTynHy iHpopmalLliito:

©  Tun npucTpoto

®  ApTWKyn NpUCTPOIO 3a KaTasiorom

® |aeHTUdIKaLIVHWIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCcTUHM
AKTyasbHi LiiHW Ta iHOpMaL,ito MOXHA 3HaNTK Ha
BebcavTi www.Einhell-Service.com.

8. HecnpaBHoOCTi

MpucTpiii He npautoe.

MepeBipTe, Y4 3apAAKEHUIN aKyMyNATOP i 4K
npautoe 3apagHUi NPUCTPIN. AKLLO NPUCTPIN He
npauoe, He3Baxaro4n Ha HasBHICTb Hanpyru,
BiAnpaBsTe MOro 3a BKa3aHoo afpecoto
06CNYroByBaHHSA KNIEHTIB.

9. YTunizsauia Ta BTOpPMHHA
nepepo6ka

MpucTpii ynakosaHui Ans 3anoGiraHHA
MOLUKOAMEHHAM Mif Yac TpaHCMOpTyBaHHA.

Lia ynakoBKa € CUPOBMHHMUM MaTepiasiom i
TOMY MOXe 6yTn BUKOpUCTaHa NoBTOPHO abo
NoBepHyTa B LMK/ BTOPUHHOI MepepobHu
cvpoBuHW. MNpuUCTpiK Ta npunagaa fo Hboro
BMIOTOBJIEHI 3 Pi3HMX MaTepianis, TaKMX AK
MeTan i nhacTuK. HecnpasHi NpUCTpoi He MOXHa
yTUNi3yBaTH Pa3om 3 No6yTOBUMM Bixodamu.
MpwcTpin cnig 3paTv Ao BiANOBIAHOMO NYHKTY
360py BigXxo4iB ANA HANEKHOI yTuAisauii. AKwWwo
BaM He BiOMO, Aie 3HAXOAUTLCA TaKUM MYHKT,
3BEpHITbCA A0 MicLeBoi agmiHicTpauii Ana
OTpUMaHHA iHpopmaLi.

10. 36epiraHHA

3HIMITb aKyMynATOp/aKyMyIATOPU.
36epiraiTe NpUCTpi i Nnpunaaaa 4o HbOro B
TEMHOMY, CyXOMY, 3aXWLLEHOMY Bif MOPO3y Ta
HegoCTyNHOMY ANnA AiTer Micui. OnTuManbHa
Temneparypa 3bepiraHHA CTaHOBWTb Bif, 5

o 30°C. 36epiravite eNeKTPOiHCTPYMEHT B
OpUriHabHIM ynakoBL.
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11. lHguKauia 3apagHoOro NpUCTporo

Crartyc iHauKauii

YepBoHUH
cBiTnopiop

3enenun
cBiTnogiop,

3HaueHHd Ta 3axig,

BUMKH.

Banmae

FoToBHICTb f0 eKcnayartauii
3apAagHWiA NPUCTPIN NiZKIYEHUIA A0 MEPEKi | FOTOBUIM [0 eKcnayarau,i,
aKyMyNATOp Y 3apARHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

YBIMKH.

BUMKH.

3apsagka

3apAgHvi NpUCTpin 3apaarKae akymynaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignosigHa TpmBanicTb 3apAaKuM BKa3aHa Ha caMoMy 3apsaaHOMY
NpUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsagy akymynatopa AiicHa TpmBaicTb
3apAgKM MOXe AELLO Biapi3HATUCA Bif BKa3aHoI.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMynATOp 3apAAKEeHUH Ta roToBUN 0 eKcnayarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro A0 NOBHOrO 3apPAAKEHHA BiAOYBAETLCA NePEMUKAHHA Ha
WaAHy 3apagKy.

[na uboro aKymynAaTop NOTPIGHO 3aMLWNTK Le NPUGIn3HO Ha 15 xB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHoro NnpucTpoto. Big'egHanTe sapagHui
NPUCTPIV Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

Banmae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apagKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCS B PEHUMI LLAAHOMO 3apsaHKeHHs.

B LboMy perummi akyMynsaTop 3 MPUYMH 6e3neKn 3apaaraeTbCa
NoBI/bHiLLe 1 Le noTpebye Ginblue yacy. Lie Mmoxe matv HacTynHi
NPU4UHAL

- AKyMynsaTOp Aye JOBro He 3apaarascs.

- TemMnepaTypa akymysifiTopa He 3HaxX0AUTLCA B ifeanbHOMY AianasoHi.
3axig:

3aueKaliTe 3aKiHYeHHs NpoLecy 3apaaKku, akyMyIATop Lie MOXKe
3apAagwarmcs.

Banmae

Bavmae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apagKu BinbLue He MOKIMBUIA. AKYMYIATOP NOLUKOLKEHWN.
3axip;:

TMOLKOAKEHWI aKyMYNATOP GiNblLE HE MOXHA 3apAAKaTH.
[icTaHbTe akyMynsToOp 3 3apsAAHOrO NPUCTPOI.

YBIMKH.

YBIMKH.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKYMyNATOp 3aHAATO rapsayuii (Hanp., NpsMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaTO
xonoaHWM (Huxye 0 °C)

3axip:

JicTtaHbTe akymynsaTop i 36epiraiTe MOro NPOTArOM OAHOMO AHA NpU
KiMHaTHi Temnepartypi (6a13bko 20 °C).

-201 -




UKR

YTunisauia
[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTiYHO YUCTY
NOBTOPHY NEPEPOBKY.
He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BianosigHo go €sponeiicbKoi AuperTrBu 2012/19/EU Wwoao BiAXOAIB €NEKTPUHHOTO Ta E/IEKTPOHHOrO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLliOHa/IbHE 3aKOHOAaBCTBO €/1EKTPOIHCTPYMEHTH, AKi GilbLue He
npyAaTHI A0 BUKOPUCTaHHA, a TaKOX BiAMOBigHO A0 EBponeicbKoi [mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMyATOPHI 6aTapei/batapeikn NOBUHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOJI0Ti4YHO YUCTMUM CNOCO6OM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpaLboBaHi eNEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaaan MOXYTb MaTu
LWKIANMBUIA BNJIMB HA HABKOJWLLIHE CEPEAOBHLLE Ta 3[40POB’A IIOAMHN Yepe3 MOXK/IMBY HaABHICTb
He6e3neyHUX PEYOBUH.

Mepeapyk abo iHLWe PO3MHOXKEHHA [OKYMEHTALi Ta CynpOBOAKYIOHMX JOKYMEHTIB 40 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 AOKYMEHTIB, AOMYCKATHLCA JMLLE NICAA OTPUMAaHHA OAHO3HAYHOro f03BOY Big ipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a cobok NpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHMX 3MiH.
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IHdopmauia wopao ceps.icy

B ycix kpaiHax, 3a3Ha4eHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MAeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HafjaHHIO
CepBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Yy BCiX BUNaZKax, KoM MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3anacHUX YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaLboBYIOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig 3ayBamuTK, WO NepesivyeHi HUKYe feTani 4aHoro BUpOoBY cnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HoLLYOTLCA cami No cobi, abo X € BUTPaHUMKU MaTepiaiamm.

Kareropis Mpurnag,

LLIBuaKo3HoLwyBaHi getani* ARrymynaTop

ButpartHi geTtani/ButparHi yacTuHu*

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIM/IEKT NOCTaBKM!

3a yMOBM BUHUKHEHHST HELOJTIKIB 260 XM16, NPOCUMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTEPHET 3a agpecoto
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMora AeTasbHilLuii Onmc Xxmbu Ta 060B’A3KOBO
HajawTe A4 Lboro BiANOBIAj HA HACTYMHI MUTaHHSA:

® [lpwcTpii no6yBas y po6oTi, a 4n 6yB BiApasy HecnpaBHUA?
® Yy nomiTMAM BM WOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea aedertom)?
®  AKi x1bwu, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPIK (TONOBHUA CUMNTOM)?

OnuwWiTh Li XM6MK.
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Konformitétserklarung: Wir erklaren Konformitat gemas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 cooTBeTCcTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, Y4TO CNeAyoLMe NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [MpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTcTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBute 1 Hopmute (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR [eknapaljisi BianoBigHOCTI: MU 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lupekTuBoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pasHoOCT Co
konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPNOPGWOT) TUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat poTUMa yia Ta mpoiovta stodlum fyrir vorutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Laubbléser* GP-LB 36/270 Li E BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IZ‘ 2014/30/EU Noise: measured L, = 98,4 dB (A); guaranteed L, = 100 dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2014/68/EU O z;m 2(46{\‘EU_(EU)201 6/1628
mission NO.:
[J(ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-6; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 20.01.2025 %/ (%M

- =
Andreas Welchselgartber/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management

First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR028129

Art.-No.: 34.335.70 1.-No.: 21014 Documents registrar: Landauer Josef

Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Leaf Blower - F Souffleur de feuiles sans fil I Soffatore per foglie - DK/NAkku lovblzeser - S Batteridriven lovblasare - CZ y foukad listi - SK storovy fukas listia - NL

Accu-bladblazer - £ Soplador de hojas de bateria - FIN sLo puhalnik za istie - H Akkus-lombfiv - RO Suflants de frunze cu acumulator - GR duonTHipag

UMWY, e pratapia - P Soprador de folhas sem fio - HAVBIH Akumulatorski punat za Iée - AS i duvad lisa - PL do ligci - TR Akl yaprak ifleme - RUS

AkKyMynRTOpHas B03AYX0AYBKa - EE Aku-lehepuhur - LV Lapu pitejs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis lapy pustuvas - BG YeTpoiictso 3a Ha nucrata - UKR

ana et - MK i duvat lis¢a - NO Batteri lovblaser - IS Laufblasari med hledslurafhiodu
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C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Leaf Blower GP-LB 36/270 Li E BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
[JElectrical Equipment (Safety) Regulation O Measuring Instruments Regulation
|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|X| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|Z| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 98,4 dB (A); guaranteed L,,, = 100 dB (A)
P=kW;L/G = cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-4-6; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

sy 7y

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.20

Archive-File/Record: NAPR028129
Art.-No.: 34.335.70 I.-No.: 21014 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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